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Angle-head Electric Nutrunner

Safety Information

Valid from Serial No. 23M00001 to 99299999

Model Part number
EAD20-1300 6151656060
EAD32-900 6151656070
EAD50-900 6151656090
EAD50-900-HAD 6151658770
EAD60-625 6151660790
EAD60-625 SQ 1/2 6151661880
EAD70-800 6151656110
EAD70-700-HAD 6151658780
EAD70-800-SQ1/2 6151658820
EAD80-650 6151656120
EAD105-500 6151656130
EAD105-500-HAD 6151658790
EAD160-430 6151656810
EAD160-430-HAD 6151658800
EAD200-370 6151656820
EAD280-260 6151656830
EAD280-370 6151656840
EAD440-250 6151656850
EAD660-160 6151656860

Download the latest version of this document at
www.desouttertools.com/?s=6159929640

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Table 1
Description

1 Output drive
2 Trigger
3 Reverse button
4 Reporting LEDs
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Table 2

OA OB D L h H oC
20-1300 46 37 25 481 12 45.5 28
32-900 46 37 25 481 12 45.5 28
50-900 46 37 28 531 12 51.1 35
70-800 58 43 32 544 12 56.7 40
70-800 Sq.1/2 58 43 32 544 17 62 40
80-650 58 48 40 567 17.5 60.4 45
105-500 58 48 40 567 17.5 60.4 45
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Schema 3
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Table 3

OA OB M L C E F G K h H I J
160-430 66 55 52 650 50 51 6(0t00.012) M6 2.5 17 65 37° 61
200-370 66 55 52 673 62 63 6(0t00.012) M6 3.5 23 85 40° 73
280-260 66 55 52 673 62 63 6(0t00.012) M6 3.5 23 85 40° 73
280-370 76 55 66 681 62 63 6(0t00.012) M6 3.5 23 85 40° 73
440-250 76 67 66 735 75 76 8(0t0 0.015) M8 3.5 24 91 37° 90
660-160 76 67 66 774 106 107 10 (0 to 0.015) M10 5 33 110 40° 121
Schema 4
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Table 4
OA OB C D H L
50-900 46 37 36.5 28 61.6 532
70-700 58 41 52 35 90 550
105-500 58 48 46 40 88 567
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Schema 5

L .
T %M
' L]
B OA oM
. C
View G
Table 5
OA OB C E L oM
160-430 66 55 46 51.5 91 650 52
Schema 6
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Schema 10
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Table 6

Description
1 Run reverse button
Table 7
Model W
EAD20-1300 55
EAD32-900 55
EAD50-900 100
EADS50-900-HAD 100
EAD60-625 100
EAD60-625 SQ 1/2 100
EAD70-700-HAD 100
EAD70-800 100
EAD70-800-SQ1/2 100
EAD80-650 100
EAD105-500 100
EAD105-500-HAD 100
EAD160-430 160
EAD160-430-HAD 160
EAD200-370 160
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Model w

EAD280-260 160
EAD280-370 170
EAD440-250 170
EAD660-160 170

Table 8

Model Type
EAD20-1300 Sq. 3/8"
EAD32-900 Sq. 3/8"
EADS50-900 Sq. 3/8"
EAD50-900-HAD Hold and Drive *
EAD60-625 Sq. 3/8"
EAD60-625 SQ 1/2 Sq. 172"
EAD70-700-HAD Hold and Drive *
EAD70-800 Sq. 3/8"
EAD70-800-SQ1/2 Sq. 172"
EAD80-650 Sq. 172"
EAD105-500 Sq. 172"
EAD105-500-HAD Hold and Drive *
EAD160-430 Sq. 172"
EAD160-430-HAD Hold and Drive *
EAD200-370 Sq. 3/4"
EAD280-260 Sq. 3/4"
EAD280-370 Sq. 3/4"
EAD440-250 Sq. 3/4"
EAD660-160 Sq. 1"

*: socket and bit not supplied

Table 9

Model Min. / Nominal / Max.
EAD20-1300 3/18/20
EAD32-900 5/30/32
EAD50-900 8/45/50
EADS50-900-HAD 8/45/50
EADG60-625 10/55/60
EAD60-625 SQ 1/2 10/55/60
EAD70-700-HAD 12/65/70
EAD70-800 12/65/70
EAD70-800-SQ1/2 12/65/70
EADS80-650 15/75/80
EAD105-500 20/90/105
EADI105-500-HAD 20/90/ 105
EAD160-430 35/150/160
EADI160-430-HAD 35/150/160
EAD200-370 60/170/200
EAD280-260 60/250/280
EAD280-370 60/250/280
EADA440-250 100 /400 / 440
EAD660-160 100 / 600 / 660
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Table 10

Model Min. / Nominal / Max.
EAD20-1300 2.2/13.3/14.8
EAD32-900 3.7/22.1/23.6
EADS50-900 5.9/33.2/40.6
EADS50-900-HAD 5.9/33.2/40.6
EAD60-625 7.4/40.6/44.3
EAD60-625 SQ 1/2 7.4/40.6/44.3
EAD70-700-HAD 8.8/47.9/51.6
EAD70-800 8.8/47.9/51.6
EAD70-800-SQ1/2 8.8/47.9/51.6
EADS80-650 11.1/55.3/59.0
EAD105-500 14.8/66.4/77.4
EAD105-500-HAD 14.8/66.4/77.4
EAD160-430 26/ 111/118
EAD160-430-HAD 26/111/118
EAD200-370 44 /1257148
EAD280-260 44 /184 /207
EAD280-370 44 /184 /207
EAD440-250 74 /295 /325
EADG660-160 74 /443 /487

Table 11

Model rpm

EAD20-1300 1300

EAD32-900 900

EADS50-900 900

EADS50-900-HAD 900

EADG60-625 625

EAD60-625 SQ 1/2 625

EAD70-700-HAD 700

EAD70-800 800
EAD70-800-SQ1/2 800

EADS80-650 650

EAD105-500 500
EAD105-500-HAD 500

EAD160-430 430
EAD160-430-HAD 430

EAD200-370 370

EAD280-260 260

EAD280-370 370

EAD440-250 250

EAD660-160 160

Table 12

Model kg 1b
EAD20-1300 1.55 341
EAD32-900 1.55 341
EADS50-900 1.95 4.30
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Model kg 1b
EADS50-900-HAD 1.80 3.96
EADG60-625 2.08 4.57
EAD60-625 SQ 1/2 2.08 4.57
EAD70-700-HAD 2.00 4.40
EAD70-800 2.15 4.74
EAD70-800-SQ1/2 2.15 4.74
EAD80-650 2.55 5.62
EAD105-500 2.55 5.62
EAD105-500-HAD 2.40 5.29
EAD160-430 4.45 9.81
EAD160-430-HAD 43 9.5
EAD200-370 5.25 11.57
EAD280-260 5.25 11.57
EAD280-370 6.35 13.99
EADA440-250 8.65 19.07
EAD660-160 11.25 24.80
Table 13

Length (m) Length (ft) Part number
2.5 8.20 6159176010

5 16.0 6159176020

10 32.8 6159176040

15 49.2 6159176050
Table 14

Length (m) Length (ft) Part number

8 26.2 6159175810

16 52.5 6159175840

32 105 6159175870

50 164 6159175890
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Safety Information

Technical Data
Technical data

Voltage
3~230V

Power consumption
Refer to Table 7.

Output drive
Refer to Table §.

Torque range (Nm)
Refer to Table 9.

Torque range (ft.Ib)
Refer to Table 10.

Rated speed (rpm)
Refer to Table 11.

Weight
Refer to Table 12.

Storage and use conditions

Storage temperature -20 to +70 °C (-4 to +158 F)
0to45°C(32to 113 F)

0-95 % RH (non-condensing)
0-90 % RH (non-condensing)

2000 m (6562 feet)

Operating temperature
Storage humidity
Operating humidity
Altitude up to

Usable in Pollution degree 2
environment

Indoor use only

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational

direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

+ change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

 changing of operator

+ any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

 Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, declare under our sole responsibility that
the product (with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Harmonized standards applied:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature of issuer

—ef—

UK Declaration of Conformity

We Ets Georges Renault, 38 rue Bobby U K
Sands, 44818 Saint Herblain, France, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK

Regulation(s):

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electrical and Electronic Equipment Regula-
tions 2012

Designated Standards applied:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Saint-Herblain, 2023/06/01 Signature

Pascal ROUSSY, R&D Manager as‘lw..y

Authorities can request relevant technical information from:
UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,

Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

10/ 140
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Safety Information

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound power level <70 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with EN 62841-2-2:2015.

* Vibration total value < 2.5 m/s?, uncertainty 3 m/s%, in ac-
cordance with EN 62841-2-2:2015.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. The vibration emis-
sion level may be used for a preliminary assessment of expo-
sure. These declared values are not adequate for use in risk
assessments and values measured in individual work places
may be higher. The actual exposure values and risk of harm
experienced by an individual user are unique and depend
upon the way the user works, the workpiece and the worksta-
tion design, as well upon the exposure time and the physical
condition of the user.

We, Ets Georges Renault, cannot be held liable for the con-
sequences of using the declared values, instead of values re-

flecting the actual exposure, in an individual risk assessment
in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Stuart Trott

Position: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: Stuart. Trott@cp.com

@ NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class A digital device, pur-
suant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful
interference when the equipment is operated in a com-
mercial environment. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy and, if not in-
stalled and used in accordance with the instruction man-
ual, may cause harmful interference to radio communica-
tions. Operation of this equipment in a residential area is
likely to cause harmful interference in which case the
user will be required to correct the interference at his
own expense. Any changes or modifications to this
equipment not expressly approved by Desoutter may
cause, harmful interference and void the FCC authoriza-
tion to operate this equipment.

IC compliance Class A
CAN ICES-3(A)/NMB-3(A)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Op-
eration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement

. Conformity to North American standards
Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and Listed
a single black bar underneath, contain parts that must be han- o Conforms to UL 62841-1 and
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The c us UL 62841-2-2
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus- LisTen Certified to CSA C22.2 No.
tomer Center” for handling. Intertek 62841-1 and CSA C22.2 No.
62841-2-2
5000701
FCC compliance Class A
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.
11/2023 6159929640 / v.05 11/140
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Safety Information

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-
stance restriction legislation and based on legit exemptions in
the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
 For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If'the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic. Indoor use only.

No other use permitted.

Product Specific Instructions

Product description
Refer to Schema 1 and Table 1.

Required accessories

Tool cables
Refer to Table 13.

Tool extension cables
Refer to Table 14.

Dimensions (mm)

EAD
Refer to Schema 2, Table 2 and Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Refer to Schema 4, Table 4 and Schema 5, Table 5.

How to clamp the tool

@ Whether the tool is handled by an operator with a torque
arm or embedded in a robot with high dynamics, it is ad-
vised to select two clamping locations instead of one.

Before selecting where to clamp the tool, take into account
the following instructions.

From EAD20-1300 to EAD105-500
Refer to Schema 6.
From EAD160-430 to EAD660-160
Refer to Schema 7.

(Al Dedicated clamping area for torque reaction.
Preferred clamping area.

©

A\ This clamping area can be used as a secondary clamp-
ing. Do not use this area for torque reaction.

)

Prohibited clamping area.

@ Clamping on the motor shall always be selected as the
very last option and the operation shall be done with ex-
tra care.

General Installation Safety
Refer installation to qualified personnel only.

Hang the tool securely, by for example using a balancer.
When using a suspension yoke, check that it is in good condi-
tion and correctly fastened.

For corded tools: Always connect the system to an earthed
outlet. Always make sure that the mains plug is disconnected
and the controller is turned off before connecting or discon-
necting the tool cable.

12 /140
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Safety Information

Connecting the tool to the controller

1. Connect the cable to the tool. Refer to Schema 8.

Plug the cable with the help of TOP indication.

Tighten the nut. No need to tighten it too much.

The locking system will prevent any loosening.

To enable the loosening of the cable, actuate the locking
trigger at the bottom of the handle.

2. Connect the cable to the controller. Refer to Schema 9.

Starting the tool
/\ WARNING Risk Of Injury

As the reaction force increases in proportion to the tight-
ening torque, there is a risk of severe bodily injury of the
operator as a result of unexpected behavior of the tool.

» Make sure that the tool is in perfect working order
and the system is programmed correctly.

Fit the tool with a suitable socket.
Select the appropriate program on the controller.

Hold the tool by means of the handle and apply to the fastener
to be tightened.

Press the trigger to start the tool.

How to reverse the rotation

Refer to Schema 10 and Table 6.

Press this button.

Red and green LEDs are blinking alternatively.
Apply the tool to the fastener and press the trigger.

General Service and Maintenance Safety

Always keep the controller switched off during service in or-
der to avoid unexpected start-up.

Refer servicing to qualified personnel only.

Cleaning Instructions

Clean parts with a damp cloth. Only use water, no cleansers
containing solvents should be used.

Contact your Desoutter service technician for cleaning advice
as per current recommendations and for your particular tool.

General Power Tool Safety Warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark ar-
eas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

e Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigera-
tors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

* When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious
personal injury.

e Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

* Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites ac-
cidents.

* Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-

jury.

* Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

* Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.
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Safety Information

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

* Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

* Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring or its own cord. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

Power tool use and care

* Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

* Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

* Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

* Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s oper-
ation. If damaged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

* Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@M

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Desoutter
website.

Please visit: www.desouttertools.com.

Information about spare parts

Exploded views and spare parts lists are available in Service
Link at www.desouttertools.com.

Information about installation manuals

Detailed operating instructions, installation and upgrade man-
uals are available at https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Country of origin

France

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Desoutter.

Please consult the Desoutter website for more information
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorised parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Tension
3~230V
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Safety Information

Consommation électrique

Reportez vous au Table 7.

Accouplement

Reportez vous au Table §.

Plage de couple (Nm)
Reportez vous au Table 9.

Plage de couple (ft.Ib)
Reportez vous au Table 10.

Vitesse nominale (tr/min)
Reportez vous au Table 11.

Poids
Reportez vous au Table 12.

Conditions de stockage et d'utilisation

Température de stockage 20a+70°C (-4 a+158 F)

Température de fonction- 0a45°C(32all3F)

nement

Humidité de stockage 0-95 % RH (sans condensa-
tion)

Humidité de fonctionnement 0-90 % RH (sans condensa-
tion)

Altitude maximale 2 000 m (6 562 pieds)

Utilisable dans un environ-
nement de pollution de de-
gré 2

Utilisation en intérieur
uniquement

Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans I'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a con-
tréler le couple installé et le sens de rotation apres tout éveéne-
ment susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du ser-
rage. Voici des exemples non exhaustifs de ces événements :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil,
logiciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

» Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

« Etre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

¢ Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, déclarons sous notre seule et entiére
responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées :

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, le 01/06/2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Signature du déclarant

—ef—

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau sonore < 70 dB(A) , incertitude 3 dB(A), confor-
mément a EN 62841-2-2:2015.

« Valeur de la vibration totale < 2.5 m/s?, incertitude 3 m/
s?, conformément & EN 62841-2-2:2015.

Les valeurs déclarées ont été obtenues par le biais d'essais de
type effectués en laboratoire, conformément aux normes men-
tionnées, et peuvent étre comparées avec les valeurs déclarées
des autres outils testés dans le cadre de ces mémes normes. Le
niveau d'émission de vibrations peut étre utilisé pour une
¢évaluation préliminaire de I'exposition. Ces valeurs déclarées
ne peuvent pas étre utilisées pour 1'évaluation des risques et
les valeurs mesurées sur des lieux de travail individuel peu-
vent étre supérieures. Les valeurs réelles d’exposition et le
risque de préjudice subi par un utilisateur individuel sont
uniques et dépendent de la facon dont cet utilisateur travaille,
de la piéce sur laquelle il travaille et de la conception du poste
de travail, ainsi que du temps d'exposition et de I'état de santé
physique de I'utilisateur.

Notre société, Ets Georges Renault, ne peut en aucun cas
étre tenue responsable des conséquences de l'utilisation des
valeurs déclarées a la place des valeurs reflétant 1'exposition
réelle dans 1'évaluation des risques individuels dans un lieu de
travail sur lequel nous n'avons aucun contrdle.
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Safety Information

Cet outil peut provoquer un syndrome des vibrations s'il n'est
pas utilisé correctement. Un guide européen de gestion des vi-
brations main-bras est disponible sur le site http:/
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis

« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pi¢ces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/régle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE peu-
vent étre envoyés a notre « Centre clientéle » pour traitement.

Conformité IC Classe A
CAN ICES-3(A)/NMB-3(A)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Op-
eration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement

Conformité aux normes nord-américaines
Listé
Conforme aux normes UL

c elllb us 62841-1 et UL 62841-2-2.

LisTeD! Certifié selon les normes CSA
C22.2 n° 62841-1 et CSA

Intertek
C22.2 n° 62841-2-2.

5000701

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n° 1907/2006 sur I'enreg-
istrement, 1'évaluation et l'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation
en vigueur en matiére de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions légales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil
limite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver l'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.
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Safety Information

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune manicre.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique. Utilisation en in-
térieur uniquement.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit

Description du produit
Consulter Schema I et Table 1.

Accessoires nécessaires

Cables d'outils

Reportez vous au Table 13.

Rallonges pour outil

Reportez vous au Table 14.

Dimensions (mm)

EAD
Consulter Schema 2, Table 2 et Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Consulter Schema 4, Table 4 et Schema 5, Table 5.

Comment attacher ’outil

@ Que I’outil soit manipulé par un opérateur avec un bras
de réaction ou intégré dans un robot a haute dynamique,
il est conseillé de choisir deux emplacements de fixation
au lieu d’un.

Avant de choisir ou fixer I’outil, prendre en compte les in-
structions suivantes.

De EAD20-1300 a EAD105-500
Se référer au schema n° 6.
De EAD160-430 a EAD660-160

Se référer au schema n° 7.

(Al Zone de fixation dédiée pour la réaction de couple.
©  Zone de fixation privilégiée.

A\ Cette zone de fixation peut étre utilisée en tant que fix-
ation secondaire. N’utilisez pas cette zone pour la réac-
tion de couple.

©  Zone de fixation interdite.

(i) La fixation sur le moteur doit toujours étre choisie
comme toute dernicre option et I’opération doit étre ef-
fectuée avec une vigilance particuliére.

Sécurité générale de I'installation
Ne confier l'installation qu'a un personnel qualifié.

Suspendre solidement I'outil, comme par exemple en utilisant
un équilibreur. Lorsqu'un anneau de suspension est utilis¢,
vérifiez son état et assurez-vous qu’il est correctement fixé.

Pour les outils filaires : Toujours raccorder le systéme a une
prise reliée a la terre. Toujours s'assurer que la fiche secteur
est débranchée et que le controleur est éteint avant de
brancher ou de débrancher le cable d'outil.

Raccorder I'outil au coffret
1. Brancher le cable sur I’outil. Reportez vous au Schema
8.

Branchez le cable a I’aide de I’indication TOP.

Serrer I’écrou. Il n’est pas nécessaire de le serrer trop
fort.

Le systéme de verrouillage empéchera tout relachement.
Pour permettre le relachement du cable, actionnez la
gachette de verrouillage au bas de la poignée.

2. Branchez le cable sur le coffret. Reportez vous au
Schema 9.

Démarrer ’outil

/\ AVERTISSEMENT Risques de blessure

Au fur et a mesure que la force de réaction augmente
proportionnellement au couple de serrage, il existe un
risque de blessure causé par un comportement inattendu
de I’outil.

» S’assurer que 1’outil est en parfait état de fonction-
nement et que le systéme est programmé correcte-
ment.

Utiliser une douille appropriée avec l'outil.
Sélectionner le programme approprié sur le coffret.

Tenir I'outil a I'aide de la poignée et appliquer sur la fixation a
serrer.

Appuyer sur cette icone pour démarrer 'outil.

Comment inverser la rotation

Consulter Schema 10 et Table 6.

Appuyer sur ce bouton.

Les LED rouge et verte clignotent alternativement.

Appliquer l'outil sur la fixation et appuyer sur la gachette.

Sécurité générale de I'entretien et de la
maintenance

Toujours garder le coffret éteint pendant 1’entretien afin
d’éviter toute mise en route intempestive.

Ne confier I'entretien qu'a un personnel qualifié.
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Safety Information

Instructions de nettoyage

Nettoyer les piéces avec un chiffon humide. N'utiliser que de
l'eau. N’utiliser aucun nettoyant contenant des solvants.

Contactez votre technicien d’entretien Desoutter pour des
conseils de nettoyage selon les recommandations actuelles et
pour votre outil particulier.

Mises en garde générales de sécurité
concernant les outils électriques

/\ AVERTISSEMENT L'ensemble des mises en garde
de sécurité, consignes, illustrations et caractéristiques
fournies avec cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions ci-dessous peut
entrainer une électrocution, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conserver toutes les mises en garde et les instructions
pour référence future.

Le terme « outil électrique » dans les mises en garde se référe
a votre outil électrique branché sur secteur (filaire) ou outil
électrique fonctionnant avec une batterie (sans fil).

Sécurité de I’aire de travail

* Maintenir I’aire de travail propre et bien éclairée. Des
aires de travail encombrées ou sombres entrainent des ac-
cidents.

* Ne pas utiliser des outils électriques dans des atmo-
sphéres explosives, comme par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiére. Les
outils électriques génerent des étincelles qui peuvent en-
flammer des poussiéres ou des émanations.

* Tenir les enfants et les passants a 1'écart pendant
1'utilisation d'un outil électrique. Les distractions peu-
vent vous faire perdre le controle.

Sécurité électrique

* Les prises des outils électriques doivent correspondre
a I’alimentation. Ne jamais modifier une prise en au-
cune maniére. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec les
outils électriques reliés a la terre. Les prises non modi-
fies et les alimentations adaptées réduiront le risque
d'¢lectrocution.

« Eviter le contact du corps avec les surfaces reliées a la
terre, comme les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres
et les réfrigérateurs. Il y a un risque accru de choc élec-
trique si votre corps est relié a la terre.

* Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. L'eau qui pénétre dans un outil
¢lectrique augmente le risque d'électrocution.

* Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour transporter, tirer ou débrancher I'outil élec-
trique. Maintenir le cordon hors de portée de la
chaleur, de I'huile, des bords coupants et des piéces
mobiles. Les cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque d'électrocution.

* Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage ex-
térieur. Utiliser un cordon adapté a un usage extérieur ré-
duit le risque d’électrocution.

+ Sil'utilisation d'un outil électrique dans un endroit
humide est inévitable, utiliser une alimentation pro-
tégée par un dispositif de courant résiduel (RCD).
L’utilisation d’un RCD réduit le risque d'électrocution.

Sécurité personnelle

* Soyez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil élec-
trique. N'utilisez pas d'outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention pendant I'util-
isation d'outils électriques peut entrainer des blessures
graves.

* Portez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours des lunettes de protection. Les
équipements de protection tels que les masques anti-
poussicre, les chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques de protection ou les protections auditives utilisés
dans des conditions appropriées réduiront les risques de
blessures corporelles.

* Empécher tout démarrage involontaire. S'assurer que
le commutateur est en position d'arrét avant de
brancher la source d'alimentation et/ou le bloc-bat-
terie, de ramasser ou de transporter 1'outil. Trans-
porter des outils électriques avec le doigt sur l'interrup-
teur ou mettre sous tension les outils électriques qui ont
l'interrupteur en marche risque d'entrainer des accidents.

* Retirez toute clavette de réglage ou clé avant d'al-
lumer I'outil électrique. Une clé ou une clavette restée
attachée a une picce rotative de 1'outil électrique peut en-
tralner des blessures corporelles.

* N’essayez pas d'atteindre des éléments trop éloignés.
Gardez toujours une bonne assise et un bon équilibre.
Ceci permet un meilleur contrdle de 1'outil électrique dans
des situations inattendues.

* Habillez-vous de facon adéquate. Ne jamais porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les cheveux,
les vétements et les gants loin des piéces mobiles. Des
vétements larges, des bijoux ou de longs cheveux peuvent
étre happés par les picces en mouvement.

* Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement a
des installations d'extraction et d'aspiration des pous-
siéres, s'assurer qu'ils sont raccordés et utilisés cor-
rectement. L utilisation d’aspirateurs a poussiéres peut
réduire les risques liés aux poussicres.

* Ne laissez pas la connaissance acquise grace a l'utilisa-
tion fréquente d'outils vous permettre d'étre com-
plaisant et d'ignorer les principes de sécurité des out-
ils. Une action négligente peut causer des blessures
graves en une fraction de seconde.

e Tenir l'outil électrique par ses surfaces de préhension
isolées ; en cours d'utilisation, le fastener peut en effet
toucher un cablage caché ou son propre cordon. En
cas de contact du fastener avec un fil « sous tension », les
parties métalliques exposées de l'outil électrique seraient
¢lectrifiées, exposant I'opérateur a un risque de choc élec-
trique.
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Utilisation et entretien d’un outil électrique

* Ne pas forcer sur ’outil électrique. Utiliser 1'outil élec-
trique adapté au travail a effectuer. L'outil électrique
approprié fera mieux le travail et sera plus sir a la vitesse
pour laquelle il a été congu.

* Ne pas utiliser I'outil électrique si le commutateur ne
permet pas de le mettre sous tension et hors tension.
Tout outil électrique qui ne peut pas étre commandé par
le commutateur est dangereux et doit étre réparé.

» Débrancher la fiche de la source d'alimentation et/ou
le bloc-batterie de 1'outil énergisé avant de procéder a
des réglages, de changer d'accessoire ou de ranger
I'outil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil élec-
trique.

* Ranger les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants et ne pas laisser des personnes
utiliser un outil électrique si elles ne sont pas famil-
iarisées avec celui-ci ou avec les présentes instructions.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs non formés.

* Entretien des outils énergisés. Vérifier le désaligne-
ment ou le blocage des piéces mobiles, la casse des
picces et toute autre probléme pouvant affecter le
fonctionnement de I'outil électrique. Si I'outil élec-
trique est endommaggé, le faire réparer avant de
I'utiliser. De nombreux accidents sont causés par des out-
ils électriques mal entretenus.

* Garder les outils de coupe affiités et propres. Les out-
ils de coupe bien entretenus avec des bords coupants tran-
chants sont moins susceptibles de se coincer et sont plus
faciles a controler.

 Utiliser I'outil électrique, les accessoires et embouts,
etc., conformément aux présentes instructions, en
prenant en compte les conditions de travail et le tra-
vail a effectuer. L'utilisation de I'outil motorisé pour des
utilisations différentes de celles prévues peut entrainer
une situation dangereuse.

* Garder les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes de toute trace d'huile ou
de graisse. Les poignées et les surfaces de préhension
glissantes ne permettent pas une manipulation et un con-
trole stirs de l'outil dans des situations inattendues.

Entretien

+ Faites réparer votre outil électrique par un réparateur
qualifié en n'utilisant que des piéces de rechange iden-
tiques. Ceci assurera le maintien de la sécurité de 1'outil
électrique.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

@M

Informations utiles
Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Desoutter.

Veuillez consulter : www.desouttertools.com.

Informations sur les piéces de rechange

Les vues éclatées et les nomenclatures de pieces détachées
sont disponibles en Service Link sur
www.desouttertools.com.

Informations sur les manuels d‘installation

Des informations détaillées sur la notice d'utilisation, d'instal-
lation et sur la mise a jour sont disponibles sur https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Pays d'origine

France

Fiches de données de sécurité FDS

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Desoutter.

Veuillez consulter le site Web Desoutter pour plus d'informa-
tions https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser ex-
clusivement les picces autorisées. Tout dommage ou dysfonc-
tionnement causé par 'utilisation d'une piece non autorisée ne
sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabil-
ité du fait des produits.

Technische Daten
Technische Daten
Spannung

3~230V

Energieverbrauch
Siche Table 7.

Abtrieb
Siehe Table 8.
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Safety Information

Drehmomentbereich (Nm)
Siche Table 9.

Drehmomentbereich (ft.Ib)
Siche Table 10.

Nenndrehzahl (U/min)
Siehe Table 11.

Gewicht
Siehe Table 12.

Lagerungs- und Einsatzbedingungen

Lagertemperatur -20 bis +70 °C (-4 bis +158 F)

Betriebstemperatur 0 °C bis 45 °C (32 °F bis 113
OF)

Luftfeuchtigkeit bei Lagerung 0 - 95% rel. LF (nicht kon-
densierend)

Luftfeuchtigkeit bei Betrieb 0 - 90% rel. LF (nicht kon-
densierend)

Hohe bis 2000 m (6562 FuB3)

Einsetzbar in Umgebungen
mit Verschmutzungsgrad 2

Nur fiir Innenanwendungen

Erklarungen

Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung konnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zéhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

+ Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

» Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen gedndert haben.

 Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen
geeigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erkliren hiermit in alleiniger Verantwor-
tung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und Serien-
nummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgenden
Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 01.06.2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel < 70 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A),
gemdl EN 62841-2-2:2015.

 Schwingungsgesamtwert < 2.5 m/s?, Unsicherheit 3 m/s?,
gemil EN 62841-2-2:2015.

Die deklarierten Werte wurden durch Labortests gemaf3 den
genannten Normen ermittelt und eignen sich zum Vergleich
mit den deklarierten Werten anderer Werkzeuge, die densel-
ben Normen entsprechend gepriift wurden. Der Vibrationse-
missionspegel kann fiir eine vorldufige Expositionsab-
schitzung verwendet werden. Die deklarierten Werte sind
nicht fiir Risikobewertungen angemessen, und die an einzel-
nen Arbeitspldtzen gemessenen Werte sind unter Umstidnden
hoher. Die tatsachlichen Expositionswerte und Schédi-
gungsrisiken fiir einzelne Benutzer sind von Fall zu Fall un-
terschiedlich und hdngen von der jeweiligen Arbeitsweise des
Benutzers, vom Werkstiick und von der Beschaffung des Ar-
beitsplatzes sowie von der Expositionsdauer und der korper-
lichen Verfassung des Benutzers ab.

Wir, Ets Georges Renault, konnen nicht fiir Folgen, die sich
aus der Verwendung der von uns angegebenen Werte statt der
realen Belastungswerte fiir die Risikoeinschitzung einer Ar-
beitsplatzsituation ergeben, haftbar gemacht werden, da wir
auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom
hervorrufen, wenn seine Verwendung nicht fachgerecht
gehandhabt wird. Einen EU-Leitfaden, der sich mit Hand-
Arm-Vibration befasst, finden Sie unter http://
www.pneurop.eu/index.php und durch Auswahl von
»Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kdnnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden

20/140

6159929640 / v.05


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

konnten, so dass die Abldufe der MaBBnahmen daraufhin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrdchtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerét geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerdt gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-
Verordnungen (2012/19/EU) und miissen geméf dieser
Richtlinie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-
Richtlinie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das
gesamte Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur
Entsorgung an Thre Kundendienstzentrale eingeschickt wer-
den.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschrinkung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden
Rechtsvorschriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf
legalen Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU).
Bei normalem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei

oder Bleiderivate aus und die Bleikonzentration liegt weit un-
terhalb des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der
Produktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Sicherheit
NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden, Sachschdaden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkréfte.

¢ Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

* Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert. Nur zur Verwendung in Innenrdumen.

Sonstige Verwendungen sind unzuldssig.

Produktspezifische Anweisungen

Produktbeschreibung
Siche Schema I und Table 1.

Benoétigtes Zubehor

Werkzeugkabel
Siehe Table 13.

Werkzeug-Verlangerungskabel
Siehe Table 14.
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Abmessungen (mm)

EAD
Siehe Schema 2, Table 2 und Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Siehe Schema 4, Table 4 und Schema 5, Table 5.

Einspannen des Werkzeugs

@ Unabhéngig davon, ob das Werkzeug von einem Bedi-
ener mit einer Drehmomentstiitze bedient wird oder in
einen Roboter mit hoher Dynamik eingebettet ist, emp-
fiehlt es sich, zwei Spannstellen anstelle von einer zu
wihlen.

Bevor Sie auswéhlen, wo Sie das Werkzeug befestigen,
beriicksichtigen Sie folgende Anweisungen.

Von EAD20-1300 bis EAD105-500
Siehe Schema 6.
Von EAD160-430 bis EAD660-160
Siehe Schema 7.

(A} Spezieller Klemmbereich fiir die Drehmomentreaktion.
©  Bevorzugter Klemmbereich.

A Dieser Klemmbereich kann als zweiter Klemmbereich
genutzt werden. Nutzen Sie diesen Bereich nicht fiir
die Drehmomentreaktion.

e Verbotener Klemmbereich.

@ Die Klemmung am Motor muss immer als allerletzte Op-
tion gewahlt werden, und der Vorgang muss mit beson-
derer Sorgfalt erfolgen.

Allgemeine Sicherheit bei der Installation

Installationsarbeiten diirfen nur von Fachpersonal ausgefiihrt
werden.

Das Werkzeug sicher einhdngen, beispielsweise mittels eines
Balancers. Wenn ein Aufhéngebiigel verwendet wird, priifen,
ob dieser einwandfrei und richtig befestigt ist.

Fiir kabelgebundene Werkzeuge: Das System stets an eine
geerdete Steckdose anschlieen. Stellen Sie stets sicher, dass
der Netzstecker gezogen wurde und die Steuerung aus-
geschaltet ist, bevor Sie das Werkzeugkabel anschlieen oder
abziehen.

AnschlieBen des Werkzeugs an den Controller

1. Schlieflen Sie das Kabel an das Werkzeug an. Sieche
Schema 8.

Schlielen Sie das Kabel mithilfe der Kennzeichnung
OBEN an.

Ziehen Sie die Mutter fest. Sie darf nicht zu fest angezo-
gen werden.

Das Verriegelungssystem wird das Losen verhindern.
Um das Losen des Kabels zu ermoglichen, betdtigen Sie
den Verriegelungshebel unten am Griff.

2. Verbinden Sie das Kabel mit dem Controller. Siehe
Schema 9.

Starten des Werkzeugs
/\ WARNUNG Verletzungsgefahr

Aufgrund des Anstiegs der resultierenden Kraft propor-
tional zum Anzugsdrehmoment besteht die Gefahr schw-
erer Korperverletzungen des Bedieners infolge eines
unerwarteten Verhaltens des Werkzeugs.

» Achten Sie darauf, dass das Werkzeug in einwand-
freiem Zustand und das System korrekt program-
miert ist.

Statten Sie das Werkzeug mit einem geeigneten Aufsatz aus.

Waihlen Sie das entsprechende Programm an der Steuerung
aus.

Halten Sie das Werkzeug am Griff fest und setzen Sie es auf
das zu verschraubende Verbindungselement auf.

Driicken Sie den Ausléser, um das Werkzeug zu starten.

Umkehren der Drehrichtung

Siehe Schema 10 und Table 6.

Driicken Sie diese Taste.

Rote und griine LED blinken abwechselnd.

Setzen Sie das Werkzeug auf das Verbindungselement und
driicken Sie den Ausloser.

Allgemeine Sicherheit wahrend Instandhaltung
und Wartung

Lassen Sie wihrend der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten
die Steuerung stets abgeschaltet, um ein unerwartetes An-
laufen zu verhindern.

Wartungsarbeiten diirfen nur von Fachpersonal ausgefiihrt
werden.

Reinigungsanweisungen

Reinigen Sie die Teile mit einem feuchten Tuch. Verwenden
Sie nur Wasser, es diirfen keine 16semittelhaltigen Reiniger
verwendet werden.

Kontaktieren Sie Thren Desoutter-Servicetechniker fiir Be-
ratung beziiglich aktueller Empfehlungen zur Reinigung
sowie zu Threm jeweiligen Werkzeug.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir das
Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen, die mit
diesem Elektrowerkzeug geliefert werden, sorgfiltig
durch.

Die Nichtbeachtung der folgenden Anweisungen kann zu
Stromschldgen, Branden und/oder schweren Verletzun-
gen fiithren.

Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen auf.

Der Begriff ,,Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen beze-
ichnet ein Elektrowerkzeug mit Netz- (kabelgebunden) oder
Akkubetrieb (kabellos).
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Sicherheit im Arbeitsbereich

Der Arbeitsbereich muss sauber und gut beleuchtet
sein. Unordentliche oder dunkle Bereiche fiihren zu Un-
féllen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosions-
gefihrdeten Bereichen, z.B. in der Nihe von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder Dampfe
entziinden kdnnen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in der Gegen-
wart von Kindern oder unbefugten Personen.
Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle
verlieren.

Elektrische Sicherheit

Die Stecker der Elektrowerkzeuge miissen in die
Steckdosen passen. Stecker diirfen in keiner Weise
verindert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker fiir geerdete Elektrowerkzeuge (mit Nul-
lleiter). Originalstecker und passende Steckdosen re-
duzieren die Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
fliichen wie Rohren, Heizkorpern, Herden und
Kiihlschrinken. Die Stromschlaggefahr steigt, wenn Thr
Korper geerdet ist.

Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen oder Niisse.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
hoht die Stromschlaggefahr.

Behandeln Sie das Netzkabel pfleglich. Tragen oder
Zichen Sie das Elektrowerkzeug nicht am Netzkabel.
Ziehen Sie beim Abstecken stets am Stecker und nie
am Kabel. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte
oder verwickelte Kabel erhohen die Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie bei Einséitzen eines Elektrowerkzeugs
in Auflenbereichen ein entsprechend geeignetes Ver-
lingerungskabel. Die Verwendung eines fiir den Auflen-
bereich geeigneten Kabels verringert die Stromschlagge-
fahr.

Wenn sich der Betrieb eines Elektrowerkzeugs an
einem feuchten Ort nicht vermeiden lisst, setzen Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (FI) in die Stromver-
sorgung ein. Der Einsatz eines FI-Schutzschalters ver-
ringert die Stromschlaggefahr.

Personliche Sicherheit

Wenn Sie mit Elektrowerkzeugen arbeiten, bleiben
Sie wachsam, arbeiten Sie bewusst und benutzen Sie
Ihren gesunden Menschenverstand. Arbeiten Sie nicht
mit Elektrowerkzeugen, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Benutzen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen
Sie stets einen Augenschutz. Schutzausriistung wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehorschutz verringert unter geeigneten Einsatzbe-
dingungen die Verletzungsgefahr.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten. Priifen Sie
stets, ob sich der Schalter in der Position AUS
befindet, bevor Sie das Werkzeug an die Stromver-
sorgung anschliefen, den Akku einsetzen, es anheben
oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit
dem Finger am Schalter oder das Zuschalten der
Stromzufuhr an bereits eingeschalteten Elektrowerkzeu-
gen kann zu Unfillen fithren.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein an rotierenden Teilen des Elektrowerkzeugs
verbliebener Schraubenschliissel oder Einstellschliissel
kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gleichgewicht. Behalten Sie jederzeit
das Gleichgewicht und einen sicheren Stand. So haben
Sie in unvorhergesehenen Situationen eine bessere Kon-
trolle iber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihre Haare,
Thre Kleidung und Ihre Handschuhe von beweglichen
Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare
konnen sich in beweglichen Teilen verfangen.

Sollten Geriite zum Anschluss an Staubabsaugung
und Sammeleinrichtungen vorgesehen sein, achten Sie
darauf, diese Geriite anzuschliefen und ordnungs-
gemil zu verwenden. Die Verwendung von Staubsam-
meleinrichtungen kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

Bleiben Sie auch nach hiufigem Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen wachsam, lassen Sie keinen Gewohn-
heit einkehren und beachten Sie stets die Prinzipien
der Werkzeugsicherheit. Eine unvorsichtige Handlung
kann innerhalb von Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug wihrend Arbeiten,
bei denen das Verbindungselement mit verdeckt
liegenden Leitungen oder dem eigenen Kabel in
Beriihrung kommen kann, an den isolierten Griff-
flichen. Beriihrt das Verbindungselement eine unter
Strom stehende Leitung, so konnen freiliegende metallis-
che Teile des Elektrowerkzeugs ebenfalls unter Strom
gesetzt werden und zu einem elektrischen Schock beim
Bediener fiihren.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

* Setzen Sie das Elektrowerkzeug keiner iiberméfligen

Krafteinwirkung aus. Benutzen Sie das fiir Ihre An-
wendung passende Elektrowerkzeug. Das korrekte
Elektrowerkzeug erfiillt die Aufgabe besser und sicherer
und mit der Geschwindigkeit, fiir die es ausgelegt wurde.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es sich
nicht am Schalter ein- und ausschalten liisst. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter gesteuert
werden kann, stellt eine Gefahr dar und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
den Akku aus dem Elektrowerkzeug, bevor Sie Ein-
stellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug lagern. Diese vorbeugenden
Sicherheitsmafnahmen verringern die Gefahr eines verse-
hentlichen Startens des Elektrowerkzeugs.

11/2023

6159929640 / v.05

237140



Safety Information

» Lagern Sie Elektrowerkzeuge aufierhalb der Reich-
weite von Kindern und achten Sie darauf, dass sie
nicht von Personen, die mit dem Elektrowerkzeug
oder diesen Anweisungen nicht vertraut sind, bedient
werden kénnen. Elektrowerkzeuge in den Hénden
ungeschulter Benutzer sind eine Gefahr.

* Wartung von Elektrowerkzeugen. Priifen Sie sie auf
fehlausgerichtete oder verklemmte bewegliche Teile,
gebrochene Teile oder andere Zustéinde, die den Be-
trieb des Elektrowerkzeugs beeintrichtigen konnten.
Wenn Beschidigungen vorliegen, muss das Elektrow-
erkzeug repariert werden, bevor es wieder benutzt
werden kann. Viele Unfille werden durch schlecht
gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ord-
nungsgemaf} gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten neigen weniger zum Verklemmen und
sind leichter zu kontrollieren.

* Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehorteile,
Werkzeugaufsiitze usw. gemifl diesen Anweisungen
und beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die Art der durchzufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir andere als die
vorgesehenen Arbeiten kann zu einer gefahrlichen Situa-
tion fiihren.

* Halten Sie Handgriffe und Grifffliichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Mit rutschigen Hand-
griffen und Griffflachen haben Sie in unvorhergesehenen
Situationen keine sichere Kontrolle {iber das Werkzeug.

Service

* Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Nur so bleibt die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@M

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Desoutter.

Besuchen Sie: www.desouttertools.com.

Informationen tiber Ersatzteile

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten stehen unter dem
Service-Link bei www.desouttertools.comzur Verfiigung.

Informationen iiber
Installationsanleitungen
Detaillierte Bedienungsanleitungen, Hinweise zur Installation

und die aktuellsten Handbiicher sind erhéltlich unter https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Herkunftsland

France

Sicherheitsdatenblédtter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblitter enthalten Beschreibungen der von
Desoutter vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Des-
outter unter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos
Datos técnicos
Tensioén

3~230V

Consumo de energia
Consulte Table 7.

Impulsor de salida
Consulte Table 8.

Rango de par (Nm)
Consulte Table 9.

Rango de par (ft.Ib)
Consulte Table 10.

Velocidad nominal (rpm)
Consulte Table 11.

Peso
Consulte Table 12.
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Safety Information

Condiciones de almacenamiento y de uso

Temperatura de almace- -20a+70 °C (-4 a+158 F)

namiento

Temperatura de fun- 0a45°C((32all3F)

cionamiento

Humedad de almacenamiento 0-95 % HR (sin conden-
sacion)

Humedad de funcionamiento 0-90 % HR (sin conden-
sacion)

Altitud hasta 2000 m (6562 pies)

Utilizable en ambientes con
grado de contaminacion 2

Solamente para uso en interi-
ores

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los resulta-
dos. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion apli-
cables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la di-
reccion de giro después de cualquier circunstancia que pueda
afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de cir-
cunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

» Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, her-
ramienta, software, configuracion o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador
 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete
La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan cambi-
ado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manten-
imiento o la reparacion del equipo

 Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, declaramos bajo nuestra inica respon-
sabilidad que el producto (con nombre, tipo y niumero de serie
indicados en la primera pagina) es conforme a las siguientes

Directivas:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Normativas armonizadas aplicadas:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Las autoridades pueden solicitar informacion técnica rele-
vante a:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 01/06/2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Firma del emisor

—ef—

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de potencia acustica < 70 dB(A) , incertidumbre 3
dB(A), de acuerdo con EN 62841-2-2:2015.

« Valor total de vibracion < 2.5 m/s?, incertidumbre 3 m/s>,
de acuerdo con EN 62841-2-2:2015.

Los valores declarados se han obtenido en pruebas de labora-
torio realizadas con arreglo a las normas establecidas y son
aptos para compararlos con los valores declarados de otras
herramientas probadas de conformidad con las mismas nor-
mas. El nivel de emision de vibracion puede usarse para una
evaluacion preliminar de la exposicion. Estos valores declara-
dos no son adecuados para utilizar en evaluaciones de riesgos;
asimismo, los valores medidos en lugares de trabajo especifi-
cos pueden ser mas altos. Los valores de exposicion reales y
el riesgo de dafo experimentados por un usuario individual
son exclusivos y dependen de la forma de trabajo del usuario,
la pieza de trabajo y el disefio del puesto de trabajo, asi como
del tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Ets Georges Renault, no tendremos responsabili-
dad alguna por las consecuencias del uso de los valores
declarados en lugar de los valores reflejados en la exposicion
real, en una evaluacion de riesgos individuales en una
situacion de trabajo sobre la que no tenemos control alguno.

Esta herramienta puede provocar el sindrome de vibracion
mano-brazo si no se utiliza correctamente. Puede encontrar
una guia de la UE sobre como manejar la vibracion brazo-
mano accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y selec-
cionando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legis-
lacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipu-
larse segtin sus disposiciones.
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El producto estd marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra unica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se anadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden con-
tener plomo. El presente documento es de conformidad con la
legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se produciran fugas de plomo ni mutara a partir del pro-
ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

+ No utilice este producto si esta danado.

+ Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico. Solamente
para uso en interiores.

No se permite ninglin otro uso.

Instrucciones especificas para el producto

Descripcién del producto
Consulte Schema 1y Table 1.

Accesorios necesarios

Cables de herramienta
Consulte Table 13.

Cables alargadores de herramienta
Consulte Table 14.

Dimensiones (mm)

EAD
Consulte Schema 2, Table 2y Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Consulte Schema 4, Table 4y Schema 5, Table 5.

Como fijar la herramienta

@ Si la herramienta la maneja un operador con un brazo de
par o incrustado en un robot con una alta dinamica, es
aconsejable seleccionar dos lugares de fijacion en lugar
de una.

Antes de seleccionar donde fijar la herramienta, tener en
cuenta las siguientes instrucciones.

De EAD20-1300 a EAD105-500
Consulte Esquema 6.
De EAD160-430 a EAD660-160

Consulte Schema 7.

(&) Area de fijacion dedicada para reaccion de par.

26/140

6159929640 / v.05



Safety Information

Area de fijacion preferida.

B> ©

Esta area de fijacion se puede utilizar como una fi-
jacion secundaria. No utilizar esta area para la reaccion
de par.

©  Area de fijacion prohibida.

@ La fijacion en el motor siempre se seleccionara como la
ultima opcion y la operacion debe hacerse con mucho
cuidado.

Seguridad general de instalaciéon

La instalacion debera realizarla exclusivamente personal cual-
ificado.

Cuelgue la herramienta con seguridad, por ejemplo, uti-
lizando un compensador. Si utiliza un gancho de suspension,
compruebe que esta en buen estado y correctamente sujeto.

Para herramientas con cable: Conecte siempre el sistema a
una toma eléctrica con toma de tierra. Asegurese siempre de
desconectar el enchufe y de apagar el controlador antes de
conectar o desconectar el cable de la herramienta.

Conectar la herramienta al controlador

1. Conecte el cable a la herramienta. Consulte Schema 8.

Enchufar el cable con ayuda de la indicacion SUPE-
RIOR.

Apriete la tuerca. No es necesario apretarla mucho.

El sistema de bloqueo impedira cualquier afloje.

Para habilitar el aflojamiento del cable, accionar el
gatillo de bloqueo en la parte inferior de la empuiadura.

2. Conectar el cable al controlador. Consulte Schema 9.

Poner en marcha la herramienta
/\ ADVERTENCIA Peligro de lesién

Dado que la fuerza de reaccion aumenta proporcional-
mente a par de torsion, existe un riesgo de lesion fisica
grave del operario como resultado de un comportamiento
imprevisto de la herramienta.

» Asegurese de que la herramienta se encuentra en per-
fectas condiciones de trabajo y que el sistema esta
correctamente programado.

Ajuste la herramienta con una boca adecuada.
Seleccione el programa apropiado en el controlador.

Sostenga la herramienta por el asa y coléquela en el perno a
apretar.

Apriete el gatillo para poner en marcha la herramienta.

Como cambiar el sentido de la rotacion marcha
atras

Consulte Schema 10y Table 6.
Pulse este boton.
Los LED rojo y verde parpadearan de manera alterna.

Coloque la herramienta en el perno y apriete el gatillo.

Seguridad general durante el servicio y el
mantenimiento

Mantenga siempre el controlador apagado durante el servicio
para evitar una puesta en marcha inesperada.

Las revisiones debera realizarlas exclusivamente personal
cualificado.

Instrucciones de limpieza

Limpie las piezas con un paio humedo. Utilice solo agua, no
se deben utilizar agentes limpiadores que contengan disol-
ventes.

Contacte con su técnico de servicio Desoutter para obtener as-
esoramiento de limpieza seglin las recomendaciones actuales
y para su herramienta especifica.

Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de se-
guridad, instrucciones, ilustraciones y especifica-
ciones facilitadas con esta herramienta motorizada.

El incumplimiento de todas las instrucciones enumeradas
a continuacion puede resultar en descarga eléctrica, in-
cendio o lesion grave.

Conserve todas las advertencias e instrucciones para con-
sultas posteriores.

El término «herramienta motorizada» en las advertencias hace
referencia su herramienta motorizada (con cable) conectada a
la red principal o herramienta motorizada (inaldmbrica) oper-
ada mediante bateria.

Seguridad de la zona de trabajo

* Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas saturadas u oscuras son propensas a accidentes.

* No maneje herramientas motorizadas en atmosferas
con riesgo de explosion, como en presencia de liquidos
inflamables, gases o polvo. Las herramientas motor-
izadas provocan chispas que pueden inflamar polvo o hu-
mos.

* Mantenga a nifios y transetintes alejados mientras
maneje una herramienta motorizada. Las distracciones
pueden causar que pierda el control.

Seguridad eléctrica

* Los enchufes de la herramienta motorizada deben co-
incidir con la toma. Nunca realice ningiin tipo de
modificacion en el enchufe. No utilice enchufes con
adaptador con herramientas motorizadas con conex-
ion a tierra (con toma de masa). Los enchufes sin modi-
ficar y las tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descarga eléctrica.

» Evite el contacto corporal con superficies con conex-
ion a tierra o con toma de masa, como tuberias, radi-
adores, fogones y refrigeradores. Existe un riesgo incre-
mentado de descarga eléctrica si su cuerpo tiene conexion
a tierra o de masa.

* No exponga las herramientas motorizadas a la lluvia o
condiciones hiimedas. Si el agua penetra en la her-
ramienta motorizada incrementara el riesgo de descarga
eléctrica.
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* No haga un mal uso del cable. Nunca utilice el cable

para transportar, estirar o desconectar la herramienta

motorizada. Mantenga el cable lejos de calor, aceite,
bordes afilados o partes giratorias. Los cables danados
o enredados incrementan el riesgo de descarga eléctrica.

¢ Cuando utilice una herramienta motorizada en exte-
rior, use un cable alargador adecuado para uso en ex-
terior. Utilizar un cable adecuado para uso en exterior re-
duce el riesgo de descarga eléctrica.

* Si no puede evitar utilizar una herramienta motor-
izada en una ubicacion himeda, utilice un suministro
eléctrico protegido por interruptor diferencial (ID).
Utilizar un ID reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad personal

* Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y
utilice el sentido comin cuando maneje una her-
ramienta motorizada. No utilice una herramienta mo-
torizada si estd cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o0 medicamentos. Un descuido mientras maneja
herramientas motorizadas puede resultar en lesiones per-
sonales graves.

» Utilice equipo de proteccion individual. Utilice siem-
pre proteccion ocular. El equipo de proteccion como la
mascara de polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco o proteccion auditiva utilizado para las condiciones
adecuadas reducira las lesiones personales.

» Evite puestas en marcha no intencionadas. Aseguirese
de que el interruptor se encuentre en la posicion de
apagado antes de conectarse al suministro eléctrico o
la bateria, coger o transportar la herramienta. Trans-
portar herramientas motorizadas con su dedo en el inter-
ruptor o conectar herramientas motorizadas con el inter-
ruptor encendido es propenso a accidentes.

* Retire cualquier llave de ajuste antes de poner en

marcha la herramienta motorizada. Una llave acoplada

a una parte giratoria de la herramienta motorizada puede
resultar en una lesion personal.

* No intente alcanzar demasiado lejos. Mantenga un
punto de apoyo y equilibrio adecuados en todo mo-
mento. Esto permite un mejor control de la herramienta
motorizada en situaciones inesperadas.

* Lleve la vestimenta adecuada. No lleve ropa holgada
ni joyeria. Mantenga su pelo,ropa y guantes lejos de
las partes moviles. La ropa holgada, la joyeria o el pelo
largo pueden quedar atrapados en las partes moviles.

* Si se facilitan dispositivos para la conexién de equipos
de extraccion y recogida de polvo, asegurese de que se
conecten y utilicen correctamente. Usar un sistema de
recogida del polvo puede reducir los peligros relaciona-
dos con el polvo.

* No permita que su conocimiento obtenido de un uso
frecuente de herramientas haga que se vuelva des-
cuidado e ignore los principios de seguridad de la her-
ramienta. Una accion descuidada puede causar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

* Sujete la herramienta motorizada mediante superfi-
cies de agarre aisladas cuando realice una operacion
donde el perno pueda entrar en contacto con cableado
oculto o con su propio cable. Los pernos que entren en
contacto con un cable bajo tension pueden hacer que las

partes metalicas expuestas de la herramienta motorizada
se encuentren bajo tension y podria causar una descarga
eléctrica para el operario.

Uso y cuidado de la herramienta motorizada

* No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la her-
ramienta motorizada adecuada para su aplicacién. La
herramienta motorizada adecuada realizara el trabajo de
forma mejor y mas segura a la velocidad para la que se
diseno.

* No utilice la herramienta motorizada si el interruptor
no la enciende y apaga. Cualquier herramienta motor-
izada que no se pueda controlar con el interruptor es peli-
grosa y se debe reparar.

* Desconecte el enchufe de la red eléctrica y/o la bateria
de la herramienta motorizada antes de realizar
cualquier ajuste, cambiar accesorios o almacenar las
herramientas motorizadas. Dichas medidas de seguri-
dad preventiva reducen el riesgo de poner en marcha ac-
cidentalmente la herramienta motorizada.

e Almacene las herramientas motorizadas inactivas
fuera del alcance de los nifios y no permita que per-
sonas no familiarizadas con la herramienta motor-
izada o estas instrucciones utilicen la herramienta mo-
torizada. Las herramientas motorizadas son peligrosas en
manos de usuarios sin formacion.

* Realice el mantenimiento de las herramientas motor-
izadas. Compruebe si existe desalineaciéon u obstac-
ulizacion de partes méviles, rotura de partes y
cualquier otra condicion que pueda afectar al fun-
cionamiento de la herramienta. En caso de daios, re-
pare la herramienta motorizada antes de utilizarla.
Muchos accidentes se producen por herramientas motor-

izadas con un mantenimiento insuficiente.

+ Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte correctamente man-
tenidas y con filos afilados tienen menos riesgo de
doblarse y son mas faciles de controlar.

« Utilice la herramienta motorizada, los accesorios y las
puntas de herramienta, etc. de acuerdo con estas in-
strucciones, teniendo en cuenta las condiciones de tra-
bajo y el trabajo que se debe realizar. Utilizar la her-
ramienta motorizada para operaciones que no sean las
previstas puede resultar en una situacion peligrosa.

* Mantenga las asas y las superficies de agarra secas,
limpias y libres de aceite y grasa. Las asas y las superfi-
cies de agarre resbaladizas no permiten un manejo y con-
trol seguro de la herramienta bajo situaciones inesper-
adas.

Servicio

* Asegurese de que un técnico de reparaciones cualifi-
cado realice el servicio de su herramienta motorizada
utilizando solo recambios idénticos. Esto garantizara
que se mantenga la seguridad de la herramienta motor-
izada.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
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deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

@M

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Desoutter.

Visite: www.desouttertools.com.

Informacion sobre los repuestos

Tiene a su disposicion vistas de despiece y listas de repuestos
en el enlace de servicio en www.desouttertools.com.

Informaciéon sobre manuales de instalacion

Tiene a su disposicion instrucciones de funcionamiento, insta-
lacion y actualizacion en https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Pais de origen

France

Hojas de datos de seguridad de MSDS/SDS

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Desoutter.

Consulte el sitio web Desoutter para mas informacion https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso autor-
izado o la copia total o parcial del presente contenido. En par-
ticular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los numeros de referencia
y los graficos. Utilice so6lo piezas autorizadas. Los dafios o
averias causados por el uso de piezas no homologadas no
seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad civil del
producto.

Dados técnicos

Dados técnicos

Consumo de energia
Consulte a Table 7 (Tabela 7).

Adaptador de soquete
Consulte a Table 8 (Tabela 8).

Intervalo de torque (Nm)
Consulte a Table 9 (Tabela 9).

Intervalo de torque (Nm)
Consulte a Table 10 (Tabela 10).

Velocidade nominal (rpm)
Consulte a Table 11 (Tabela 11).

Peso
Consulte a Table 12 (Tabela 12).

Armazenamento e condi¢oes de uso

Temperatura de armazena-
mento

-20 até +70 °C (-4 até +158 F)
Temperatura de operacao 0até 45°C (32 at¢ 113 F)

Umidade de armazenamento 0 até 95% (umidade relativa,
sem condensagao)
0 até 90% (umidade relativa,
sem condensacao)

2000 m (6.562 pés)

Umidade na operagao

Altitude maxima

Utilizagdo em ambientes com
polui¢do de nivel 2

Uso apenas em locais abriga-
dos

Declaracoes

Responsabilidade

Muitas situa¢des no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validacdo de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a direcdo rotacional depois de qualquer situagdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém nao se limitam a:

* instala¢do inicial do sistema de ferramentas

* alteragdo do lote de pecas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuragdo ou ambiente

» Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteragdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

Tensao  qualquer outra alteragdo que influencie o resultado do
3~230V processo de aperto

A inspegao deve:
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 Garantir que as condi¢des da junta ndo tenham sido alter-
adas por situagoes de influéncia.

* Ser realizada apos a instalag@o inicial, manuteng@o ou
reparo do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
UNIAO EUROPEIA

Nos da Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France declaramos, sob nossa exclusiva re-
sponsabilidade, que este produto (com nome, tipo e nimero
de série; ver primeira pagina) estd em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Assinatura do emissor

—ef—

Declaragcao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de poténcia sonora < 70 dB(A), incerteza de 3
dB(A), conforme EN 62841-2-2:2015.

 Valor total de vibragdo < 2.5 m/s’, incerteza de 3 m/s’,
conforme EN 62841-2-2:2015.

Esses valores declarados foram obtidos por testes de labo-
ratério de acordo com as normas citadas e sdo adequados para
comparacao com os valores declarados para outras ferramen-
tas testadas de acordo com as mesmas normas. O nivel de
emissao da vibracao pode ser usado como uma avalia¢ao pre-
liminar da exposicdo. Esses valores declarados ndo sdo ade-
quados para uso em avaliagdes de risco ¢ os valores medidos
em locais de trabalho individuais podem ser maiores. Os val-
ores reais de exposicdo e risco de dano experimentados por
um usuario individual sdo tnicos ¢ dependem da forma como
o usuario trabalha, da peca trabalhada e do design da estag@o
de trabalho, bem como do tempo de exposi¢do e da condicao
fisica do usuario.

Nos, Ets Georges Renault, ndo somos responsaveis pelas
consequéncias do uso do valores declarados, ao invés de val-
ores refletindo a exposigdo real, em uma avaliagdo de risco
individual, em um situagdo de trabalho sobre a qual ndo
temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar as vibragdes transmitidas & mao/

brago pode ser encontrado acessando http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando "Tools" e, em seguida, "Legisla-
tion".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar, em tempo habil, sintomas que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢ao a vibragdo ou ruido, para que os procedi-
mentos de manuseio possam ser modificados, de forma a aju-
dar a evitar lesdes futuras.

@ Este equipamento ¢ destinado a aplicagodes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dada como um guia para o con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragao e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de Instru¢des da maquina.

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra unica na cor preta embaixo
deste devem ser manuseados em conformidade com a dire-
tiva/regulamentagoes de WEEE. Todo o produto ou pegas de
WEEE podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao
Cliente” para manuseio.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacgébes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacgao e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicacao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto
estd em conformidade com a atual legislacdo de restricao de
substancias ¢ baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva
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RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutacao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tracdo do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-
sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da
vida util do produto.

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instru¢des para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagao, operacio e
manutencio devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

» Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi projetado para instalar e remover fixadores
rosqueados em madeira, metal ou pldstico. Apenas para uso
interno.

Nao ¢é permitido nenhum outro tipo de uso.

Instrugées especificas do produto

Descricao do produto
Consulte o Schema 1 (Esquema 1) e a Table 1 (Tabela 1).

Acessorios necessarios

Cabos da ferramenta
Consulte a Table 13 (Tabela 13).

Extensoes elétricas de ferramentas
Consulte a Table 14 (Tabela 14).

Dimens6es (mm)

EAD

Consulte Schema 2, Table 2 (Esquema 2 ¢ Tabela 2) ¢
Schema 3, Table 3 (Esquema 3 e Tabela 3).

EAD-HAD

Consulte Schema 4, Table 4 (Esquema 4 ¢ Tabela 4) ¢
Schema 5, Table 5 (Esquema 5 ¢ Tabela 5).

Como prender a ferramenta

@ Seja a ferramenta manuseada por um operador com um
brago de torque ou integrada em um robd altamente
dinamico, orienta-se selecionar dois locais de fixagdo em
vez de um Unico.

Antes de selecionar onde prender a ferramenta, considere as
seguintes instrucdes:

De EAD20-1300 a EAD105-500

Consulte Esquema 6.

De EAD160-430 a EAD660-160

Consulte Esquema 7.

(Al Area especifica para a reacdo ao torque.
Area de fixagdo preferencial.

©

A\ Essa area pode ser utilizada como uma fixagio se-
cundaria. Nao utilize essa area para reagdo ao torque.

e

Area de fixagdo proibida.

(i) A fixagdo no motor deve ser sempre selecionada como a
ultima opgdo e a operagdo deve ser realizada com ex-
trema atengao

Segurang¢a Geral na Instalagao

A instalagdo devera ser apenas realizada por pessoal qualifi-
cado.

Se necessario, pendure a ferramenta com seguranga, por ex-
emplo, utilizando um balancim. Quando usar um olhal de sus-
pensao, verifique se ele estd em boas condicdes e correta-
mente apertado.

Para ferramentas com cabo de alimentacdo Conecte sem-
pre o sistema a uma tomada aterrada. Certifique-se sempre de
que o plugue principal esta desconectado e o controlador esta
desligado antes de conectar ou desconectar o cabo da ferra-
menta.

Conectando a ferramenta ao controlador

1. Conecte o cabo a ferramenta. Consulte o Schema 8 (Es-
quema 8).

Conecte o cabo com a ajuda da indicagao TOP.
Aperte a porca. Nao € necessario aperta-lo demais.

O sistema de bloqueio impedira que se solte.

Para possibilitar a soltura do cabo, acione o gatilho de
bloqueio na parte inferior da empunhadura.

2. Conecte o cabo ao controlador. Consulte o Schema 9
(Esquema 9).
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Dando partida a ferramenta
A AVISO Risco de Ferimentos

A medida que a forca da reagdo aumenta em relagio ao
torque de aperto de aperto, existe o risco do operador
sofrer graves lesdes corporais se a ferramenta se compor-
tar de maneira inesperada.

» A ferramenta deve estar em bom estado de funciona-
mento e o sistema deve estar corretamente progra-
mado.

Equipe a ferramenta com um soquete adequado.
Selecione o programa adequado no controlador.

Segure a ferramenta pela empunhadura e aplique-a ao ele-
mento de fixagdo a ser apertado.

Pressione o gatilho para iniciar a ferramenta.

Como colocar a rotagdao em reverso

Consulte o Schema 10 (Esquema 10) a Table 6 (Tabela 6).
Pressione este botdo.

Os LEDs de cor vermelha e verde piscam alternadamente.

Aplique a ferramenta ao elemento de fixacdo e pressione o
gatilho.

Seguranga em Manutengoes de Rotina e
Manutengoes Corretivas

Sempre mantenha o controlador desligado durante a
manuten¢do de rotina, de modo a evitar partidas inesperadas.

A assisténcia devera ser realizada somente por pessoal quali-
ficado.

Instrugdes de Limpeza

Limpe as pegas com um pano tmido. Use somente agua, ndo
utilize produtos de limpeza que contenham solventes.

Entre em contato com seu técnico de assisténcia da Desoutter
para obter orientagdes sobre limpeza, conforme as recomen-
dagdes atuais, e sobre sua ferramenta em especial.

Alertas de seguranca para ferramentas
elétricas em geral

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracoes e especificacoes fornecidos com a ferra-
menta elétrica.

Deixar de seguir todas as instrugdes abaixo pode acar-
retar em choques elétricos, incéndio e/ou graves lesdes.

Salve todos os avisos e instrucdes para futuras consultas.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se a suas fer-
ramentas elétricas operadas com a utilizagao da rede elétrica
(com fio) ou ferramentas elétricas operadas a bateria (sem
fio).

Seguranca da area de trabalho

* Mantenha a darea de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas congestionadas e escuras provocam acidentes.

* Naiao opere ferramentas elétricas em atmosferas explo-
sivas, como na presenca de liquidos e gases in-
flamaveis ou poeira. Ferramentas elétricas geram faiscas
que podem causar a igni¢do de poeira ou vapores.

* Mantenha criancas e transeuntes afastados ao operar
uma ferramenta elétrica. Distragdes podem fazer com
que se perca o controle.

Seguranca em eletricidade

* Os plugues de ferramentas elétricas devem ser com-
pativeis com a tomada. Nunca modifique o plugue de
maneira alguma. Nio utilize plugues adaptadores em
ferramentas elétricas aterradas. Plugues ndo modifica-
dos e tomadas compativeis reduzirdo o risco de choques
elétricos.

» Evite encostar em superficies aterradas, como tubos,
radiadores, fogdes e refrigeradores. Ha um alto risco de
choque elétrico se seu corpo estiver aterrado.

* Naio deixe ferramentas elétricas expostas a chuvas ou
condicdes de umidade. A dgua que penetra em uma fer-
ramenta elétrica aumentard o risco de choque elétrico.

* Nao utilize o cabo de alimentacido de maneira inade-
quada. Nunca utilize o cabo de alimentagio para
transportar, puxar ou desconectar da tomada. Man-
tenha os cabos de alimentacio afastados de calor, dleo,
quinas vivas ou partes méveis. Cabos de alimentago
danificados aumentam o risco de choques elétricos.

* Ao operar uma ferramenta elétrica em areas externas,
utilize uma extensido adequada ao uso em areas de-
scobertas. O uso de um cabo de alimentago para utiliza-
¢do em areas descobertas reduz o risco de choque
elétrico.

* Se a operacdo da ferramenta elétrica em locais imidos
for inevitavel, utilize uma alimentacio protegida por
um disjuntor diferencial residual (DR). O uso de um
DR reduz o risco de choques elétricos.

Seguranca pessoal

* Fique alerta, observe o que esta fazendo e use o bom
senso ao operar uma ferramenta elétrica. Nao utilize
uma ferramenta elétrica quando estiver cansado ou
sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um instante de desateng@o ao operar ferramentas elétricas
pode resultar em graves lesdes pessoais.

» Utilize equipamentos de protecio individual. Sempre
utilize protecdes para os olhos. Equipamentos de pro-
tecdo, como mascaras contra poeira, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacetes e protetores auditivos, se uti-
lizados em condi¢des adequadas, reduzirdo lesoes pes-
soais.

» Evite partidas inesperadas. Certifique-se de que a
chave esteja na posicio desligada antes de conecta-la a
uma fonte de alimentacio e/ou bateria, escolhé-la ou
transporta-la. Transportar ferramentas elétricas com o
dedo na chave ou energizar ferramentas elétricas com a
chave na posic¢do ligada provoca acidentes.

* Remova todas as chaves de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave de
boca ou uma chave de ajuste presa a uma parte rotativa da
ferramenta elétrica pode resultar em lesdes pessoais.
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* Naio estique o corpo. Sempre mantenha os pés bem
posicionados e o equilibrio adequado. Isso permite um
melhor controle da ferramenta elétrica em situagdes ines-
peradas.

* Vista-se de maneira adequada. Ndo use vestimentas
folgadas ou joias. Mantenha o seu cabelo, vestimentas
e luvas afastados de partes moveis. Vestimentas fol-
gadas, joias ou cabelos longos podem prender-se a partes
moveis.

* Se forem previstos dispositivos para a conexio de in-
stalacOes de extracio e coleta de poeira, assegure-se de
que estejam conectados e sejam utilizados de maneira
adequada. A utilizagdo de coleta de poeira pode reduzir
perigos relacionados a poeira.

* Naio deixe que a familiaridade adquirida com a uti-
lizacdo frequente de ferramentas o torne acomodado e
o faca ignorar os principios de seguranca da ferra-
menta. Um descuido pode provocar lesdes graves em
uma fracdo de segundo.

* Segure a ferramenta elétrica em sua superficie de
pega com isolamento, ao realizar uma operacio em
que o elemento de fixacdo venha a encostar em fiacdes
escondidas ou em seu proprio cabo de alimentacio..
Elementos de fixa¢ao que entram em contato com uma
“linha viva” podem fazer com que partes metalicas ex-
postas da ferramenta elétrica sejam energizadas, o que
pode submeter o operador a choques elétricos.

Utilizacdo e cuidados com ferramentas elétricas

* Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacdo. A ferramenta
elétrica correta realizara a tarefa de uma maneira melhor
e mais segura na velocidade para a qual foi projetada.

* Nao utilize a ferramenta elétrica se a chave nio estiver
ligando e desligando. Toda ferramenta elétrica que ndo
puder ser controlada com a chave, torna-se perigosa e
deve ser reparada.

* Desconecte o plugue da fonte de alimentacio e/ou ba-
teria da ferramenta elétrica antes de realizar qualquer
ajuste, trocar acessorios ou guardar ferramentas
elétricas. Essas medidas preventivas de seguranca re-
duzem o risco de uma partida acidental da ferramenta
elétrica.

* Guarde ferramentas elétricas paradas fora do alcance
de criancas e nao deixe pessoas nao familiarizadas
com ferramentas elétricas ou com essas instrucdes op-
erarem a ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas sdo
perigosas nas maos de usuarios nao treinados.

* Preserve as ferramentas elétricas Verifique desalin-
hamentos ou a aderéncia de partes moveis, quebra de
pecas ou qualquer outra condi¢ao que possa afetar a
operacao da ferramenta elétrica. Se danificada, re-
pare a ferramenta elétrica antes de utiliza-la. Muitos
acidentes sdo causados por uma manutengao precaria nas
ferramentas elétricas.

* Mantenha ferramentas de corte afiadas e limpas. Fer-
ramentas de corte mantidas da maneira adequada com
fios de corte afiados sdo menos passiveis de aderéncia e
sdo mais faceis de se controlar.

» Utilize a ferramente elétrica, acessorios e pontas da
ferramenta em conformidade com essas instrucoes,
considerando as condicoes de trabalho e o trabalho a
ser realizado. A utilizacdo da ferramenta elétrica para
operagoes diferentes daquelas a que foi destinada pode
resultar em situagdes de perigo.

* Mantenha punhos e superficies de pega secas, limpas e
livres de éleo e graxa. Punhos e superficies de pega es-
corregadios ndo permitem um manuseio e controle se-
guros da ferramenta em situagdes inesperadas.

Assisténcia técnica

* A assisténcia técnica de sua ferramenta elétrica deve
ser realizada por pessoa qualificada em reparos, so-
mente com a utilizacio de pecas de reposicao idénti-
cas. Isso ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica sera mantida.

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informag¢des importantes sobre seguranga pessoal ¢
manutencdo do produto. Os sinais ¢ autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@M

Informagoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposi¢do e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Desoutter .

Visite: www.desouttertools.com.

Informagées sobre pecas sobressalentes

As vistas expandidas e listas de pegas sobressalentes podem
ser consultadas no Service Link em www.desouttertools.com.

Informagobes sobre os manuais de
instalagcao
Instrugdes detalhadas de operagdo, manuais de instalagdo e de

atualizagdo encontram-se disponiveis em https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Pais de origem

France

Fichas de dados de segurangca MSDS/SDS

As Fichas de Informagao de Seguranca de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Desoutter.

Consulte o site da Desoutter para obter mais informacdes
https://www.desouttertools.com/legal/sds.
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Copyright

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
contetido ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pegas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pegas ndo au-
torizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici
Dati tecnici

Tensione
3-230V

Corrente assorbita
Consultare lo Table 7.

Azionamento di uscita
Consultare lo Table 8.

Intervallo della coppia (Nm)
Consultare lo Table 9.

Intervallo della coppia (ft.lb)
Consultare lo Table 10.

Velocita nominale (giri/min)
Consultare lo Table 11.

Peso
Consultare lo Table 12.

Condizioni di conservazione e uso

Temperatura di conservazione Da -20 a 70 °C (da -4 a 158
OF)
Da0a45°C(da32all3°F)
0-95% di umidita relativa
(senza condensa)

0-90 % di umidita relativa
(senza condensa)

2000 m (6562 piedi)

Temperatura di esercizio
Umidita di conservazione

Umidita di funzionamento

Altezza massima

Utilizzabile in ambienti con
grado di inquinamento 2

Solo per uso interno

Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia appli-
cata e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento
che possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

* variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

+ cambio operatore

 qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il
risultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambi-
ate a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

« verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, dichiara, sotto la propria esclusiva respons-
abilita, che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti direttive:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Norme armonizzate applicate:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Le autorita possono richiedere informazioni tecniche perti-
nenti a:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 01/06/2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Firma del dichiarante

—ef—

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di potenza sonora < 70 dB (A), incertezza 3 dB
(A), secondo EN 62841-2-2:2015.

 Valore totale delle vibrazioni < 2.5 m/s?, incertezza 3 m/
s?, secondo EN 62841-2-2:2015.
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Tali valori dichiarati sono stati ottenuti tramite test di labora-
torio in conformita agli standard dichiarati e sono idonei al
confronto con i valori dichiarati di altri utensili testati in con-
formita agli stessi standard. Il livello di emissione delle vi-
brazioni potrebbe essere usato per la valutazione preliminare
dell'esposizione. Tali valori dichiarati non sono adeguati
all'uso nelle valutazioni di rischio e i valori misurati in luoghi
di lavoro individuali potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione reali e il rischio di danni causati a un utente sin-
golo sono unici e dipendono dal modo in cui l'utente lavora,
dal pezzo e dal design del luogo di lavoro, oltre che dal tempo
di esposizione e dalla condizione fisica dell'utente.

Ets Georges Renault non puo essere ritenuta responsabile
per le conseguenze derivanti dall'utilizzo dei valori dichiarati,
invece di valori che riflettono 1'esposizione effettiva, in una
valutazione del rischio individuale in una situazione lavora-
tiva sulla quale Desoutter non ha alcun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e se-
lezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

Il prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze
chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate™). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici ¢ meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze ¢ in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11 pi-
ombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il nor-
male utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto com-
pleto ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requi-
siti locali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di
vita del prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di

sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato ¢ manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.
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Uso previsto

Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuovere
dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica. Solo per
uso al chiuso.

Non & consentito nessun altro uso.

Istruzioni specifiche del prodotto

Descrizione del prodotto

Consultare Schema 1 € Table 1.

Accessori richiesti

Cavi per utensile
Consultare lo Table 13.

irolunghe
Consultare lo Table 14.

Dimensioni (mm)

EAD
Consultare Schema 2, Table 2 e Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Consultare Schema 4, Table 4 € Schema 5, Table 5.

Come fissare l'utensile

@ Quando l'utensile viene maneggiato dall'operatore con un
braccio della coppia o integrato in un robot con di-
namiche elevate, si consiglia di individuare due posizioni
di fissaggio invece che una sola.

Prima di selezionare dove fissare 1'utensile, prendere in con-
siderazione le istruzioni seguenti.

Da EAD20-1300 a EAD105-500
Consultare lo schema 6.
Da EAD160-430 a EAD660-160

Consultare lo schema 7.

(Al Area di fissaggio apposita per la reazione della coppia.
©  Area di fissaggio preferenziale.

A Quest'area di fissaggio puo essere utilizzata come fis-
saggio secondario. Non utilizzare quest'area come
reazione della coppia.

©  Area di fissaggio proibita.

@ 11 fissaggio sul motorino deve essere sempre selezionato
come ultima opzione e I'operazione deve essere eseguita
con un'attenzione estrema.

Norme generali di sicurezza per I'installazione

Per l'installazione rivolgersi esclusivamente a personale quali-
ficato.

Appendere saldamente ['utensile, per esempio usando un bi-
lanciatore. Prima di utilizzare un giogo di sospensione, assi-
curarsi che sia in buone condizioni ed adeguatamente fissato.

Per utensili con cavo: Collegare sempre il sistema a una
presa di terra. Verificare sempre che la spina di alimentazione
sia scollegata e che il controller sia disattivato prima di colle-
gare o scollegare il cavo dell'utensile.

Connessione dell'utensile al controller

1. Collegare il cavo all'utensile. Consultare lo Schema §.

Collegare il cavo usando il riferimento TOP (ALTO).
Serrare il dado. Non stringere eccessivamente.

Il sistema di fermo previene I'allentamento.

Per consentire di allentare il cavo, premere il grilletto
del fermo al fondo dell'impugnatura.

2. Connettere il cavo al controller. Consultare lo Schema 9.

Avvio dell'utensile
/\ ATTENZIONE Rischi di infortuni

Poiché la forza di reazione aumenta proporzionalmente
alla coppia di serraggio, potrebbero verificarsi gravi in-
fortuni fisici per l'operatore in caso di comportamento
imprevisto dell'utensile.

» Verificare che l'utensile sia perfettamente funzionale
e il sistema programmato correttamente.

Montare 1'utensile con una bussola appropriata.
Selezionare il programma appropriato sul controller.

Impugnare 1'utensile per la maniglia e applicarlo all'elemento
di fissaggio da serrare.

Premere il grilletto per avviare I'utensile.

Come invertire la rotazione

Consultare Schema 10 e Table 6.

Premere il pulsante.

I LED rosso e verde lampeggiano alternativamente.

Applicare l'utensile al dispositivo di fissaggio ¢ premere il
grilletto.

Sicurezza di assistenza e manutenzione

Tenere sempre spento il controller durante I'assistenza per
evitare un avvio inaspettato.

Per la manutenzione, rivolgersi solo a personale qualificato.

Istruzioni per la pulizia

Pulire le parti con un panno umido. Utilizzare solo acqua e
non detergenti contenenti solventi.

Rivolgersi al tecnico di assistenza di Desoutter per le piu re-
centi raccomandazioni per la pulizia del proprio utensile.

Avvisi generali di sicurezza per I'utilizzo di
utensili elettrici

/\ ATTENZIONE Leggere tutte le specifiche, illus-
trazioni, istruzioni e avvertenze di sicurezza fornite
con il presente utensile elettrico.

La mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di
seguito puo provocare elettrocuzione, incendi e/o lesioni
gravi.
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Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consultazioni
future.

Il termine "utensile elettrico” indicato nelle avvertenze si
riferisce a utensili elettrici alimentati dalla rete elettrica (via
cavo) o a batteria (senza fili).

Sicurezza dell'area di lavoro

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le
aree poco illuminate o disordinate favoriscono gli inci-
denti.

Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere a rischio
di esplosione (es. in presenza di liquidi infiammabili,
gas o polvere).Gli utensili elettrici generano scintille che
possono incendiare la polvere o i fumi.

Tenere lontani i bambini e i passanti durante 1'utilizzo
di utensili elettrici.Le distrazioni possono creare inci-
denti.

Sicurezza elettrica

Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere
alle prese.Non modificare in alcun modo le spine.Non
utilizzare adattatori con utensili elettrici con massa
(con messa a terra).Le spine non modificate e corrispon-
denti alle prese riducono il rischio di elettrocuzione.

Evitare il contatto fra corpo e superfici collegate a
massa o con messa a terra, come tubi, radiatori, for-
nelli e frigoriferi.ll contatto fra corpo e massa o messa a
terra aumenta il rischio di elettrocuzione.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o ac-
qua.L'ingresso di acqua negli utensili elettrici aumenta i
rischi di elettrocuzione.

Non usare il cavo in modo improprio.Non utilizzare
mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare gli
utensili elettrici.Tenere il cavo a distanza da fonti di
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento.I cavi
danneggiati o impigliati aumentano il rischio di elet-
trocuzione.

In caso di utilizzo di utensili elettrici all'aperto,
servirsi di prolunghe adatte all'uso esterno.L'uso di
cavi adatti all'uso esterno riduce il rischio di elet-
trocuzione.

In caso di utilizzo di utensili elettrico in un luoghi
umidi, servirsi di un'alimentazione protetta da dispos-
itivi a corrente residua (RCD).L'uso di RDC riduce il
rischio di elettrocuzione.

Sicurezza personale

Prestare attenzione, agire con cautela e seguire il buon
senso durante 1'utilizzo di utensili elettrici.Non utiliz-
zare utensili elettrici se si é stanchi o sotto 1'effetto di
droghe, alcol o farmaci.Un momento di disattenzione
durante I'utilizzo di utensili elettrici puo causare gravi le-
sioni fisiche.

Utilizzare dispositivi di protezione personale.Indos-
sare sempre occhiali protettivi.l dispositivi di pro-
tezione, come ad esempio maschere antipolvere, scarpe
antinfortunistiche antiscivolo, elmetti protettivi o cuffie
protettive, se utilizzati nelle condizioni opportune,
riducono il rischio di lesioni personali.

Evitare I'accensione involontaria.Verificare che 1'in-
terruttore sia in posizione OFF prima del collega-
mento all'alimentazione e/o alle batterie, durante il
trasporto o il sollevamento dell'utensile.Il trasporto
degli utensili elettrici con le dita sull'interruttore o il col-
legamento all'alimentazione di utensili elettrici con 1'in-
terruttore in posizione ON aumenta il rischio di incidenti.

Rimuovere le chiavi di regolazione o le chiavi inglesi
prima di accendere 1'utensile elettrico.Una chiave o
una chiave inglese rimasta collegata a una parte rotante
dell'utensile elettrico puo causare lesioni personali.

Non esagerare nell'azione.Mantenere sempre il giusto
equilibrio e bilanciamento.Cio offre un migliore con-
trollo dell'utensile elettrico anche nelle situazioni impre-
viste.

Vestirsi correttamente.Non indossare abiti larghi o
gioielli.Tenere capelli, indumenti e guanti a distanza
dalle parti in movimento.Gli abiti larghi, i gioielli o i
capelli lunghi potrebbero restare impigliati nelle parti in
movimento.

Se vengono forniti dispositivi per il collegamento degli
impianti di estrazione e raccolta delle polveri, verifi-
care che tali dispositivi vengano collegati e utilizzati
correttamente.La raccolta delle polveri puo ridurre i
rischi legati alla polvere.

La familiarita mutuata attraverso 1'uso frequente
degli strumenti potrebbe spingere a tralasciare i prin-
cipi di sicurezza. Un'azione negligente puo causare gravi
lesioni in una frazione di secondo.

Impugnare I'utensile elettrico sulle superfici isolate
durante le operazioni in cui I'accessorio di fissaggio
potrebbe entrare in contatto con cavi nascosti o con il
relativo cavo. Gli accessori di fissaggio contenenti un
filo sotto tensione potrebbero trasferire tale tensione alle
superfici esposte dell'utensile e conferire all'utente una
scossa elettrica.

Uso e cura degli utensili elettrici

Non forzare l'utensile elettrico.Usare il corretto stru-
mento elettrico per le singole applicazioni.Usando un
utensile elettrico adeguato, sara possibile completare il la-
voro in modo piu efficace e sicuro usandolo alla velocita
per cui ¢ stato progettato.

Non utilizzare un utensile elettrico che non ¢é possibile
accendere o spegnere agendo sull'interruttore princi-
pale.Uno strumento elettrico non controllabile attraverso
l'interruttore principale ¢ pericoloso e deve essere ri-
parato.

Scollegare 1'utensile elettrico dalla presa di corrente e/
o dalla batteria prima di effettuare regolazioni, cam-
biare gli accessori o conservare 1'utensile.Queste mis-
ure di sicurezza preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell'utensile.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla
portata dei bambini e non consentire alle persone
prive di esperienza con I'utensile elettrico o con queste
istruzioni di azionare tale dispositivo.Gli utensili elet-
trici possono diventare oggetti pericolosi nelle mani degli
utenti inesperti.
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* Manutenzione degli utensili elettrici.Controllare
I'eventuale disallineamento o inceppamento delle parti
in movimento, la rottura dei componenti e qualsiasi
altra condizione che potrebbe influire sul funziona-
mento dell'utensile elettrico.’Far riparare un utensile
elettrico danneggiato prima dell'uso.Molti incidenti
vengono causati dalla scarsa manutenzione degli utensili
elettrici.

* Tenere gli strumenti da taglio ben affilati e puliti.Gli
utensili da taglio ben affilati e sottoposti a una corretta
manutenzione si incepperanno meno frequentemente e
saranno piu semplici da maneggiare.

+ Utilizzare 1'utensile elettrico, gli accessori, le punte
degli utensili e via dicendo in conformita alle presenti
istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e
dell'intervento da eseguire.Adoperando 'utensile elet-
trico in operazioni diverse da quelle previste potrebbe
verificarsi una situazione pericolosa.

* Mantenere le impugnature e le superfici di presa ben
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le impugnature
e le superfici di presa scivolose non consentono una ges-
tione e un controllo in sicurezza dello strumento nelle
situazioni impreviste.

Assistenza

« Far riparare l'utensile elettrico a un tecnico qualifi-
cato utilizzando solo parti di ricambio identiche a
quelle sostituite.In questo modo ¢ possibile garantire la
sicurezza dell'utensile elettrico.

Segni e adesivi

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

@M

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Desoutter offre informazioni su prodotti, accessori,
parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.desouttertools.com.

Informazioni sui ricambi

Gli esplosi e le liste dei ricambi sono disponibili in Service
Link all'indirizzo www.desouttertools.com.

Informazioni sui manuali di installazione

Le istruzioni operative dettagliate, i manuali di installazione e
aggiornamento sono disponibili all'indirizzo https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Paese di origine

France

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Desoutter.

Consultare il sito Web di Desoutter per ulteriori informazioni
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Tutti 1 diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens
Technische gegevens
Spanning

3~230V

Stroomverbruik
Zie Table 7.

Aandrijfkop
Zie Table 8.

Koppelbereik (Nm)
Zie Table 9.

Koppelbereik (ft.Ib)
Zie Table 10.

Nominale snelheid (rpm)
Zie Table 11.

Gewicht
Zie Table 12.

Opslag- en gebruiksomstandigheden

Temperatuur bij opslag -20 tot +70 °C (-4 tot +158

OF)
Temperatuur bij gebruik 0 tot 45 °C (32 tot 113 °F)
Luchtvochtigheid bij opslag  0-95% RH (niet-con-
denserend)
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Safety Information

Luchtvochtigheid bij gebruik 0-90 % RH (niet-con-

denserend)
Hoogte tot 2000 m (6562 voet)

Bruikbaar in een omgeving
met vervuilingsgraad 2

Alleen binnen te gebruiken

Verklaringen

Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

« verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

 verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

+ verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

» wisseling van bediener

 andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

* uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of
reparatie van de uitrusting.

» minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France verklaren dat het product (met naam, type-
en serienummer, zie voorpagina) in overeenstemming is met
de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Handtekening van de opsteller

—ef—

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsvermogensniveau < 70 dB(A) , onzekerheid 3
dB(A), overeenkomstig EN 62841-2-2:2015.

* Totale trillingswaarde < 2.5 m/s*, onzekerheid 3 m/s?,
overeenkomstig EN 62841-2-2:2015.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door middel van
laboratoriumtests volgens de opgegeven normen en zijn
geschikt voor vergelijking met de aangegeven waarden van
andere gereedschappen die volgens dezelfde normen zijn
getest. Het trillingsemissieniveau kan worden gebruikt voor
een voorlopige evaluatie van de blootstelling. Deze
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik in risi-
cobeoordelingen. Waardes op individuele werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico van schade die een individuele gebruiker ondervindt
zijn uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker
werkt, van het werkstuk en van het ontwerp van het werksta-
tion, alsook van de blootstellingstijd en de fysieke conditie
van de gebruiker.

Wij, Ets Georges Renault, zijn niet aansprakelijk voor de
gevolgen van het gebruik van de weergegeven waarden, in
plaats van de waarden die passen bij de werkelijke bloot-
stelling, zoals bepaald via een afzonderlijke risicobeoordeling
en in een werksituatie waarover wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna 'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:
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Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden
gestuurd.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetgev-
ing inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het
volledige product is ver onder de geldende drempel. Volg de
lokale voorschriften bij het verwijderen van lood aan het
einde van de levensduur van het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit product
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen Alleen binnenshuis gebruik.

Gebruik van andere aard is verboden.

Productspecifieke instructies

Productbeschrijving
Zie Schema 1 en Table 1.

Vereiste accessoires

Gereedschapskabels
Zie Table 13.

Gereedschapsverlengkabels
Zie Table 14.

Afmetingen (mm)

EAD
Zie Schema 2, Table 2 en Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Zie Schema 4, Table 4 en Schema 5, Table 5.

Het gereedschap klemmen

@ Of het gereedschap nu bediend wordt door een gebruiker
met een reactiearm of is geintegreerd in een robot met
een hoge dynamiek, het is aan te raden om twee klemlo-
caties te kiezen in plaats van één.

Houd rekening met de volgende instructies voordat u bepaalt
waar u het gereedschap vastklemt.

Van EAD20-1300 to EAD105-500
Zie Schema 6.
Van EAD160-430 to EAD660-160
Zie Schema 7.

(A]  Specifiek klemgebied voor koppelreactie.
Aanbevolen klemgebied.

©

A\ Dit klemgebied kan als secundaire klemming worden
gebruikt. Gebruik dit gebied niet voor koppelreactie.

o

Verboden klemgebied.

@ Klemmen op de motor moet altijd als allerlaatste optie
worden gekozen en de bewerking moet met extra zorg
worden uitgevoerd.
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Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie
Laat installatie uitsluitend uitvoeren door bevoegd personeel.

Hang het gereedschap stevig op, bijvoorbeeld aan een stabil-
isator. Blijf met handen, lang haar en losse kleding van de
draaiende dop verwijderd.

Gereedschap met netsnoer: Dit systeem moet op een geaard
stopcontact worden aangesloten. Zorg dat de stekker van de
netkabel altijd uit het topcontact wordt verwijderd en de con-
troller uitgeschakeld wordt alvorens de kabel van het gereed-
schap aan te sluiten of uit het stopcontact te verwijderen.

Aansluiten van het gereedschap op de regelaar

1. Sluit de kabel aan op het gereedschap. Zie Schema 8.

Sluit de kabel aan met behulp van de TOP-aanduiding.
Draai de moer vast. Deze hoeft niet heel vast te worden
gedraaid.

Het vergrendelingssysteem voorkomt losraken.

Om de kabel los te maken, gebruikt u de vergrendel-
trekker aan de onderkant van de handgreep.

2. Sluit de kabel aan op de controller. Zie Schema 9.

Starten van het gereedschap
A WAARSCHUWING Risico op letsel

Naarmate de reactiekracht toeneemt in verhouding tot het
aandraaimoment, is er een risico op ernstig lichamelijk
letsel als gevolg van onverwacht gedrag van het gereed-
schap.

» Zorg dat het gereedschap in perfecte werkende staat
is en dat het systeem juist is geprogrammeerd.

Zet een geschikte dop op het gereedschap.
Selecteer het passende programma op de controller.

Houd het gereedschap vast aan de handgreep en zet het op de
te bevestigen moer.

Druk op de trekker om het gereedschap te starten.

Draairichting omkeren

Zie Schema 10 en Table 6.

Druk op deze knop.

De rode en groene leds knipperen afwisselend.

Zet het gereedschap op de moer en druk op de trekker.

Algemene veiligheidsregels m.b.t. service en
onderhoud

Zorg dat de controller altijd is uitgeschakeld om onverwacht
starten te voorkomen.

Laat onderhoud uitsluitend uitvoeren door bevoegd personeel.

Reinigingsinstructies
Reinig onderdelen met een vochtige doek. Gebruik alleen wa-
ter, er mogen geen oplosmiddelen worden gebruikt.

Neem contact op met uw Desoutter-servicetechnicus voor
reinigingsadvies volgens de actuele aanbevelingen en voor
uw specifieke gereedschap.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

/\ WAARSCHUWING Lees alle veilighei-
dswaarschuwingen, instructies, illustraties en specifi-
caties die met dit gereedschap worden meegeleverd.

Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel leiden.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekom-
stige naslag.

De term ‘elektrisch gereedschap’ in de waarschuwingen ver-
wijst naar uw gereedschap op netstroom (snoer) of gereed-
schap op batterij (snoerloos).

Veiligheid op de werkplek

* Zorg dat uw werkplek schoon en goed verlicht is.
Rommelige of donkere plekken zorgen voor ongelukken.

* Gebruik elektrisch gereedschap niet in ex-
plosiegevaarlijke atmosferen, zoals bij aanwezigheid
van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap produceert vonken die het stof of de dampen
kunnen ontsteken.

¢ Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
elektrisch gereedschap wordt gebruikt. Afleidingen
kunnen ertoe leiden dat u de controle verliest.

Elektrische veiligheid

» Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met het stopcontact. Pas de stekker
nooit aan op welke wijze dan ook. Gebruik geen
adapterstekkers bij geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en overeenkomstige stopcontacten
verminderen het risico op elektrische schokken.

* Voorkom lichaamscontact met geaarde oppervlakken
zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten.
Er is een verhoogd risico op elektrische schokken als uw
lichaam geaard is.

« Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water in elektrisch gereedschap
vergroot het risico op elektrische schokken.

* Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het gereedschap te dragen, trekken of afkoppelen.
Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende delen. Beschadigde of verstrikte
snoeren vergroten het risico op elektrische schokken.

* Gebruik bij buitengebruik van elektrisch gereedschap
een verlengsnoer geschikt voor buitengebruik. Het ge-
bruik van een snoer geschikt voor buitengebruik vermin-
dert het risico op elektrische schokken.

e Als gebruik van elektrisch gereedschap op een
vochtige locatie niet te vermijden is, gebruik dan een
middels een aardlekschakelaar beveiligde stroomto-
evoer. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermindert
het risico op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

* Blijf waakzaam, let op wat u doet en gebruik gezond
verstand bij het gebruik van elektrisch gereedschap.
Gebruik elektrisch gereedschap niet als u moe of on-
der de invloed van alcohol, drugs of medicijnen bent.
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Een moment van onoplettendheid bij gebruik van elek-
trisch gereedschap kan tot ernstig persoonlijk letsel lei-
den.

* Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming. Passende beschermingsmiddelen
zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met antislip-
zool, helm of gehoorbescherming verminderen het risico
op persoonlijk letsel.

* Voorkom onbedoeld starten. Zorg dat de schakelaar
in de uitstand staat voordat u het gereedschap oppakt,
draagt of aansluit op een stroombron of batterij. Het
dragen van elektrisch gereedschap met uw vinger op de
schakelaar of het aansluiten van gereedschap waarvan de
schakelaar is ingeschakeld, zorgt voor ongelukken.

* Verwijder stelsleutels voordat u het elektrisch gereed-
schap inschakelt. Een sleutel die nog aan een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap zit, kan tot per-
soonlijk letsel leiden.

* Reik niet buiten uw macht. Zorgt dat u altijd goed
staat en in balans bent. Dit geeft u een betere controle
over het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties.

* Draag passende kleding. Draag geen losse kleding of
sieraden. Houd uw haar, kleding en handschoenen
weg van bewegende delen. Losse kleding, sieraden en
lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende delen.

* Indien voorzieningen aanwezig zijn voor het
aansluiten van stofafvoer en -opvang, zorg dan dat
deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het
gebruik van een stofopvang kan stofgerelateerde gevaren
verminderen.

* Laat uw bekendheid met het gereedschap door fre-
quent gebruik ervan niet ertoe leiden dat u zelfge-
noegzaam wordt en de beginselen van gereed-
schapsveiligheid negeert. Een onachtzame actie kan ern-
stig letsel veroorzaken in een fractie van een seconde.

* Houd het gereedschap vast aan de geisoleerde hand-
grepen bij het uitvoeren van werkzaamheden,
aangezien de moer in contact kan komen met een ver-
borgen, bekrachtigde elektriciteitsdraad of het snoer
van de machine zelf. Contact met een bekrachtigde elek-
triciteitsdraad kan blootliggende metalen onderdelen van
het apparaat onder stroom zetten en stroomschokken
veroorzaken.

Gebruik van en zorg voor het elektrische gereedschap

* Forceer het gereedschap niet. Gebruik het juiste
gereedschap voor uw toepassing. Het juiste gereed-
schap voert de taak beter en veiliger uit met de snelheid
waarvoor het is ontworpen.

* Gebruik het gereedschap niet als de schakelaar het
niet in- en uitschakelt. Elektrisch gereedschap dat niet
kan worden geregeld met de schakelaar is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

* Koppel de stekker af van de stroombron en/of verwi-
jder de batterij van het gereedschap, voordat u aan-
passingen doet, accessoires wisselt of elektrisch
gereedschap opbergt. Dergelijke preventieve veilighei-
dsmaatregelen verminderen het risico op het onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

* Berg ongebruikt elektrisch gereedschap op buiten
bereik van kinderen en laat personen die onbekend
zijn met het gereedschap of deze instructies het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is
gevaarlijk in de handen van ongeoefende gebruikers.

* Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer op een
onjuiste uitlijning of vastlopen van bewegende delen,
kapotte onderdelen en andere omstandigheden die de
werking van het elektrisch gereedschap kunnen bein-
vloeden. Als het elektrisch gereedschap beschadigd is,
laat het dan repareren voordat u het gebruikt. Vele
ongelukken worden veroorzaakt door slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

* Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onder-
houden snijgereedschap met scherpe snijranden lopen
minder snel vast en zijn eenvoudiger te beheersen.

* Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires, bits,
enz. volgens deze instructies en houd daarbij rekening
met de werkomstandigheden en het uit te voeren
werk. Gebruik van het elektrisch gereedschap voor an-
dere dan de beoogde doeleinden kan tot gevaarlijke situ-
aties leiden.

* Houd handgrepen en gripoppervlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en gripopper-
vlakken zorgen niet voor een veilige hantering en cont-
role van het gereedschap in onverwachte omstandighe-
den.

Onderhoud

* Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerde reparateur met uitsluitend iden-
tieke vervangende onderdelen. Dit zorgt ervoor dat de
veiligheid van het elektrische gereedschap behouden bli-
jft.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@M

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Desout-
ter.

Ga naar: www.desouttertools.com.

Informatie over reserveonderdelen

Detailoverzichten en lijsten met reserveonderdelen zijn
beschikbaar in Service Link op www.desouttertools.com.
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Informatie over installatiehandleidingen

Gedetailleerde gebruiksinstructies en installatie- en upgrade-
handleidingen zijn beschikbaar op https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Land van oorsprong

France

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Desoutter.

Raadpleeg de Desoutter-website voor meer informatie
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data
Tekniske data

Spanding
3~230V

Stromforbrug
Se Table 7.

Udgangsdrev
Se Table 8.

Momentomrade (Nm)
Se Table 9.

Momentomrade (ft.lb)
Se Table 10.

Nominel hastighed (omdr./min)
Se Table 11.

Vagt
Se Table 12.

Opbevaring og brug

Opbevaringstemperatur -20 til +70 °C (-4 til +158 F)

Driftstemperatur 0til45°C (32til 113 F)

Opbevaringsfugtighed 0-95 % RH (ikke-kon-
denserende)

Driftsfugtighed 0-90 % RH (ikke-kon-
denserende)

Hojde op til 2000 m (6562 fod)

Anvendelig i Forureningsgrad
2-miljo
Kun til indenders brug

Erklaeringer

Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspend-
ingsprocessen og fordrer en validering af resultaterne. I ov-
erensstemmelse med geldende standarder og/eller forord-
ninger beder vi dig om at kontrollere det monterede drejn-
ingsmoment samt rotationsretningen efter enhver haendelse,
der kan indvirke pé tilspaendingsresultatet. Eksempler pa sé-
danne heendelser omfatter, men er ikke begrenset til:

* forste montering af vaerktejssystemet

 udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, varktej, soft-
ware, eller @ndring af konfiguration eller miljo

+ andring af luft- eller elforbindelser

 andring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer
eller praksis

* skift af operator
« alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af
tilspaeendingsprocessen
Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som
folge af haendelser,

« foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller
reparation af udstyret,

* finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager
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Udgiverens underskrift

—ef—

Stoj- og vibrationsdeklaration

* Lydvolumen < 70 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med EN 62841-2-2:2015.

e Vibration, samlet verdi < 2.5 m/s?, usikkerhed 3 m/s? i
overensstemmelse med EN 62841-2-2:2015.

Disse erklaerede verdier blev indhentet efter laboratorielig-
nende testning i overensstemmelse med de angivne standarder
og er egnet til sammenligning med de erklarede veerdier for
andre varktejer testet i overensstemmelse med samme stan-
darder. Vibrationsemissionsniveauet kan bruges til et
forelobigt sken af eksponering. Sddanne erklarede verdier er
ikke tilstreekkelige til brug i risikovurderinger, og vardier
malt pa de enkelte arbejdspladser kan vare hejere. De fak-
tiske eksponeringsverdier og risici for skade, som opleves af
den enkelte bruger er unikke og athanger af, hvordan
brugeren arbejder, arbejdsemnet og arbejdspladsens udlaegn-
ing, sa vel som af eksponeringstiden og brugerens fysiske til-
stand.

Vi, Ets Georges Renault, hafter ikke for folgerne af at bruge
de erklerede vaerdier i stedet for verdier, der afspejler den
faktiske udsattelse i en individuel risikovurdering i en arbejd-
spladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette veerktoj kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge 'Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan a&ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stej- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i ov-
erensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er market med en overstreget affaldsbeholder
pé hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
héndteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fore til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begreensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med
gaeldende lovgivning om stofbegransning og baseret pa legit-
ime undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal
leekker og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og
koncentrationen af blymetal i det komplette produkt ligger
langt under den gaeldende graenseveerdi. Tag hensyn til lokale
krav vedrerende bortskaffelse af bly ved slutningen af pro-
duktets levetid.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL L=s alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pé ejendom og/eller alvorlige
kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
* Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

 Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pé vark-

tojet ikke leengere kan leses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

44 /140

6159929640 / v.05


http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skérne befastelseselementer i trae, metal eller plast. Kun til
indenders brug.

Ingen anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser

Produktbeskrivelse
Se Schema 1 og Table 1.

Pakrasvet tilbehor

Veerktajskabler
Se Table 13.

Veerktajsforlaengerkabler
Se Table 14.

Mal (mm)
EAD
Se Schema 2, Table 2 og Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Se Schema 4, Table 4 og Schema 5, Table 5.

Sadan fastgeres veerktojet

@ Uanset om varktgjet skal handteres af en operater ved
hjeelp af en momentarm eller indbygges i en robot, anbe-
fales det at anvende to fastgerelsessteder i stedet for kun
én.

Inden man beslutter, hvor verktejet skal fastgeres, bar man
laese folgende vejledninger.

Fra EAD20-1300 til EAD105-500

Se Skema 6.

Fra EAD160-430 til EAD660-160

Se Skema 7.

(A]  Dedikeret fastgorelsesomrade til momentreaktion.
©  Foretrukket fastgorelsesomrade.

A Dette fastgorelsesomrade kan anvendes til en sekundar
skruetvinge. Anvend ikke dette omrade til momen-
treaktion.

©  Forbudt fastgerelsesomrade.

@ Fastgorelse pd motoren skal altid vaere den allersidste ud-
vej, og opgaven skal udferes med ekstra omhu.

Generel installationssikkerhed

Lad kun kvalificeret personale udfere installation.

Haeng varktejet sikkert op, f.eks. fra en balancer. Nér der an-
vendes et ophengsdg, skal det kontrolleres, at dette er i god
stand og korrekt fastgjort.

Ved vaerktej med ledning: Slut altid systemet til en jordfor-
bundet stikkontakt. Serg altid for, at elstikket tages ud, og at

styreenheden er slukket, for vaerktojskablet sxttes i eller tages
ud.

Tilslutning af vaerktgjet til controlleren

1.  Tilslut kablet til veerktejet. Se Schema 8.

Isat kabel med hjelp fra indikationen TOP.

Stram metrikken. Det er ikke nedvendigt at stramme
meget.

Lésesystemet forhindrer, at den gar los.

For at muliggere losning af kablet, aktiveres lasetrig-
geren nederst pa handtaget.

2. Tilslut kablet til styreenheden Se Schema 9.

Start vaerktojet
/\ ADVARSEL Risiko for skade

Da reaktionskraften stiger i forhold til spaendingsmo-
mentet, er der risiko for alvorlig personskade for oper-
ateren som foelge af uventede vaerktejsbevegelser.

» Serg for, at verktejet fungerer, som det skal, og at
systemet er programmeret korrekt.

Szt vaerktojet 1 en egnet kontakt.
Velg det relevante program pa styreenheden.

Hold verktejet ved hjelp af handtaget og tryk imod fast-
gorelsesanordningen for at spande.

Tryk pa udleseren for at starte vaerktojet.

Sadan skiftes rotationsretningen
Se Schema 10 og Table 6.

Tryk pa denne knap.

De rade og grenne LED'er blinker skiftevis.

Tryk vaerktejet mod fastgerelsesanordningen og tryk pa
udleseren.

Generel service- og vedligeholdelsessikkerhed

Serg altid for, at styreenheden er slukket under service for at
undgé uventet opstart.

Lad kun kvalificeret personale udfere service.

Renggringsinstruktioner

Rengor dele med en fugtig klud. Brug kun vand, der ma ikke
bruges rengeringsmidler, der indeholder solventer.

Kontakt din Desoutter-servicetekniker for at fa rengeringsve-
jledning i henhold til de aktuelle anbefalinger og dit speci-
fikke vaerktoj.
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Generelle sikkerhedsadvarsler for
maskinveerktoj

A ADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler, instruk-
tioner, illustrationer og specifikationer, der folger
med dette veerktoj.

Undladelse af at folge alle instruktioner opfert nedenfor
kan fore til elektrisk stod, brand og/eller alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner for fremtidig brug.

Termen “elektrisk veerktoj” under advarslerne henviser til dit
netdrevne (kabelforbundne) elektriske verktoj eller bat-
teridrevne (ledningsfti) elektriske vaerktoj.

Arbejdsomradesikkerhed

* Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede og
merke omrader inviterer direkte til ulykker.

* Brug ikke elektriske veerktejer i eksplosive atmos-
faerer som f.eks. ved brandfarlige vaesker, gasser eller
stov. Elektriske verktojer laver gnister, som kan antende
stov eller damp.

» Hold bern og tilskuere pa afstand, nar du arbejder
med et elektrisk vaerktej. Forstyrrelser kan medfore, at
du mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhed

+ Stikkene pa det elektriske veerktej skal svare passe til
kontakten. Modificer aldrig stikket pa nogen made.
Brug ikke adapterstik med jordforbundne elektriske
vaerktejer. Umodificerede kontakter og passende kontak-
ter reducerer risikoen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er forhgjet risiko for elektrisk sted, hvis din krop er jord-
forbunden.

+ Udszet ikke elektriske vaerktej for regn eller fugtigt
vejr. Vand, der treenger ind i et elektriske veerktoj oger
risikoen for elektrisk sted.

* Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at
bzere, treekke eller traekke stikket ud for det elektriske
vaerktej. Hold ledningen vk fra varme, olie, skarpe
kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller indfiltr-
erede ledninger oger risikoen for elektrisk stod.

* Nar du bruger et elektriske veerktej udenders, skal du
bruge en forleengerledning beregnet til udenders
brug. Brug af en ledning, der er beregnet til udenders
brug, mindsker risikoen for elektrisk stad.

* Hpvis du ikke kan undgi at bruge et elektriske vaerktaj
pa et fugtigt sted, skal du bruge en fejlstremsafbry-
der. Brug af fejlstromsafbryder reducerer risikoen for
elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

* Vzr opmaerksom, se efter, hvad du laver og brug al-
mindelig omtanke, nar du arbejder med at elektriske
veerktej. Brug ikke et elektriske veerktej, nar du er
treet eller har indtaget narkotika, alkohol eller
medicin. Et gjebliks uopmarksomhed under brug af elek-
triske vaerktejer kan fore til alvorlige personskader.

* Brug personligt beskyttende udstyr. Brug altid
ajenbeskyttelse. Beskyttelsesudstyr sasom ansigtsmaske,
skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller
herevarn, brugt under passende forhold, reducerer
risikoen for personskader.

* Forebyg ufrivillig teending. Vzr sikker p4, at kontak-
ten er sat til off, for du forbinder det elektriske veerk-
toj til nettet og/eller batteriet eller lofter eller bzerer
det. Transport af elektriske varkteojer med din finger pa
kontakten eller tilforsel af strom til et elektriske verkteyj,
hvor kontakten er sat pa on, inviterer direkte til ulykker.

* Fjern alle justeringsnegler eller tzenger, inden du taen-
der for det elektriske veerktej. En tang eller en nogle,
der stadig er forbundet til en roterende del af det elek-
triske vaerktej kan forarsage personskader.

» Straek ikke for langt. Have altid ordentligt fodfzeste og
balance. Det giver bedre kontrol over det elektriske
veerktej i uventede situationer.

* Ver altid passende klaedt. Kled dig ikke i losthaen-
gende tej og beer ikke smykker. Hold dit hér, tej og
handsker vak fra bevagelige dele. Lostsiddende tej,
smykker eller langt har kan blive fanget ind af
bevagelige dele.

* Hyvis der medfelger enheder til udtrackning og opsam-
ling af stov, skal du sikre dig, at de forbundet og brugt
korrekt. Brug af stevopsamler kan reducere stovre-
laterede farer.

* Lad ikke stor erfaring fra regelmeaessig brug af veerk-
tejer fa dig til at slappe af og ignorere sikkerhedsprin-
cipperne for vaerktejet. En skedeslos handling kan
forarsage alvorlige skader i en brekdel af et sekund.

* Hold elvzerktojet i de isolerede greb, nar du bruger
det pa en sidan made, at fastgerelsesanordningen kan
komme i kontakt med skjulte ledninger eller dets egen
ledning.. Hvis fastgerelsesanordningen kommer i kontakt
med en stromforende ledning, kan gere tilgeengelige met-
aldele pa veerktojet stromforende og give brugeren elek-
trisk stod.

Brug og vedligeholdelse af elektrisk varktej

* Forsog ikke at presse det elektriske veerktej. Brug det
korrekte elektriske vzerktej til din applikation. Det ko-
rrekte elektriske verktej gor arbejdet bedre og mere
sikkert for det, som det er designet til.

* Brug ikke elektrisk verktej, hvis kontakten ikke taen-
der eller slukker for det. Alle elektriske vaerktojer, der
ikke kan kontrolleres med kontakten er farlige og skal re-
pareres.

» Tag stikket ud af stremforsyningen og/eller batteriet
ud af det elektriske vaerktej, for du foretager nogen
som helst justeringer, skifter tilbehor eller leegger det
elektriske veerktej veek. Sadanne forebyggende ak-
tiviteter reducerer risikoen for at starte det elektriske
veerktej ved en fejl.

* Opbevar inaktive elektriske veerktejer uden for berns
rzekkevidde og tillad ikke personer, der ikke kender
til elektriske vaerktejer eller disse instruktioner at
bruge det elektriske veerktej. Elektriske vaerktojer er
farlige 1 heenderne af uerfarne brugere.
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* Vedligehold elektriske vaerktojer. Tjek for skeevheder
eller binding ved bevzgelige dele, om nogle dele er
brakket og alle andre ting, der kan have indflydelse
pa brugen af det elektriske veerktej. Hvis beskadiget,
skal det elektriske veerktej repareres, for det kan
bruges. Mange ulykker er forarsaget af darligt vedlige-
holdte elektriske vaerktojer.

* Hold skzerevzerktojer skarpe og rene. Ordentligt
vedligeholdte skerevarktojer med skarpe kanter binder
ikke sa let og er lettere at kontrollere.

* Brug det elektriske veerktej, tilbeher og vaerktejsbits
mm. i overensstemmelse med disse instruktioner og
under hensyntagen til arbejdsbetingelser og det arbe-
jde, der skal udferes. Brug af det elektriske vaerktej til
andre formdl end dem, det er beregnet til, kan resultere i
farlige situationer.

* Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og gribeflader gor, at vaerktojet
ikke kan handteres og kontrolleres sikkert i uventede situ-
ationer.

Service

* Lad kun dit elektriske veerktej blive serviceret af en
kvalificeret reparater, der kun bruger identiske re-
servedele. Det sikrer, at det elektriske varktojs sikkerhed
bliver opretholdt.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid veere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-

ten.
@ A WARNNG )

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pa vores websted for Desoutter.

Ga ind pa: www.desouttertools.com.

Information om reservedele

Sprangbilleder og reservedelslister findes i Service Link pé
www.desouttertools.com.

Information om monteringsvejledninger
Detaljeret betjeningsvejledning, installerings- og opgrader-
ingsvejledninger er tilgaengelige pé https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske pro-
dukter leveret af Desoutter.

Se websiden vedrerende Desoutter for yderligere oplysninger
pa https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheder forbeholdes. Al uvautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder iseer varemerker, modelbetegnelser, reservedelsnumre
og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade
eller fejlfunktion som folge af brug af uautoriserede dele
daekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data
Tekniske data

Spenning
3~230V

Stromforbruk
Se Table 7.

Utgangsdriver
Se Table 8.

Momentomrade (Nm)
Se Table 9.

Momentomrade (ft.lb)
Se Table 10.

Nominell hastighet (o/min)
Se Table 11.

Vekt
Se Table 12.

Oppbevaring og bruksbetingelser

Oppbevaringstemperatur -20 til +70 °C (-4 til +158 F)

Driftstemperatur 0til45°C (32til 113 F)
Oppbevaringsfuktighet 0-95 % relativ fuktighet
(ikke-kondenserende)
Driftsfuktighet 0-90 % relativ fuktighet
(ikke-kondenserende)
Heyde opp til 2000 m (6562 fot)

Brukbar i forurensningsgrad 2

. miljo
Oprindelsesland Kun innenders bruk
France
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Erklaeringer

Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljoet kan pavirke tiltrekkingspros-
essen og skal kreve en validering av resultatene. I samsvar
med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi herved
at du kontrollerer installert moment og rotasjonsretning etter
enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkingsresultatet. Ek-
sempler pa slike hendelser inkluderer, men er ikke begrenset
til:

+ innledende installasjon av verktoysystemet

* endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-

vare, konfigurasjon eller miljo

 endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

* endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

* endring av operater

* enhver annen endring som pavirker resultatet av
tiltrekkingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

* Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, erklaerer under eget ansvar at produktet
(med navn, type og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med folgende direktiv(er):

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Utstederens signatur

—ef—

Erkleering om stay- og vibrasjonsdemping

» Lydeffektniva < 70 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med EN 62841-2-2:2015.

* Total vibrasjonsverdi < 2.5 m/s?, usikkerhet 3 m/s% i
samsvar med EN 62841-2-2:2015.

Disse gitte verdiene ble hentet fra laboratorietesting i samsvar
med de nevnte standardene, og er egnet for sammenligning
med de gitte verdiene for andre verktoy testet i samsvar med

de samme standardene. Vibrasjonsnivaet kan bli brukt ved
forhandsvurdering av eksponering. Disse gitte verdiene er
ikke tilstrekkelig til bruk i risikovurderinger, og verdier malt
ved individuelle arbeidsplasser kan veare hoyere. Faktiske ek-
sponeringsverdier og risiko for skade hos en individuell
bruker er unike, og disse er avhengig av méten brukeren job-
ber pa, arbeidsstykket og arbeidsstasjonen, i tillegg til ek-
sponeringstid og brukerens fysiske helse.

Vi, Ets Georges Renault, kan ikke holdes ansvarlig for kon-
sekvensene av a benytte de erklerte verdiene, i stedet for
verdier som reflekterer den faktiske eksponeringen, i en indi-
viduell risikovurdering i en situasjon pa arbeidsplassen som vi
ikke har kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved & g4 til http://
www.pneurop.eu/index.php, og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til & unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stay- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

WEEE

Informasjon angdende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
héandteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den
gjeldende lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og
basert pé legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU).
Blymetall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under
vanlig bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette
produktet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over
lokale krav angdende avhending av bly nar produktets bruk-
stid er utlopt.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene péa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast. Kun til innenders
bruk.

Annen bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

Produktbeskrivelse
Se Schema 1 og Table 1.

Nodvendig tilleggsutstyr

Verktoykabler
Se Table 13.

Verktoyskjotelendinger
Se Table 14.

Dimensjoner

EAD
Se Schema 2, Table 2 og Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Se Schema 4, Table 4 og Schema 5, Table 5.

Hvordan klemme verktoyet

@ Uansett om verkteyet handteres av en operater med mo-
mentarm eller er innebygd i en robot med hey dynamikk,
anbefales det & velge to klemmeposisjoner i stedet for én.

For du velger hvor du skal klemme verktoyet, ma du ta fol-
gende instruksjoner med i betraktningen.

Fra EAD20-1300 til EAD105-500
Se skjema 6.
Fra EAD160-430 til EAD660-160
Se skjema 7.

(A]  Utpekt klemmeomrade for momentreaksjon.
Foretrukket klemmeomrade.

©

A Dette klemmeomréadet kan brukes som en sekundaer
klemme. Ikke bruk dette omradet for momentreaksjon.

e

Forbudt klemmeomréade.

@ Klemming pa motor skal alltid velges som aller siste al-
ternativ og operasjonen skal utfores med ekstra var-
sombhet.

Generell installasjonssikkerhet
Bruk bare kvalifisert personell ved installasjon.

Heng opp verktoyet pé sikker mate, for eksempel fra en bal-
anseenhet. Hvis det brukes opphengningsédk ma det sjekkes at
det er i god stand og skikkelig festet.

For verktey med ledning: Koble alltid systemet til et jordet
stromuttak. Se alltid til at stromstepselet er frakoblet og kon-
trolleren er slatt av for tilkobling eller frakobling av verkteyk-
abler.

Koble verktgyet til kontrolleren

1.  Koble kabelen til verktayet. Se Schema 8.

Koble kabelen ved hjelp av TOP-indikasjonen.

Trekk til mutteren. Ikke nedvendig & stramme den for
hardt.

Lasesystemet vil hindre lgsning.

For a gjore det mulig a losne kabelen, aktiverer du
laseutlgseren nederst pa handtaket.

2. Koble verktayet til kontrolleren Se Schema 9.
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Oppstart av verktoyet
A ADVARSEL Risiko for skade

Idet reaksjonstrykket eker i forhold til strammemomentet
er det en risiko for alvorlig kroppslig skade pa operateren
som et resultat av uforventet adferd av verktoyet.

» Pase at verktoyet er i perfekt driftstilstand og at sys-
temet er programmert riktig.

Utstyr verkteoyet med en beherig kontakt.
Velg passende program pa kontrolleren.

Hold verktoyet i handtaket og péfer festeanordningen som
skal strammes.

Trykk pa utleseren for a starte verktoyet.

Hvordan man reverserer rotasjonen
Se Schema 10 og Table 6.

Trykk pa denne knappen.

Rade og grenne LED lys blinker vekslende.

Pafor verktoyet til festeanordningen og trykk pa utleseren.

Service og Vedlikeholdssikkerhet

Hold alltid kontrolleren last i lopet av service, for & unnga
utilsiktet oppstart.

Bruk bare kvalifisert personell ved service.

Rengjgringsinstruksjoner

Rengjor deler med en fuktig klut. Bruk kun vann, ingen
rengjeringsmidler som inneholder lesemidler ber brukes.

Kontakt din Desoutter tjenestetekniker for rengjoringsrad i
henhold til gjeldende anbefalinger og for ditt spesifikke verk-
toy.

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektriske
verktoy

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som felger
med det elektriske verkteyet.

Hvis alle instruksjonene nedenfor ikke blir fulgt, kan
dette fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig person-
skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Uttrykket «elektrisk verktoy» som brukes i advarslene, viser
til elektriske verktoy som trekker strom fra hovednettet, eller
batteridrevne (tradlese) elektriske verktoy.

Sikkerhet pa arbeidsomradet

* Hold arbeidsomradet rent og med tilstrekkelig
belysning. Ulykker oppstar oftere i rotete eller marke
omrader.

* Bruk ikke elektriske verktey i omrader med ek-
splosjonsfare, som i nzerheten av antennelige vasker,
gasser eller stev. Elektriske verktoy skaper gnister som
kan antenne stov eller dunster.

* Hold barn og utenforstiende pa avstand mens du
bruker det elektriske verkteyet. Distraksjoner kan lett
gjore at du mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

» Kontaktene pa elektriske verktey ma veere kompati-
ble med uttaket. Modifiser aldri kontakten pa noen
som helst mate. Bruk ikke adapterplugger sammen
med elektriske verktey som er jordet. Umodifiserte
kontakter og tilsvarende uttak reduserer risikoen for elek-
trisk stot.

* Unnga kroppskontakt med jordede overflater, som
ror, radiatorer, Kjoleskap osv. Det er okt risiko for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

+ Ikke utsett det elektriske verkteyet for regn eller vate
tilstander. Vann i det elektriske verktoyet eker risikoen
for elektrisk stot.

* Behandle ledningen pent. Bruk aldri ledningen til &
beere, dra eller koble fra det elektriske verktoyet.
Hold ledningen bort fra varme, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller forviklede ledninger
oker risikoen for elektrisk stot.

* Nar du bruker det elektriske verktoyet utenders, bruk
en forlenger til utenders bruk. Bruk av riktig ledning
utenders reduserer risikoen for elektrisk stot.

* Hyvis du ikke kan unnga a bruke det elektriske verk-
teyet pa en fuktig plass, bruk en reststremsenhet
(RCD). Bruk av en RCD reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personlig sikkerhet

* Ver arvaken og folg med pa hva du gjor, og bruk
sunn fornuft nar du opererer et elektrisk verktey.
Bruk ikke et elektrisk verktey nar du er trott eller har
benyttet alkohol, narkotika eller sevndyssende me-
disiner. Ett oyeblikks uoppmerksomhet nar du bruker
elektriske verktey kan fore til alvorlig personskade.

* Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr slik som stevmaske, sklifrie vernesko, hjelm
og harselsvern brukt i gjeldende situasjoner, vil redusere
risikoen for personskader.

* Forhindre at verktoyet starter ved uhell. Serg for at
bryteren stér i av-posisjon fer du kobler til en stromk-
ilde og/eller en batteripakning, og for du lefter eller
baerer pa verkteyet. Hvis du barer elektriske verktay
med fingeren plassert pa bryteren, eller kobler til strom
mens bryteren er i pa-posisjon, kan det fore til ulykker.

* Fjern alle justeringsnokler eller skiftenekler for du
skrur pa det elektriske verktoyet. En skiftenokkel eller
justeringsnekkel festet i den roterende delen pa det elek-
triske verkteyet, kan fore til personskade.

 Ikke strekk deg for langt. Serg for at begge bena er pa
bakken, og at du har god balanse. Dette gir deg bedre
kontroll over det elektriske verktayet i uventede situ-
asjoner.

* Bruk riktige arbeidskleer. Ikke bruk lese plagg eller
smykker. Lose kler, smykker eller langt hér kan sette
seg fast i bevegelige deler.
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» Hvis apparater leveres for a koble til stevutsug og
oppsamling av avfall, serg for at disse blir koblet til og
brukt pa riktig mate. Bruk av stevoppsamlere kan re-
dusere stovrelaterte farer.

 Ikke bli slov med sikkerhetstiltak bare fordi du har
brukt verteyet si ofte at du feler deg trygg. En uopp-
merksom handling er nok til & fere til en alvorlig ulykke
pa ett sekund.

* Hold det elektriske verktoyet etter de isolerte
gripeoverflatene nar du utferer en operasjon hvor fes-
teanordningen kan berere skjult kabling eller sin egen
ledning. Festeanordninger som kommer i berering med
en stremforende kabel, kan gjore eksponerte metalldeler
pa det elektriske verktoyet stremforende og gi operateren
et elektrisk stot.

Bruk og vedlikehold av elektriske verktey

* Ikke bruk det elektriske verktoyet feil. Bruk egnet
elektrisk verktoy til den oppgaven som skal utfores. Et
egnet elektrisk verktoy vil utfere jobben bedre og pé en
sikrere mate, slik som det er tiltenkt.

* Bruk ikke det elektriske verkteyet hvis bryteren ikke
skrur det av eller pa. Ethvert elektrisk verktoy som ikke
kan kontrolleres med bryteren utgjer en fare, og ma re-
pareres.

* Ta ut stikkontakten fra stremkilden og/eller batteri-
pakken fra verkteyet for du gjor justeringer, bytter
tilbeher eller oppbevarer det elektriske verkteyet.
Slike sikkerhetstiltak reduserer risikoen for at verkteyet
plutselig starter opp.

* Oppbevar elektriske verktey som ikke er i bruk, uten-
for rekkevidde for barn, og la ikke personer som ikke
har kunnskap om det elektriske verkteyet og disse in-
struksjonene, fa lov til 4 bruke verkteyet. Elektriske
verktoy er farlige i hendene pa uopplearte personer.

* Vedlikehold elektriske verktey. Kontroller at delene
sitter pa plass og at lose deler ikke sitter fast, om deler
har blitt skader, eller andre tilstander som kan
pavirke ytelsen til det elektriske ’verkteyet. Hvis det
elektriske verkteyet er skadet, reparer det for bruk.
Mange ulykker blir forarsaket av darlig vedlikeholdte
elektriske verktoy.

* Hold skjaereverktey skarpe og fri for smuss. Skikkelig
vedlikeholdte skjereverktoy med skarpe skjerekanter er
mindre sannsynlig a 1ase seg, og er enklere & kontrollere.

* Bruk det elektriske verkteyet og alt tilbeheret i hen-
hold til disse instruksjonene, og ta hensyn til alle ar-
beidsforhold og typen oppgaver som skal utfores. Bruk
av elektriske verktey i andre applikasjoner enn tiltenkt,
kan fore til en farlig situasjon.

* Hold handtakene og gripeoverflater terre, rene og fri
fra olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater gir ikke
sikker handtering og kontroll av verkteyet i uventede
situasjoner.

Service

* Lever det elektriske verkteyet til servicekontroll hos

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vare enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@M

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Desoutter-nettstedet.

Besok siden: www.desouttertools.com.

Informasjon om reservedeler

Sprengskisser og reservedelslister er tilgjengelig fra Service
Link hos www.desouttertools.com.

Informasjon om installasjonsmanualer

Detaljerte bruksanvisninger, installasjons- og oppgradering-
shandbeker er tilgjengelige pé https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Opphavsland

France

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Desoutter.

Vennligst se Desoutter nettsider for mer informasjon https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og teg-
ninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunksjoner
som forarsakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes ikke av
garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

en kvalifisert reparater som kun bruker identiske re- Jannite
servedeler. Dette vil serge for at det elektriske verktayet 3230V
fortsatt er trygt & bruke.
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Virrankulutus
Katso Table 7.

Vaannin
Katso Table 8.

Vaantomomenttialue (Nm)
Katso Table 9.

Vaantomomenttialue (ft.Ib)
Katso Table 10.

Nimellisnopeus (rpm)
Katso Table 11.

Paino
Katso Table 12.

Varastointi- ja kdayttoolosuhteet

Varastointilimpaétila -20—-+70 °C (-4 —+158 F)
Kayttolampotila 0-45°C(32—-113F)
Varastointikosteus 0-95 % RH (ei tiivistymista)
Kéyttokosteus 0-90 % RH (ei tiivistymistd)

Korkeus merenpinnasta enin- 2000 m (6562 jalkaa)
tadn

Voidaan kéyttia likaantu-

misasteen 2 ympéristossa

Vain sisdkayttoon

Vakuutukset

Vastuu

Useat kéyttdympériston tilanteet voivat vaikuttaa kiristys-
toimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyviksymistd. Sovel-
lettavien standardien ja/tai madrdysten yhdenmukaistamisen
varmistamiseksi, vaadimme sinua tarkastamaan asennusmo-
mentin ja pydrimissuunnan minké tahansa kiristystulokseen
vaikuttavan tilanteen jalkeen. Néiden tilanteiden esimerkit
siséltdvit seuraavat, niitd kuitenkaan rajoittamatta:

* tyOstojarjestelmén alkuasennus

* osaerdn, pultin, ruuvierdn, tydkalun, ohjelman, kokoon-
panon tai ympériston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkdliitdntdjen muutos

+ ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

 kéyttdjan vaihdettavissa

» miki tahansa muu muutos, joka vaikuttaa kiritystoimin-
non tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

* varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

* olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai kor-
jauksen jélkeen.

* suorittaa vihintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vilein.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vakuutamme yksinomaisella vastuullamme,
ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yh-
denmukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset tiedot
seuraavasta osoitteesta:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager

[lmoittajan allekirjoitus

—ef—

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Adnitehon taso < 70 dB(A), vaihtelu 3 dB(A), EN
62841-2-2:2015:n mukaisesti.

« Térinin kokonaisarvo < 2.5 m/s?, vaihtelu 3 m/s%, EN
62841-2-2:2015:n mukaisesti.

Ilmoitetut arvot on saatu mainittujen standardien mukaisessa
laboratoriotestauksessa ja ne soveltuvat toisten samojen stan-
dardien mukaan testattujen tyokalujen ilmoitettujen arvojen
keskindiseen vertailuun. Tarindpddstotasoa voidaan kayttda
altistumisen alustavassa arvioinnissa. [lmoitetut arvot eivit
ole riittdvid kdytettdviksi riskiarviointeihin, ja eri tydpaikoilla
mitatut arvot saattavat olla korkeampia. Yksittdisen kéyttdjian
kokemat todelliset altistumisarvot ja haittariski ovat ainutker-
taisia ja riippuvat kayttdjan tydskentelytavasta, tyokappaleesta
ja tydasemasta samoin kuin kéyttdjén altistumisajasta ja fyy-
sisestd kunnosta.

Me, Ets Georges Renault, emme ole vastuussa ilmaistujen
arvojen kdytostd syntyvistd seuraamuksista, todellista altistu-
mista vastaavien arvojen sijaan, tydpaikan tilanteen yksit-
tdisessd riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kédsien ja kdsivarsien tarisemistd,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Késitarindd (hand-arm vi-
bration) koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://
www.pneurop.eu/index.php valitsemalla 'Tools' ja sitten 'Leg-
islation'.

Suositamme sdénnollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydymparistoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estéé oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.
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@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstotiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.

WEEE

Tietoja koskien Sidhké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Téma tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/ase-
tusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltdva direkti-
ivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla jateastiasym-
bolilla, jonka yli on vedetty risti, sisdltdvit osia, jotka taytyy
kasitella WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote
tai WEEE-osat voidaan lahettdd kasiteltdviksi “Asi-
akaskeskukseesi”.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdén aiheuttavan
syOpéad ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myo0s tuotteita,
jotka siséltavit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesédkuuta 2018
tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdhkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
siséltdd lyijymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista koske-
van lainsdadédnnon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd muta-
toidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipi-
toisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovelletta-
van kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyi-
jyn hdvittdmiselle tuotteen kdyttoién lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timiin tuotteen mukana toimitetut
kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sdilyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempia kiyt-
tod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoid ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
¢ Vain ammattikdyttoon.

» Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa millddn
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pateva henkil saa asentaa, kayttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Téma laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin sekd irrottamiseen
ndistd materiaaleista. Vain sisdkayttoon.

Muut kdyttotavat ovat kiellettyjé.

Tuotekohtaiset ohjeet

Tuotteen kuvaus
Katso Schema [ ja Table 1.

Vaaditut lisavarusteet

Tybkalukaapelit
Katso Table 13.

Tybkalujatkokaapelit
Katso Table 14.

Mitat (mm)
EAD
Katso Schema 2, Table 2 ja Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Katso Schema 4, Table 4 ja Schema 5, Table 5.

Tyokalun kiinnittaminen

@ Riippumatta siité késitteleekd tydkalua kayttdja moment-
tivarrella vai onko tyokalu yhdistettyné korkean dynami-
ikan robottiin, suosittelemme valitsemaan kaksi kiinni-
tyskohtaa yhden sijaan.
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Huomioi ennen tydkalun kiinnityspaikan valintaa seuraavat
ohjeet.

EAD20-1300:sta EAD105-500:aan
Katso kaavio 6.
EAD160-430:sta EAD660-160:aan

Katso kaavio 7.

(Al Viintoreaktiota varten tarkoitettu kiinnitysalue.
Ensisijainen kiinnitysalue.

©

A\ Tité kiinnitysaluetta voidaan kéyttdd toissijaisena kiin-
nityksend. Ald kayté titi aluetta vddntoreaktioon.

e

Kielletty kiinnitysalue.

@ Kiinnittiminen moottoriin valitaan aina aivan viimeiseni
vaihtoehtona ja toiminta tulee suorittaa erittdin varovais-
esti.

Yleinen asennusturvallisuus

Asennusty0t tdytyy aina antaa patevdan ammattihenkilon
tehtavaksi.

Ripusta tydkalu turvallisesti esimerkiksi tasapainottimen
avulla. Kun kiytat ripustusiestd, varmista, ettd se on hyvéssi
kunnossa ja oikein kiinnitetty.

Johdolliset tyokalut: Liitd jarjestelma aina maadoitettuun
pistorasiaan. Varmista aina, ettd verkkovirtapistoke on ir-
rotettu ja ohjain kytketty pois pdéltd ennen tydkalukaapelin li-
ittdmista ja irrottamista.

Tydkalun liittdminen ohjaimeen

1. Liitd kaapeli tydkaluun. Katso Schema §.

Yhdistd kaapeli TOP-merkint6jen avulla.

Kiristi mutteri. Al kiristi liikaa.

Lukitusjérjestelma estdd [0ystymisen.

Kaapelin 10yséddminen on mahdollista kéyttamalla luki-
tusliipaisinta kahvan pohjassa.

2. Liitéd kaapeli ohjaimeen. Katso Schema 9.

Tydkalun kdynnistaminen
A VAROITUS Loukkaantumisvaara

Koska reaktiovoima kasvaa suhteessa kiristysmoment-
tiin, on olemassa vaara, ettd kayttdja loukkaantuu
vakavasti tydkalun odottamattoman toiminnan seurauk-
sena.

» Varmista, ettd tyokalu on tdydessd toimintakunnossa
ja jarjestelma ohjelmoitu oikein.

Laita tydkaluun sopiva hylsy.
Valitse ohjaimesta sopiva ohjelma.

Pitele tyokalua kahvasta ja aseta kiristettdvaan kiin-
nikkeeseen.

Kaynnisté tyokalu liipaisinta painamalla.

Pyorimissuunnan vaihtaminen
Katso Schema 10 ja Table 6.

Paina tatd painiketta.

Punainen ja vihred LED-valo vilkkuvat vuorotellen.

Aseta tyokalu kiinnikkeeseen ja paina liipaisinta.

Yleinen huollon ja yllapidon turvallisuus

Pidi ohjain aina sammutettuna huollon aikana vélttaaksesi
odottamaton kdynnistyminen.

Huoltotydt taytyy aina antaa patevan ammattihenkilon
tehtavaksi.

Puhdistusohjeet

Puhdista osat kostealla liinalla. Kéyti vain vettd, liuoti-
naineita sisdltdvid puhdistusaineita ei tule kayttaa.

Ota yhteyttd Desoutter -huoltomekaanikkoon kysyéksesi
omalle tyokalullesi sopivat ajantasaiset puhdistussuositukset.

Yleiset sdhkotydkalujen turvallisuutta
koskevat varoitukset

/\ VAROITUS Tutustu kaikkiin timéin siihkotyokalun
mukana tulleisiin turvallisuusvaroituksiin, ohjeisiin,
kuviin ja teknisiin tietoihin.

Jos kaikkia alla annettuja ohjeita ei noudateta, seurauk-
sena voi olla sdahkdisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaan-
tuminen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet vastaisen varalle.

Varoituksissa kéytetty termi "séhkotyokalu” viittaa verkkovir-
ralla toimivaan (johdolliseen) sdahkdtydkaluun tai akkukéyt-
toiseen (johdottomaan) sahkdtyokaluun.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

» Pidi tyoskentelyalue siistinii ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset ja pimedt paikat altistavat tapaturmille.

« Ali kiiyti sihkotyokaluja rijihdysherkissi ym-
péristoissi, kuten paikoissa, joissa on herkisti syttyvii
nesteitii, kaasuja tai polyi. Sihkotyokaluista syntyy kip-
inditd, jotka voivat sytyttdd polyn tai hdyryt.

* Pidi lapset ja sivustakatsojat poissa sihkotyokalua
kayttiessisi. Voit menettid tyokalun hallinnan keskit-
tymisen héiriintyessa.

Sihkoturvallisuus

» Sihkotyokalujen pistokkeiden tiytyy sopia pistorasi-
aan. Ali tee pistokkeeseen koskaan mitiizin muutoksia.
Al kiyti sovitinpistokkeita maadoitettujen sihko-
tyokalujen kanssa. Muuntelemattomat pistokkeet ja
oikeanlaiset pistorasiat vahentdvét sahkoiskun vaaraa.

» Vilti koskemista maadoitettuihin pintoihin, kuten
putkiin, liimpopattereihin, liesiin ja jidkaappeihin.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi maadoittuu.

« Al altista sihkotyokaluja sateelle tai mérille olo-
suhteille. Sahkotyokaluun padseva vesi lisdd sdhkoiskun
vaaraa.

« Al kisittele johtoa kovakouraisesti. Ali kiyti johtoa
sihkotyokalun kantamiseen, vetimiseen tai pistorasi-
asta irrottamiseen. Pidi johto poissa kuumuudesta,
oljysti, terdvistii reunoista ja liikkuvista osista. Vahin-
goittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavét sahkodiskun
vaaraa.
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* Kun kaytat sihkotyokalua ulkona, kiyti ulkokiyt-
toon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokéyttoon soveltuvan
johdon kéytto vdhentdd sdahkoiskun vaaraa.

* Jos sihkotyokalun kiyttod kosteassa tilassa ei voida
vilttid, kiytd vikavirtasuojattua virtalihdetti.
Vikavirtasuojan kaytto vihentdd sdhkoiskun vaaraa.

Henkilokohtainen turvallisuus

* Pysy valppaana, mieti, miti olet tekemissi, ja kiyti
maalaisjirkei siahkotyokalua kiyttiessisi. Al kiyti
sihkotyokalua, kun olet viisynyt tai huumeiden, alko-
holin tai ldiikkeen vaikutuksen alainen. Hetkellinenkin
tarkkaamattomuus sédhkotyokaluja kéytettdesséd voi johtaa
vakavaan henkilovahinkoon.

+ Kiyti henkilonsuojaimia. Kiyté aina silmiensuo-
jainta. Olosuhteiden mukaiset suojavarusteet, kuten
polysuojanaamari, liukumattomat turvakengit, kypara ja
kuulosuojain vahentdvét henkilovahinkoja.

+ Esti tahaton kiiynnistyminen. Varmista, etti kytkin
on pois piilti -asennossa ennen kuin liitéit tydokalun
virtaliihteeseen ja/tai akkuun tai nostat tai kannat
sitd. Sahkotyokalujen kantaminen sormi kytkimelld tai
sahkotyokalun kytkeminen virtaldhteeseen kytkimen ol-
lessa péilld-asennossa altistaa tapaturmille.

 Irrota sdiitéavain tai -vainnin ennen sihkotyokalun
péille kytkemisti. Vadntimen tai avaimen jattiminen ki-
inni sdahkdtydkalun pydrivddn osaan voi johtaa henkild-
vahinkoon.

+ Al kurottele. Siilyti aina tukeva jalansija ja tas-
apaino. Niin sidhkotyokalu pysyy paremmin hallinnassa
odottamattomissa tilanteissa.

+ Pukeudu asianmukaisesti. Al kiiyti roikkuvia vaat-
teita tai koruja. Pidé hiukset, vaatetus ja Kkiisineet
poissa liikkuvista osista. Roikkuvat vaatteet, korut tai
pitkd tukka voivat jdada kiinni liikkuviin osiin.

* Jos laite on tarkoitettu liitettiviksi polyn poisto- tai
keriysjirjestelmiin, varmista, etti jirjestelma li-
itetdiin ja sitd kidytetiin oikein. Polynkerdys voi vihen-
tad poOlyyn liittyvid vaaroja.

* Vaikka tuntisit tyokalut hyvin, koska kiytit niiti
usein, dlé ole liian huoleton ja jéti piittaamatta
tyokalun turvallisuusperiaatteista. Varomattomuus voi
aiheuttaa sekunnin murto-osissa vakavia henkil6-
vahinkoja.

+ Pidi sdhkotyokalusta kiinni eristetyisté tartuntapin-
noista, kun suoritat toimia, joissa kiinnike saattaa
osua piilossa oleviin johtoihin tai sen omaan johtoon.
Kiinnikkeiden osuminen jannitteiseen johtoon voi tehdi
sdahkotyokalun paljastuneista metalliosista jannitteiset ja
antaa kayttédjalle sahkoiskun.

Sahkotyokalujen kiytto ja hoito

« Ali kiiyti sihkotyokalua liialla voimalla. Valitse
sihkotyokalu kdyttokohteen mukaan. Oikealla sdhko-
tyokalulla teet tyon paremmin ja turvallisemmin asian-
mukaisella voimalla.

« Ali kiiyti sihkotyokalua, jos se ei kytkeydy paille ja
pois kytkimesti. Sdhkotyokalu, jota ei voi ohjata
kytkimestd, on vaarallinen ja taytyy korjata.

» Irrota pistoke virtalihteesta ja/tai irrota akku sihko-
tyokalusta, ennen kuin teet mitiifin siit6ji, vaihdat
lisiivarusteita tai laitat sihkotyokalun sailytykseen.
Néama ennakoivat turvatoimet vihentivét vaaraa, etti
tyokalu kdynnistyisi vahingossa.

* Kun sihkotyokalua ei kiyteti, siilyti se poissa lasten
ulottuvilta. Ali anna sellaisten henkiloiden kiyttis
tyokalua, jotka eivit tunne sité tai néiti ohjeita.
Sahkotyokalut voivat olla vaarallisia kouluttamattomien
kéayttdjien késissa.

* Yllipidi sihkotyokaluja. Tarkasta, onko liikkuvissa
osissa viintymii tai jumiutumista, onko osia
rikkoutunut tai ilmeneeko jotain muuta sihko-
tyokalun toimintaan vaikuttavaa. Jos sihkotyokalu on
vioittunut, korjauta se ennen kiyttod. Monet onnetto-
muudet johtuvat sdhkotydkalujen huonosta kunnossapi-
dosta.

* Pidi leikkaustyokalut terdvini ja puhtaina. Asian-
mukaisesti huolletut leikkaustydkalut, joissa on terdvét
leikkuureunat, jumiutuvat harvemmin ja ovat helpompia
hallita.

» Kiyta sihkotyokalua, lisivarusteita, tyokalun osia
yms. tissd annettujen ohjeiden mukaisesti tyoskente-
lyolosuhteet ja suoritettava tyé huomioon ottaen.
Sahkotyokalun kdytté muuhun kuin sen alkuperdiseen
tarkoitukseen voi johtaa vaaratilanteeseen.

» Pidi kahvat ja kiinnipitopinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomini ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja kiin-
nipitopinnat estivit tyokalun turvallisen késittelyn ja
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Huolto

* Huollata sihkotyokalusi pétevilli korjaajalla vain
identtisiii varaosia kiyttien. Tadma varmistaa, etti
sdahkotyokalu siilyy turvallisena.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvill4 ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@M

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Desoutter -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.desouttertools.com.

Tietoa varaosista

Réjaytyskuvia ja varaosaluetteloita on saatavissa Service
Linkin kautta osoitteesta www.desouttertools.com.
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Tietoa asennusoppaista

Tarkemmat kéyttoohjeet, asennus- ja paivitysoppaat ovat
saatavilla osoitteessa https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Alkuperédismaa

France

Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Desoutterin myymia
kemikaalituotteita.

Katso lisétietoja Desoutter in verkkosivustolta https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Kaikki oikeudet piditetddn. Sisédllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéytd vain hyvdksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitdén vaurioita tai toimintahdirioitd, jotka johtuvat
muiden kuin hyvéksyttyjen varaosien kdytosta.

TeXVIKA dedopuéva
Texvika dedouéva
Tdon

3~230V

KaravdaAwon 10x0uog
Avatpééte oto Table 7.

‘E§0od0¢g povadag
Avatpé&te oto Table §.

Eupog potriig (Nm)
Avatpé€te oto Table 9.

Eupog potrig (ft.Ib)
Avatpé&te oto Table 10.

OvopaoTikh TaxUTnTa (rpm)
Avarpé€te oto Table 11.

Bdpog
Avatpé&te oto Table 12.

Zuvlnkeg amodnkeuong Kai XpRong

Oeppokpacio amodnirevong  -20 €wg +70 °C (-4 émg +158
F)

Ogpuokpacio Aettovpyiog 0£éwc45°C (32 €émg 113 F)

Yypooio amodnkevong 0-95 % RH (yowpig

GUUTVKV®OGCT])
Yypacio Asttovpyiog 0-90 % RH (xopig

GUUTOKV®GN)
Yyouetpo émg 2000 m (6562 woo10)

Xpnoiponoteiton 6
nepBairiov Babpov pdmaveng
2

Mobvo vl ec@TEPIKT YP1ON

AnAwosig

gubuvn

IToALd cvpPavto oto TepPdArov Aettovpyiog Hropody va
emnpedoovv ) dadikacio cHGYIENG Kol VO, OToLTiGOVY
EMKVPMON TOV ATOTEAECUATMOV. ZOUOMVA LLE TO IGYVOVTA
TPOTLTTO. 1/KOL TOVG KOVOVIGLOVG, Le TO Tapov 6o CnTodie
VoL EAEYYETE TNV EYKATESTNUEVT POTN GTPEYTG KOl TV
KatevBuvon TEPIGTPOPNG LETE 0md 0TO10dNTOTE GLULPAV TOV
Uopel vor ETNPEACEL TO AMOTELESILOL TG CVGPIENG.
[Mapadetypoaro tétotmv copPaviov meptlapfavovv, petald
A @V:

*  OPYIKN EYKATAGTOGT TOV GUGTHILOTOG EPYUAEI®V

o aAdoyn| g TopTidag HepmV, EVOG LLAVTO, LLOG TAPTIONG
KOYALDV, VOG £pYOLeiOV, EVOC MOYIGUIKOV, LLOG
dtevbénong 1 evog mepPdAtovtog

o petafoAr] 6TIS GUVOEGELG AEPO 1] OTIC NAEKTPIKES
GLVOECELG

* petafoir otnv gpyovopia, T depyacio, Tig S1001KAGTES
N TG TPOAKTIKEG TOLOTNTOG TNG YPOUUUNG

o oAloyn xeplot

*  OmoLdONTOTE AAAY LETAPOAT TOV EMNPeGLEL TO
amOTELEG LN TG OLAOKAGIOG GVOPLENG

O éheyyoc mpémet:

* No emBepordoet 611 o1 cLVOKeS GHVIESTG dgV £YOVV
petafinfel Moy copfdviev Tov Hropoldy va Tig
emnpedoouv.

* Na npoypoatonombel petd v apykn eykatdotoo,
GLVTIHPNON 1] EMLOKELT] TOV EEOTMGLOV.

* Noa yivetar TovAdyiotov pio gopd avd Bapdia 1 pe GAAn
KATAAAN AN cvuyvoTnTa.

AHAQZH ZYMMOP®Q2HE EE

Epeic, n Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, dnidvouie pe amokAelotikn evfovn
pog 0Tt 10 TPoidv (e ovopacio, TOTO Kot GePLaKd apduo,
BA. eEDPLALO) GLUPOPPOVETOL e TNV/TIS TapakdT® Odnyio/
£¢:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Ioydovta evappovicpéva mpoTuma:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013
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Ot apyéc pmopotv va {NTHcovV TIG OYETIKEG TEXVIKES
TAnpopopieg amd:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Yroypoen ekdot

—ef—

‘Eyypaepn dnAwon smimrédou BopuBou &
dovioswyv

» Eminedo nynrtumc woydog < 70 dB(A), afePardtnta 3
dB(A), coppova pe to EN 62841-2-2:2015.

 Zvvolkn Tipr 86vnong < 2.5 m/s?, afefondtnro 3 m/s?,
ocvppwva e to EN 62841-2-2:2015.

AVTég o1 dAopéveg TIHEG £xovv AneBet amd epyactnplokég
dokipég, pe Paon to MnAopéva TpdTuma Kot £ivol KATAAANAES
Yo GOYKPLoN UE TIC ONADUEVES TIES GAL®V EPYaAEimV, TO
omoio yovv doKIaoTEl e faon ta idta tpotuma. To eninedo
EKTOUTMV SOVIGEMY Uopel va ypnotponom et yio pua
TPOKUTOPKTIKY EKTIUNOT TG £KBgong. AVTEG Ot ONAMUEVEG
TIWEG OEV EMOPKOVV Ylo, ¥PpNoN o€ AELOAOYNCELS KIVOUVOV KOt
OL TUHEG, Ol OTtOlEG £youV LETPNOEL GE PHEPOVOUEVOVG YDPOVG
gpyaciog, evogyetat va givat vyniotepeg. Ot TPOyUATIKES
TIHEG ékBeomg kat o kivouvog PAAPNS Stapépovy amd ypnot
o€ YPNoTN Kot £pTOVTAL 0 TOV TPOTO EPYAGiag, TO VIO
Katepyacio TELd)L0 Kot Tov oxedacid Tov otafov
gpyaciog, Kabmg eniong amd T Ypovikn dtdpkela TG EkBeomng
KOl T1 COUATIKY KATAGTOON TOL PN OTH.

Epeic, Ets Georges Renault, dev avaAiappdvoupe kapio
€00V Y10 TIG GUVETELEG TTOV UITOPEL VO, TPOKVYOLV ATTO TN
YLPNON TOV SNAOUEVOV TYDV, OVTL Y10 TLLES TOV
AVTITPOGOTEVOVV TNV TPAYLOTIKY EKBEOT, Yio TNV
a&loAoynon Kvdbvev g Ydpo epyaciag o omoiog dev
Bploketal vo tov Edeyyd pag.

Avt6 10 gpyodeio pmopel vo TpoKaAEEL GUVOPOLLO YEPOG-
Bpayiova o@eldpEVO 6TOVG KPOSAGLODS 0V OgV YIVEL GOGTN
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd g EE yio
dwyeipion Tov dovioemv yeptov-fpoayiova petofaivovtag
o1 dtevbuvon http://www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtog "Tools" (Epyaieia) kot katdémy "Legisla-

tion" (NopoBecia).

ZUVIGTOVUE TNV THPNOT TPOYPELUOTOG LOTPIKNG
TopakoAoVONoNC, Yo va avayvopilovtal Tuyov apyiKa
ocupmtdpaTe Tov gvdéyeTol va oxetiCovtar pe v ékbeon oe
J0VNGELS, £TGL OOTE VO Eivot SLVATH 1 TPOTOTOINGT TOV
SLdIKOCIOV SLOYEIPIONG KOL VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
UEAMAOVTIKOV GCOUATIKOV BAaPOV.

@ Avtg 0 eEomhondc Tpoopiletar yio yprion pe otabepéc
EQOPLOYEG:
O1 ekmopnég BopvPov Tapéyovtot oTov VIEKOBVVO Yo TO
GTNOLO TOV LNYaVIHaTOG, ™G 0d1Yos. Ta atotyeia
ekmoun®v BopvPov Kol SOVAGEDV Y10 TO UNYavn e 6TV
OAOKANP@UEVT LOPPT TOVL Bl TPEMEL VO TAPEYOVTAL GTO
EYYEPIOI0 0O YLDV TOL UNYOVILLOTOG.

AHHE

[MAnpopopieg oyetikd pe to ATépinta Hiektpikod kon
H\extpovikov E€omtiiopov (AHHE):

AvT0 10 TPOIOV KOt 01 TANPOPOPIEG TOL TANPOVV TIG
mpobmobioelg g odnyiag/tov kavovicpod AHHE (2012/19/
EU), ko mpémet va ypnoLoTotovVTol GOUPMOVOL LE TV
001MY{0/TOV KAVOVIGLO.

To mpoidv pépet To akdAovho cvpPoiro:

Ta mpoidvTo 1oV PEPOVVY Eva GOUPBOAO dLayPAUIEVOL KAGOL
QTOPPUATOV KOt pio dvo padpn papoo amd Kato,
TePIEYOLV eOPTIOTO TO. OO0 TPETEL VO, XPTGLLOTOIMO0HV
oupeova e v odnyia/tov kKavoviopo yio to AHHE. To
GVVOLO TOL TTPoidvtog 1 Ta uépn AHHE pmopodv va otadodv
o710 "Kévtpo E&ummpétong [lehatdv" yia dwoyeipion.

lNepipepeIakES ATTAITHOEIS
/\ IPOEIAOIIOTHZIH

AvT6 10 TPOidV UTopEl Vo Gog EKOECEL G YN LLKES
ovoieg, cupmeptiapfavopévon tov porvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moltteio g Koiwpodpviog 6Tt
Tpokaiel kapkivo Kot YEVETIKEG avopoiieg 1 GAAN
avamapayoykn PAARN. T'o tepiocodtepeg mAnpopopieg
emokeeite TV 16T0GEMSQL

https://www.p65warnings.ca.gov/

TAnpogopisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evpomraikog Kavoviouds (EE) apf. 1907/2006 yo v
Kartayopion, v A&odldynon, v Adetoddtnon Kot Tovg
[Tepropiopotc tov Xnuikeav ovctdv (REACH) kabopilet,
HeTa&d GAAMV, ATOITNOELS GYETIKA LLE TNV ETKOWVOVIO OTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon ainpogopidv oyvet Kot
Y10 TPOTOVTO TTOL TTEPLEYOVV TIG AeYOUEVEG AKPMG
Avnovyactikég Ovoieg («Koatdrhoyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Koatdroyo Ymoynoeiov o
petaAlikog porvfdog (CAS apid. 7439-92-1).

YOUQ®OVOL [LE TO MG AVD AVOPEPOLEVA, OVTO GOG EVILLEPDOVEL
OTL OPLOUEVA NAEKTPIKA KO INXOVIKE EEQPTILLATO TOV
TPOTOVTOG EVOEYETAL VO TEPLEYOLY PETAAALKO [LOAVPO. AvTO
GUULOPPDVETAL LLE TNV oYLOVGa vopobeaio Tepi
TEPLOPIGLOD 0VGL®V Kot Baciletol og vOpeg eEapEcELg
otv odnyia RoHS (2011/65 / EE). Katd ) didpkeia g
KOVOVIKNG PNOTG, O HETOAMKOS LOALPOOC dev Ba dtappevcet
1M Ba petodhoyOel amd To TPOIOV KAl 1] CLYKEVIPMOOT] TOL
HETOAAKOD LOADPOOV 6T0 TAPEG TTPOTOV ElvaL TOAD KATM
and 10 16YXVoV 0p1o. AGPETe VIOYN TIC TOMIKEG OTMOLTIOELG
GYETIKA Le TN 6140g0m Tov LoAHPOOV 6TO TéA0G TOV KHKAOL
Comng tov.

AcpdalAsia

Mnv amoppintete - ddGTE GTO YPNOTN
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A MMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6 eg TIg
TPOELOOTOU|OELS AOPUAELNS, TIS 00N YIES, TA YPOUPIKA
KOl TIS TPOOLOYPOPES TOV TAPEYOVTOL NE VTO TO
TPOIOV.

Y mepinT®on mov dgv aKOAOVONCETE OLEG TIC TAPOKAT®
odnyieg evogyetar va mpokinbei nhektpominéia,
TUPKOYLE, KOTAGTPOPN 010KTNGlag 1)/ Kot GoPapdg
TPOVHOTIGUOGC.

DVLAETE OLES TIG TPOELHOTOUGELS KOL TIG 001 YiES Y10
vo ovoTpEEeTe pehAOVTIKG o€ avTéC,

A MPOEIAOITIOIHXH Okot ot Tomika OgopoBeTnuévor
KOVOVES 06QUAELNS OYETIKG PUE TNV EYKOTACTAGT), TN
Agrtovpyio KO TN GUVTIPNON, TPETEL VO, TI|POVVTOL
GLVEYDG.

AfAwon Xprong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 ETOYYEALOTIKY] YPNOT.

* AVvT0 TO TPOIOV KoL To EEQPTAUATA TOV OEV TPETEL VL
TpomonomBolv pe Kavéva TpoOTo.

* Mnyv ypnoyonoteite ovtd T0 TPOIOV €6V EYEL LTOGTEL
Enud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1 01 TPOEWBOTOMTIKEG
£voei&elg KtvduVoL 610 TPOoidv TOHGoLY va etvat
EVOVAYVOGOTEC 1] ATOGVVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE YWOPIC
kabvotépnon.

* To mpoidv mpémet va eykabiotatatl, vo AEITovpyel Kot va
suvtnpeitatl povo omd TPOCHOTA LE TO KOTIAANAN
TPocdVTa 68 Popnyoviko TePBAAAOV GUVAPLOAIYNONG.

lMpoBAsmousvn xpnon

To mapdv mpoidv oyeddoTnKe Yo TNV TOmoHETN O Kot TV
aQaipecn cLVIETNP®V e orEP®UOTO 6 EOAO, HETAALO I
TAOGTIKO. MOVO Y10 E6MTEPTKT YPNON.

Agv gmutpémnetol GAAN yprion.

Ei1d1ké¢ odnyieg mmpoidvrog
Mepiypagn mpoidvTog
Avartpéte ato Schema 1 xou Table 1.
ATtraitotpeva e§apTRHATA

KaAwdia epyaAsiou
Avatpé&te oto Table 13.

KaAwdia smékraong epyaisiou
Avatpééte oto Table 14.

Alaotdoeig (mm)
EAD
Avartpéte oto Schema 2, Table 2 xou Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Avartpéte oto Schema 4, Table 4 xou Schema 5, Table 5.

Nwg va oTePEWOTETE TO EPYaAEio

@ Eite to epyaieio yepiletan yepiotig pe fpayiova pomng
elte elval EVOOUOTOUEVO G POUTOT LLe VYNAT OSLVOLKY],
GLVIGTATAL 1] ETAOYY] dVO0 BEce@V GVOPIENG avTl yia pia.

[pw emréEete T0 onueio cVGPIENG TOL epyareiov, Adfete
VITOYN TIG 0KOAOVOEG 0dNYieS.

Amé EAD20-1300 ¢mg EAD105-500
AvoatpéEte oto Lynuo. 6.
Ané EAD160-430 ¢mg EAD660-160
Avarpéite oto Zynuo 7.

(A]  Edwy meployn oOGOIENC Y10, avTidpacn pomnigc.

©  Ipotipuduevn meployn GHGEIENC.

A Avty m meployn cvoeiEng pmopel va ypnoiporomdel
¢ dgvtePevOLGO GVOPIEN. Mnv ypnoiponoteite avtm
TNV TTEPLOYT Y10 OVTIOPOGT) POTTHG.

©@  Amnayopsvpévn TEploy GOGOIENC.

@ H ocbo@i&n otov kivntpo TpEnet TAVTo Vo EMALYETOL OC
N tedevtaia emAoy Kot 1 Asrtovpyio mpémel va yivetal
LLE Wtaitepn Tpocoyn.

FevikA Ao@dAsia EykatdoTaong
AmevBuvbeite Lovo og eEEIOIKEVIEVO TPOCOTKO.

Kpepdote 10 epyodeio pe ac@dieia, yio mopddetypo, amd £va,
e€looppomn . AV ¥PNOILOTOMGETE LOYAO OvVAPTNOTG,
BeParmbeite mpidTa T PpiokeTal o€ KOAY KATAGTAGN KOt OTL
ot1epe®OnKe cOOTA.

TN to gpyadeio pe KOA®OW0: ZVVOEETE TAVTOTE TO GUGTN LA
pe yeumpévo peopatoddt. Na fefarmdveste mévtote 6Tt 10
Boopa Tpopodociog etvor amocuvoedeptévo Kat OTL 1 LOVAdH
eléyyov gtval amevepyomompévn mpv amd kébe chvdeon M
OTTOGVUVOEST TOV KOAMOTOV TOL EPYUAEIOV.

Z0vdeon Tou epyaAgiou oTOoV EAEYKTA

1.  XZuvdéote T0 KOA®O0 GTO EpyaAeio. AvatpéEte 6To
Schema 8.

Yvvdéote 10 kKaAddto e ) Pondeta g EvdeiEng TOP.
Yopi&te to ma&padt. Agv ypelaletat va to opi&ete Tapa
TOAD.
To cvoma acediiong Ba omoTpEYeL OTOOONTTOTE
YOAGp®ON.
INo va propéoete va yoAop®CETE TO KOADILO0,
EVEPYOTOMGTE TN OKAVIAAN AGPAAIONG GTO KAT® LEPOG
™mg Aapiic.

2. ZuvdéoTte TO KOAMOLO 6TOV EAEYKTN. AvaTpé&te GTo
Schema 9.
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Safety Information

Ekkivnon Tou gepyaAciou

A IMPOEIAOIIOIHXH Kivdvvog tpavpatiopod

Kabdc n ddvapun avtidpaong avEavetat avéioyo pe
pomn cVoPIENG, VITAPYEL O KiVOLVOG GOBapOv
TPOVATICUOD TOV YEPLOTH MG OTOTEAETLLO TNG
APOGIOKNTNG GLUTEPLPOPAG TOV EPYOAEIOV.
» Befaiwbeite 6t1 T0 epyaieio Ppioketat oe dyoym
KaTAoTOoN Aettovpyiog Kot OTL TO GUGTN O EYEL
TPOYPUUUATIOTEL COOTA.

TonoBetote t0 epyareio pe o KaTIAANAN vITOdoYN.
Emdééte To katdAANAo TPOYPOLLLLO GTOV EAEYKTY.

Kpatote 10 gpyoleio pe m Aafn kot epopprocte GToV
COLYKTNPO OV TTPEMEL VAL GPIEETE.

[Motote Tov TupoKkpoTNTA Yo va EEKIVIIGEL TO pyaleio.

Mwg va avTICTPEWETE TNV TTEPICTPOPN
Avarpéte oto Schema 10 ko Table 6.

ITatote avtd TO KOvUT.

Ta kékkwva kot tpdove LED avofoofrivouy evailokTikd.

Epoappodote 10 epyalreio 6T0 oOLyKTpO KO TECTE TOV
TVPOKPOTNTH.

MevikA Emiokeuq kKai Ao@dAeia ZuvTApnong

Kotd ) didprela g cuvtipnong, og Tpog TV amopuyn g
ampoGOOKNTNG eKKivoNg, dtatnpeite mAvTa TOV EAEYKTN
OTEVEPYOTOUNUEVO.

Amevbuvbeite yio oépPig povo oe eE€181KEVIEVO TPOGOTIKO.

0Odnyieg KaBapiopou

KoBapiote ta pépn pe éva vypo mavi. Xpnoiponoteite povo
vepo, Ogv TPENEL VO YPNGLLOTOLOVVTAL KAOAPIGTIKA TOV
TEPLEYOLY OLOAVTEC.

Enwowmvnote e tov 1e(viKd TPocmTIKO VITOoTNPIENG TG
Desoutter yio. supoviég kKabapiopod GOUEOVA LE TIG
TPEYOVGEG GLGTACELG KOL Y10l TO GUYKEKPLUEVO EPYAAELD GOGC.

'svikéc mpogidotroInfoeIS acpalsiac
NAEKTPIKWYV gPpYyaArgiwv

A IMPOEIAOITIOIHXH Awpdote 6reg TIg
TPOELOOTOUM|GELS AGPULELNGS, TIS 00N YIES, TIC ELKOVES
K01 TIS TPOOLAYPUPES TOV TAPEYOVTAL UE AVTO TO
NAekTPKO EPyaigio.

H pun mpnon 6Aov Tov odnyidv Tov avaeiépovtal
TOPOKAT® pmopel vo Tpokoarécel niektpominéiol,
TLPKOYLA KOUT 60B0pO TPOVUOTIGUO.

AmoOnkevoTE 6AEG TIC TPOELOOTOM|GELS KL TIS 001YiES
XPNONGS Y0 HELLOVTIKY] OVOQOPA.

O 6pog «MAeKTPIKO epYaheio» OTIG TPOELSOTOU|GELS
OVAQEPETOL GTO UNYovVOKivNnTo £pyaieio (e KOAMAI0) TOV
Aettovpyel pe NAEKTPIKO PELLO 1 GTO NAEKTPIKO epyarelo TOV
Aettovpyel pe pmotopio (xopig KaAdS10).

Acpaleln yOPOL EPYUCiag

* Kpoatiote 10 yOpo gpyociog kaOupd KoL Kaid
POTIOPEVO. AKATACTOTEG | CKOTEWES TEPLOYES
TPOGKUAOVY OLTUYTLLOLTAL.

* Mnyv ypnowomoreite NAekTPIKd epyoireio og expnépeg
UTROGQULPES, OTTMS TOPOVGIN EVPAEKTOV VYPAV,
agpiov 1| okovne. Ta nhextpicd epyaireio dnpovpyodv
onvONpeg Tov Umopel va TPOKAAEGOVY aVAPAEE TNG
oKOVNG N TOV KOTVOV.

* Evo yeipileote éva nhektpiko epyaireio, KPoTHoTE
ROKPLE TO TOWOLE Kol TOVG Tapevpiokopévovs. H
SLIOTOoT TNG TPOGOYNG UTOPEL VAL GOIG KAVEL VO YOOETE
oV €AEYYO.

Hlexktpkn aoc@direria

* Ta 01 TOV NAEKTPIKAOV EPYULEIOV TPETEL VO
Toapralovv pe v npila. [Moté pnv Tpomonorcite 10
015 g omolovonmoTe TPOTo. Mnyv yproiponoleite
TPOGUPROYEIS fuopdTmv pe YELmpéva NAeKTPIKG
gpyareio. To pun tpononompéva oot Kot o
avtioTolyes €£000v¢ Ba petdoovy tov Kivduvo
niextpominéiog.

* ATOQUYETE TNV EMUPT] TOV CONATOG LE YELMUEVEG
EMPAVELES, OTMS CMANVES, 0eppRavTIKG cOpATA,
niekTpikég kovliveg kKo yoyeio. Ymdpyet avEnpévog
kivdvvog niektpomAnéiog edv To cdpa oG etvat
YELOUEVO.

* Mnyv ek0étete To niekTpIKd epyoreio o€ Bpoyn M o€
vypég cuvOnkes. To vepd mov e16€pyeTan o€ Eva
NAeKTPIKS gpyareio avEdvel ToV Kivouvo
niektpomAin&iog.

* Mnv kotaypooteite T0 KaA®d0. Iloté pny
YAPNOLUOTOLEITE TO KALMDIL0 Y10 T1] LETUPOPA, TO
TPAPNyRa 1 TNV 0T06HVOEST TOL NAEKTPLKOV
gpyoreiov. Kpatiote 10 KOAM®OL0 pokprd amd
OeppoTnTa, LaoL, aryunpés GKPES N KIvoOpREVA pépn.
Karteotpoppéve 1 urepdepévo kodddio avGvouvy tov
kivouvo niektponin&iog.

* ‘Otav ypnopomoreite NAeKTPIKS gpyaieio og
£EOTEPIKOVS YO POVG, YPNOLUOTOMOTE VU KOADILO
TPOEKTAG G KaTAAAN O Yo eEmTEPIKI] Yp1ion. H
xpNoN KoAwdiov KOTAAANAOL Yo EMTEPIKN Yp1oM
peudvel Tov Kivouvo niektporAnéiog.

* Eav n ypnon evog niektpikov gpyareiov o€ vypi|
Tomo0<ci0 Eivan AvVATOPEVKTI), P GILOTOM|GTE
TPOGTATEVUEVT TPOPODOGiU PEORATOS (CVOKEVEG
vroAguwopevov pevpatog - RCD). H yprion g
GLOKEVTG VIToAEWOEVOL pevpaTog (RCD) petdvet tov
kivdvvo niektponAniog.

Ipocomkn ac@drela

* Meivete o€ gypriyopon, TPOcESTE TL KAVETE Kot
APNOOTOM|OTE TNV KOV hoYiKY] 6Tav yepileote éva
NiekTPIKé epyadeio. My ypnoipomoleite éva
NAeKTPIKS gpyadeio 6Tav loTE KOVPAGHEVOL 1] VIO TNV
EMNPELY VAPKOTIKAV, OLVOTVEVLATOS 1] QUPUIK®V.
Mia otrypn EAMAEWYNG TPOGOYNG KATA T Agttovpyia
NAEKTPIKOV gpyoleiv pumopel va TpokaAEGEL GoPapods
TPOVUATIGHOVC.

* XP1GILUOTTOLEITE UTOPIKO TPOGTATEVTIKO EEOTAMGNO.

No @opate navta tpooctocio pati®v. O
TPOCTATELTIKOG EEOTAIGOG, OTTMG 1| LboKa oKOVIG, T
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avtioMcOntid vrodnpata aceaAeiog, N KAGKL 1 1
TPOCTAGLO KOG TOV YPNGLOTOLOVVTOL Y10l TIG
KATOAANAEG cLUVOTKEG, B0l LELOGOVY TIG COUOTIKEG
BAGBes.

* AmotpéyTe TNV 0KOVoL0 eKKiviien. [Ipwv cvvdéoeTe
TNV TNYN TPOP0d0ciog KoV TNV pratepio, Tpty
ONKAOGETE 1| HETAPEPETE TO EPYOLEio, PefarmBeite 6TL
0 JWKOTTTNG ivan ot BEon ekTOHS Aertovpyias. H
HETAPOPA TOV NAEKTPIKMV EPYUAEL®V LE TO SAKTLAO GOG
GTO OLOKOTTN N 1] EVEPYOTOINGN TMV NAEKTPIKMV
epyoreimv mov S1BETOVY S10KOTTN, TPOKOAOVV
OLTUYLLOLTOL.

* AQuipéoTe 0m01001TOTE KAEWDL TOTOV Sy dAhag 1| KAEWSL
TPV EVEPYOTOUNGETE TO EPYaieio. Eva khedi Tomov
Sydhag 1 €va KAedl mov glvat cuvdedepévo e Eva
TEPIOTPEPOLEVO TUN LA TOV NAEKTPIKOV epyaAeiov pumopel
VO TPOKAAEGEL TPOVHATICUO.

* Mnv 70 ypnoipomonjote vrepPoikd. AlaTnpr|ote
KataAinin faon ko wooppomio avd ntdoo otiypn.
AVT0 eMTPEMEL TOV KOADTEPO EAEYYO TOL NAEKTPIKOD
gpYOLEIOL GE OTPOGIOKNTEG KOTUGTACELS.

* Nroleite katdrinio. Mn @opdte yorapd povyo 1
kooppora. Kpoatiote ta poild ocog, Ta podyo kot
70, YOVTIO poKPLd amd To Kivovpeva pépn. Ta yolopd
povY0., TO KOGUNLOTO 1] TO LOKPLE, LOAALG UItopody Vo
TOGTOVV GE KIVOOULEVA HEPN.

* Eav mapéyovror 6uoKevES Y10 T 6UVOEST
EYKOTUOTAGEDV UVOUPPOPN OGS KA1 GVALOYNGS TG
oKoOVIG, PeParmBseite 0TI AVTEG Eivan 6LVOEOENEVES KOL
ypnopomolovvrol cmotd. H yprion tov eEaptipatog
Yo T GLALOYN TNG OKOVNG UTOPEL VO LEUDGEL TOVG
Kwdhvoug Tov oyetilovtat e TN oKov).

* Mnv a@ijote TV £01KEIMON TOV £YETE UMOKTIOEL AT
TN GVYVI] YPNON TOV EPYUALEIMV VU 6OG ETLTPETOVY VO
YIVETE EPNOLYOONEVOL KOL VO AYVONGETE TIC OPYES
0oQarelog TOV gpyalreimv. Mo anpdoektn evépyela
uropel vo TpoKaAécel coPfapd TPAVLATIGUO HECH GE £V
KAGGLLOL TOV OEVTEPOAETTOV.

* Otav ektereite o gpyacio 0OV 0 GUVIETIPOG
umopel vo. £p0eL o€ ETaP] PHE KPLOEG KOAMOLDGELS 1)
HE TO O1KO TOV KAAMDOL0, KPOTI|OTE TO NAEKTPIKO
gpyodeio o€ em@aveies ovykpdTnons. Ot cHvoes oL
oV €pyovtal o€ emapn pe éva «Covtovo» coupua propet
VO, KOTOGTNGOVV EKTEOEIUEVOL LETOAAIKA HUEPT) TOV
NAEKTPIKOV gpyareiov «@VTOVE» KOl VO TPOKAAEGOVY
niektpomin&ia GTOV YEPLOTN.

Xp1ion Kot gpovTidn TOV NAEKTPIKAOV EPYOALEi®V

* Mnv mélete 10 nheKTPIKO Epyareio. XpnolpomTo|6TE
T0 6OGTO NAEKTPIKO EPYALELD Y10 TNV EQUPLOYY] COGC.
To cwot6 Nhektpkd gpyalreio o Kdvel T dovAeld
KOADTEPN KOL OGOUAEGTEPN LLE TNV TOYVTNTA YO, THV
omola oxedldoTNKE.

* Mnyv ypnoponoreite 7o NAeKTPIKO €Pyareio €dv o
OLOKOMTTNG OEV TO EVEPYOTOLEL KL OEV TO
amevepyomotei. Kabe niektpucd epyaieio mov dev pumopet
vo edeyyOel [e To SO eivort emKivOLVO Kot TPETEL
VO, ETIGKEVOOTEL.

* IIpw kavete omoreoonmote pvOpioer, orhalere
eEoptipota 1 amo0nNKeveETE T NAEKTPIKE EpYOALEia,
OTOGVVIECTE TO QLS OO TNV TTNYN TPOPOS0GiNS KoL/

0QUIPEGTE TV PTOTOPIO 0o TO NAEKTPIKO Epyareio.
Avté to TpoANTTIKE LETPOL AGPAAEING LLELOVOLY TOV
Kivduvo g Tuyaiog EKkiviiong Tov NAEKTPLKOD
gpyaAEiov.

* AmoOnkevote To adpoveic epyoreio pokpld oo To
OO0 KOL U1V EMTPETETE GE ATONA TTOV OEV Eivan
€COIKELONEVO, PE TO NAEKTPIKO EPYaLEiD 1] PE AVTES TIG
001 yieg va yewpilovrar 1o nhekTpiko epyareio. Ta
NAeKTPIKA epyareio eival emkivovva ota yépla pn
KATOPTIGUEVOV YPNOTOV.

o Awtnpnote To niekTpkd gpyoreio. EAEyETe Yo Tnv
KoK €00vypappien i 6OvoEs Kivijtdv
gappatov, 0pavon eEapTNUETOV Ko 0TOL0ONTOTE
GAM] KOTAGTOGT TOV PTOPEL VA ETNPEAGEL TN
Aertovpyio Tov niekTpiko’V gpyareiov. Eav £xet
vootel {nuid, eMoKeLaoTE TO EPYOAEIO TTPLY TO
xpnowomomjoete. [IodAd atuynuata opeiloviat og
OVETOPKMG GLVTNPNUEVO NAEKTPIKE epyaelol.

* Kpotiote Ta gpyoreio komg ayypunpa kot ke@opd. To
OMGCTH GLVINPNUEVO KOTTIKG EpYOLEial pLe ayunpd dkpo
Komng ivat Ayotepo mhHavo Vo GLVAPIOAOYOVVTOL KoL
glvat evkoAOTEPO VO ELEYYOVTOL.

* XpNolpomou6TE TO NAEKTPIKG epyaieio, Ta
e€OPTNNOTO KO TO KOTTTIKA EPYUAELD, KATT. CONQPOVO
pe avTég TIS 00MYies, Aapupavovrog vroyn Tig
oVVONKES EPYOOLOG KOL TIS EPYUCIES TOV TIPETEL VO
gkteleoTovV. H yprion tov niektpikod epyareiov yio
Aettovpyieg dStapopeTikég amd Tig TpoPAendEVeES PUTopEl
VoL 00N YNGEL € EMKIVOVVEG KATAGTAGELS.

+ Kpoamiote Tig Aafég Kon TIg ETLPAVELIES TLOGINATOG
oTEYVEG, KOOupES Kol amallaypéveg amd Ladta Ko
Mmn. Ot odicOnpég AaPég kat empdveleg maciloTog oV
EMTPETOVY TOV OGPOAT YEPIGLO KO TOV EAEYYO TOV
EPYUAEIOV OE ATPOGOOKNTEG KOTUOTUCELC.

Xovrpnon
* XUVIOTATOL 1] GUVTIPNGT] TOV NAEKTPIKOV GOS
gpyareiov amd eEerdikevpuévo cuvepyeio emokeLv|g
APNOCLLOTOLAOVTUS HOVO TAVOUOLOTVTTO, OVTOALAKTIKA.
Avt6 O dracparicet Ot dwatnpeitol N AcQAAELD, TOV
NAEKTPIKOVL EPYAAELOV.

IMvakideg kai Autok6AAnTa

To mpoidv Slob€Tel GNUATA KOl GUTOKOAANTO TTOV TEPLEXOVLV
ONULOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TNV OTOLIKT) OCOAAELD KOL TN
GLVTIPTON TOV TPOToVTOC. Ta oNaTO KO TO CVTOKOAANTO
mpéneL va elvan mévrote gvavdyvmota. Mropeite va
maparyyeilete Kavohpylo GLOTO KOl CUTOKOAANTO OO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

@M

XpNOINEG TTANPOPOPpPIiEG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

[TAnpogopieg oyetika pe ta Ipoidvra, ta EEaptipatd, ta
AvtolokTikd Kot To. Anpoctevpéva Bépata pag fpiokovtot
otov wotdtomo Desoutter .
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opoakarobpe emokepOeite: www.desouttertools.com.

ITAnpo@opisc yia avraAAakrika

Ot aventuypéveg TPoPOAEG KOt O KOTAAOYOS OVTOALOKTIKMV
glvan draBéoua oto Service Link ot dtevbuvon
www.desouttertools.com.

IMAnpogopisc yia syxeipidia sykaraoraons

Aemtopepeig 0dnyieg Aettovpyiog, eyxelpiola eykaTdoTaons
Kot avaPadpiong dwtibevtot otn dievbvvon https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Xwpa mpoéAsuong

France

AgAtia Asdouévwy Aopalsiac MSDS/SDS

Ta deltio dedopévmv acaleiog TepLypaPOvY To Y1 LKA
TPOIOVTO TOL TOAOLVTOL o TV Desoutter.

TToapaxoarovpe avatpééte otov 10t0TonO Desoutter yio
nePLocOTEPEG TANPOQOpicg https://www.desouttertools.com/
legal/sds.

lNveuparika dikaiwuara

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Me v emevAasn TovTog SIKOIOULATOS. ATtaryopevetat Kabs
un €€0vcodoTNEVN PO 1 AVILYPOPT TV TEPLEYOUEVOV N
HEPOLE TOVG. AVTO 1oYDEL 1BIME YOl TOL EUTOPIKA OYLLOTAL, TG
EMMVOLUEG LOVTEL®V, TOVG OPOOVE AVTOALAKTIKGV KOl TO,
oyedloypappoto. Xpnolonoleite Hovo eyKekpEVa
avtoAloktikd. Onowadnmote {npio 1 Suoiertovpyio AOY® pn
EYKEKPUEVOV OVTOALAKTIKOV OEV KOADTTETOL ol TNV
Eyyonon 1 tv Evbovn yia ta [poidvra.

Tekniska data

Tekniska data

Spéanning
3~230V

Effektforbrukning
Se Table 7.

Drivning
Se Table 8.

Momentintervall (Nm)
Se Table 9.

Momentintervall (ft.lbs)
Se Table 10.

Markvarvtal (v/min)
Se Table 11.

Vikt
Se Table 12.

Lagring och anvandningsvillkor

Lagringstemperatur -20 till +70 °C (-4 till
+158 °F)

Drifttemperatur 0 till +45 °C (32 till +113 °F)

Lagringsfuktighet 0-95 % RH (icke-kon-
denserande)

Driftfuktighet 0-90 % RH (icke-kon-
denserande)

Altitud upp till 2000 m (6562 fot)

Anvindbar i en miljé med
fororeningsgrad 2

Endast inomhusbruk

Deklarationer

Ansvar

Maénga héindelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kriva en validering av resultat. I enlighet med gil-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hindelse som kan paverka atdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana héndelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

» andring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

* dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

» 4ndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operator

* nagon annan dndring som paverkar atdragningspro-
cessens resultat

Kontrollen ska:

 Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande héndelser.

» Qoras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

* Intrdffa minst en gang per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, forsdkrar under eget ansvar att produkten
(med namn, typ och serienummer, se framsida) uppfyller fol-
jande direktiv:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
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Safety Information

Tillampade harmoniserade standarder:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Utfardarens underskrift

—ef—

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudeffektniva <70 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med EN 62841-2-2:2015.

 Vibration totalvirde < 2.5 m/s?, osikerhet3 m/s?, i en-
lighet med EN 62841-2-2:2015.

Dessa deklarerade varden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Den angivna nivan av vibrationsutsldpp kan anvindas
till en preliminédr beddmning av exponering. Vérdena kan inte
anvindas for riskbeddmning och virden som uppmits pa indi-
viduella arbetsplatser kan vara hogre. De faktiska exponer-
ingsvérdena och de skaderisker som en enskild anvéndare ut-
sétts for dr unika och beror pa personens arbetssitt, i vilket
material maskinen anvénds, anvindarens exponeringstid och
fysiska kondition samt maskinens skick.

Vi pa Ets Georges Renault kan inte hallas ansvarsskyldiga
for konsekvenserna av att anvidnda de angivna vérdena istéllet
for viarden som éterspeglar den faktiska exponeringen vid en
individuell riskbedomning pa en arbetsplats ver vilken vi
inte har nadgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka syndromet hand-armvibrationer om
det inte anvinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida é&kommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att uppticka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning dr avsedd for fixerade tillimp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/férordningar.

Produkten dr mérkt med f6ljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som maste
hanteras i enlighet med WEEE-direktiv/forordningar. Hela
produkten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcen-
ter for omhéndertagande.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som é&r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller aven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga amnen (“Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehélla blymetall. Detta ar i
enlighet med rddande begransningslagstiftning for specifika
amnen och baseras pa undantag i RoHS-férordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att lacka eller forén-
dras fréan eller i produkten vid normal anvéndning och kon-
centrationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt
under géllande gransvirden. Kom ihég att kontrollera lokala
krav for bly nér produkten ska avfallshanteras.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Liis alla siikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmissigt bruk.
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Safety Information

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

» Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Denna produkt &r utformad for att sétta i och avldgsna gén-
gade féastelement i trd, metall eller plast. Endast inomhusbruk

Ingen annan anvindning &r tillaten.

Produktspecifika anvisningar

Produktbeskrivning
Se Schema 1 och Table 1.

Nodvandiga tillbehor

Verktygskablar
Se Table 13.

Férldngningskablar till verktyg
Se Table 14.

Matt (mm)

EAD
Se Schema 2, Table 2 och Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Se Schema 4, Table 4 och Schema 5, Table 5.

Sa spanner du fast verktyget

@ Oavsett om verktyget hanteras av en operatér med en
momentarm eller inbdddad i1 en robot med hog dynamik,
rekommenderas det att vilja tva klamstillen istillet for
en.

Innan du viljer var du ska klamma fast verktyget, ta hdnsyn
till f6ljande instruktioner.

Fran EAD20-1300 till EAD105-500
Se Schema 6.
Fran EAD160-430 till EAD660-160
Se Schema 7.

(A] Dedikerat klamomrade for vridmomentreaktion.
©  Foredraget klimomrade.

A Detta klimomrade kan anvindas som en sekundar
kldmning. Anvind inte detta omrade for vridmomen-
treaktion.

©  Forbjudet klimomrade.

(i) Kldmning pa motorn ska alltid véljas som det allra sista
alternativet och operationen ska goras med extra forsik-
tighet.

Allman installation, sakerhet
Lat endast kvalificerad personal utfora installation.

Hing verktyget pa ett sikert sitt, till exempel fran ett balans-
block. Om upphingningsbygel anvénds, kontrollera att denna
ar felfri och korrekt monterad.

For verktyg med kabel: Anslut alltid systemet till ett jordat
uttag. Se alltid till att natkontakten &r frankopplad och att
styrenheten dr avslagen innan du ansluter eller kopplar frén
verktygskabeln.

Ansluta verktyget till styrenheten

1. Anslut kabeln till verktyget. Se Schema 8.

Anslut kabeln med hjélp av TOP-indikeringen.

Dra at muttern. Dra inte at for hért.

Lassystemet forhindrar lossning.

For att frigora kabeln ska du aktivera lasutldsaren langst
ned péd handtaget.

2. Anslut kabeln till verktyget. Se Schema 9.

Starta verktyget
/\ VARNING Risk for skador

Allteftersom reaktionskraften 6kar i proportion till at-
dragningsmomentet, finns det risk for allvarliga skador
for operatdren som ett resultat av ovantat upptradande av
verktyget.

» Se till att verktyget &r i perfekt driftskick och sys-
temet ar korrekt programmerat.

Montera verktyget med en lamplig hylsa.
Vilj lampligt program pé styrenheten.

Hall verktyget med hjélp av handtaget och for det in i fas-
tanordningen som ska dras at.

Tryck pa trycket for att starta verktyget.

Sa andrar du rotationsriktning

Se Schema 10 och Table 6.

Tryck péa knappen.

Den réda och den grona lysdioder blinkar alternativt.

For verktyget in 1 fastanordningen och tryck pa avtryckaren.

Allman sdkerhet vid service och underhall

Styrenheten maste vara avstdngd under anvéndning for att
undvika oavsiktlig start.

Lat endast kvalificerad personal utfora service.

Rengoringsanvisningar

Rengdr delarna med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten —
anvind aldrig rengdringsmedel som innehaller [6sningsmedel.

Kontakta en servicetekniker fran Desoutter for rengdringsrad
enligt géllande rekommendationer for ditt verktyg.
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Allménna séakerhetsvarningar for elverktyg

A VARNING Liis alla siikerhetsvarningar, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som foljer
med det hiir elverktyget.

Underlatenhet att folja alla instruktioner i listan nedtill
kan leda till elst6t, brand och/eller allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida an-
vindning.

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pa ditt ndtanslutna
(med sladd) elverktyg eller batteridrivna (sladdlosa) elverk-
tyg.

Sikerhet pa arbetsplatsen

» Hall arbetsplatsen ren och vil upplyst. Roriga eller
morka platser inbjuder till olyckor.

* Anvind inte elverktyg i explosiva miljo, t. ex. i
nirheten av littantinda vitskor, gaser eller damm.
Elverktyg genererar gnistor som kan antinda damm eller
angor.

« Hall barn och dskadare pa avstiand nir elverktyget
anvinds. Om du blir distraherad kan du foérlora kon-
trollen.

Elsdkerhet

* Elverktygets stickkontakt maste passa uttaget. Modi-
fiera aldrig en stickpropp pa nagot sétt. Anvind inte

adapterkontakter tillsammans med jordade elverktyg.

Stickkontakt i originalutforande och passande uttag min-
skar risken for elektriska stotar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.ex.
ror, element, spisar och kylskap. Risken for elstotar
Okar om du &r jordad.

« Utsiitt inte elverktyg for regn eller vita. Vatten som
tranger in i elverktyg okar risken for elektriska stotar.

* Anvind inte kabeln pa felaktigt séitt. Anvind aldrig
kabeln for att biira eller dra elverktyget och inte
heller for att dra ur kontakten. Hall kabeln pa
avstand fran virme, olja, vassa kanter eller rorliga
delar. Skadade eller intrasslade kablar okar risken for
elektriska stotar.

* Anvind en forlingningskabel som ér avsedd for
utomhusbruk niir elverktyget anvinds utomhus.
Risken for elstdtar minskar om man anvéinder kabel som
dr avsedd for utomhusbruk.

* Om det inte gir att undvika att anviinda ett elverktyg
péa fuktiga stiillen ska det anslutas till en stromforsor-
jning som skyddas av jordfelsbrytare. Vid anvidndning
av jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

Personlig sikerhet

* Var uppmiirksam, tink pa vad du gor och anvind
sunt fornuft nir du arbetar med ett elverktyg. An-
vind inte elverktyg nir du ir trott eller paverkad av
droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks oupp-
méirksamhet kan leda till allvarliga personskador.

* Anvind personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
ogonskydd. Lamplig skyddsutrustning som t. ex. and-
ningsmask, halkséikra skyddsskor, hjdlm eller horsel-
skydd minskar personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att strom-
brytaren ér avstiingd innan du ansluter verktyget till
nitet och/eller batteripaketet eller plockar upp det
eller biar omkring det. Att bira elverktyget med fingret
pa avtryckaren eller om det r tillslaget nar det ansluts till
stromforsorjningen inbjuder till olycksfall.

Ta bort eventuella injusteringsverktyg innan elverk-

tyget startas. En skruvnyckel eller liknande som ldmnas
kvar i en roterande del av elverktyget kan fororsaka per-
sonskada.

Forsok inte stricka dig for langt. Behall alltid bal-
ansen och sta stadigt pa fotterna. D4 har du béttre kon-
troll Gver elverktyget i ovdntade situationer.

Anvind limpliga kldder. Bér inte lost hingande plagg
eller smycken. Hall har, kldder och handskar borta
fran rorliga delar. Losa kldader, smycken eller langt har
kan fastna i rorliga delar.

Se till att tillbehor for uppsamling och utsugning av
damm ansluts och anviinds pa ritt sitt. Anvindning av
dammuppsamlande utrustning kan minska dammrelater-
ade skador.

Lat inte din erfarenhet med verktyg efter frekvent an-
viandning gora dig sjilvbelaten och ignorera verk-
tygssikerheten. En slarvig handling kan orsaka allvarlig
skada inom en brakdel av en sekund.

Hall elverktyget med de isolerade gripytorna eftersom
skirtillbehoret kan komma i kontakt med dolda led-
ningar eller sin egen stromkabel. Fistelement kan
komma i kontakt med en stromforande kabel som kan
komma i kontakt med exponerade metalldelar pa elverk-
tyg och kan ge operatoren en elektrisk stot.

Anvindning och vird av verktyget

Overbelasta inte elverktyget. Anviind ritt elverktyg
for det du ska gora. Ritt elverktyg gor jobbet béttre och
sékrare, 1 den hastighet som det har konstruerats for.

Anvind inte elverktyget om det inte gar att starta och
stiinga av det med strombrytaren. Elverktyg som inte
gar att starta och stdnga av med strdmbrytaren &r farliga
och maste repareras.

Ta ur stickkontakten fran eluttaget och/eller batteriet
fran elverktyget innan du gor nagra justeringar, byter
tillbehor eller ligger undan elverktyget. Sadana fore-
byggande skyddsatgiarder minskar risken for att verktyget
startar oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anviinds utom rickhall for
barn och lit inte personer som inte dr bekanta med
elverktyg eller dessa instruktioner anvinda elverk-
tyget. Elverktyg ér farliga i hdnderna pa ovana anvén-
dare.

Elverktyg ska underhéllas. Kontrollera om rorliga de-
lar ér fel uppriktade eller kirvar, om nigra delar ir
trasiga eller om det ir niagra andra forhillanden som
kan paverka elverktygets funktion. Reparera ett ska-
dat elverktyg innan det anvinds. Ménga olyckor or-
sakas av daligt underhallna elverktyg.

Hall skdrande verktyg skarpa och rena. Riktigt under-
héllna skérverktyg med skarpa skirkanter 16per mindre
risk att kérva och &r léttare att kontrollera.
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+ Anvind elverktyg, tillbehor och verktygsdelar etec. i
enlighet med dessa instruktioner och med hiinsyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.
Anvéndning av elverktyg for andra arbeten &n de som
verktygen &r konstruerade for kan leda till farliga situa-
tioner.

+ Hall handtag och gripytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och gripytor forhindrar sdker
hantering och kontroll av verktyget i oviantade situationer.

Service

* Limna in elverktyget for service hos en kompetent
reparator som endast anvinder identiska ersittnings-
delar. Dérmed sékerstélls det att elverktygets sdkerhet
upprétthalls.

Skyltar och dekaler

Produkten ér forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestdllas med hjélp av reservdelslistan.

@M

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehdr, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Desoutter

Besok: www.desouttertools.com.

Information om reservdelar

Spréangskisser och reservdelslistor finns pa Service Link pa
www.desouttertools.com.

Information om installationshandbocker

Detaljerade anvisningar samt installations- och uppgrader-
ingsanvisningar finns pa https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Ursprungsland

France

Sédkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sékerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Desoutter.

Med ensamrétt. All obehorig anvdndning eller kopiering av
innehallet eller del dérav &r forbjuden. Detta giller sérskilt
varumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvéndning av icke godkédnda delar ticks inte av
garanti eller foretagets produktansvar.

TexHn4yeckmne AaHHbIe
TexHu4YecKue xapakmepucmuKu

HanpsixeHune
3~230B

MoTpebneHne aHeprumn
Cwm. Table 7.

BTopu4HbIN npuBog
CwM. Table 8.

Onana3oH KpyTAawmx momeHToB (Hm)
Cwm. Table 9.

[dnana3oH KpyTAWKNX MOMeHTOB (hyTOodyHT)
Cwm. Table 10.

HomuHanbHoe yncno o6opotoB (06/MUH.)
Cwm. Table 11.

Macca
Cwum. Table 12.

YcnoBus XpaHeHUA U IKcnnyaTtauuun

Temneparypa XpaHeHUs Ot -20 o +70 °C (ot -4 1o

+158 F)

Ot 0 n0 45 °C (o1 32 10 113
F)

0-95 % OTHOCHUTEILHON

BiIaXKHOCTH (0€3 0Opa3oBaHus
KOHJIeHCAaTa)

Pabouast Temnepatypa

BiaxHocTh pu XpaHeHUuu

0-90 % oTHOCHUTEIIBHOI
BIaKHOCTH (0€3 00pa3oBaHus
KOHJIeHCaTa)

2000 M (6562 ¢yToB)

Pabouast BI1axXHOCTh

Bricora no

MOo03KHO 3KCILlyaTUPOBaTh
IIPU CTETICHU 3arpsi3sHeHus 2
OKpY’Karollel cpeabl
OKCIUTyaTHpOBaTh TOJIBKO B

Besok Desoutters webbplats for mer information https:// ITOMEILEHUAX

www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,

44818 Saint Herblain, France
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Safety Information

Oeknapauun

OmeemcmeeHHOCMb

B paboueii cpene Ha Tiporiecc 3aTsHKKH MOTYT OKa3bIBaTh
BJIMSIHUE Pa3IMYHbIE COOBITHUS, KOTOPBIE TPEOYIOT IIPOBEPKU
pe3yHLTaTOB. B COOTBECTCTBHUHU C HpI/IMeHI/IMbIMI/I CTaHI[apTaMI/I
W/WITH TIPEANUCAaHUSIMU, HACTOSIIMM MBI TpEOyeM OT Bac
MIPOBEPKH YCTAHOBJICHHOTO MOMCHTA M HAIIPABJICHUS
BpAILICHHS TTOCTIC TF0OOTO COOBITHS, KOTOPOE MOXKET
MTOBITUSITH HA PE3YINIbTAT 3aTsHKKH. [IpuMepaMu Takux
COOBITHIA, TOMHAMO TIPOYETO, SBISIOTCS:

* TIepBOHAYANbHASl yCTAHOBKA HHCTPYMEHTAIBHON
CHCTEMBI;

* 3aMeHa IpyII JeTaliei, BAHTOB, OOJITOB, a TaKKe
MHCTPYMEHTA, TPOTPaMMHOT0 00eCIeueHu s,
KOH(UTypanuu Win cpessl;

* 3aMEHa [THEeBMATUYECKUX MJIHU DJIEKTPUUECKUX
COCIUHCHHUI;

¢ U3MCHCHHUC B 3PrOHOMUKE JIMHHUH, TEXIIPOLECCC,
mnpoueaypax KOHTPOJId KaueCTBa NI METOAax pa6OTLI;

* 3aMeHa oIleparopa;

» mroboe JAPYTro€ UsSMCHCHUEC, BIIUAIONICC HA PC3YyJIbTaT
mpouecca 3aTsaKKU.

IIpoBepka nomxHa:

* IOATBEPAUTH, UYTO XaPAKTEPUCTUKU COCAUHEHUN HE
W3MEHWIINCH B PE3yJIbTaTe COOBITHI, OKa3bIBAIOLINX
BIIUSIHUE;

* MPOBOJUTHCS ITOCIIE IEPBOHAYATIBHOM YCTaAHOBKH,
TEeX00CTYKIBAHUS WIIH PEMOHTa 000y IOBAHNUS;

* BBIIOJHATHCS HE MEHEE OJIHOT'O Pa3a 3a CMEHY MM C
JIpyroi MOAXOAAIIEH NEePUOJUIHOCTBIO.

HAEKITAPALNS1 O COOTBETCTBUN EC

Kommnanus Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, ¢ moiHO# 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asBIISICT, YTO JAHHOE M3Jeline (HAaUMEHOBAHUE, THUII U
CEpUIHBIN HOMEP KOTOPOTO YKa3aHbl HA TUTYJIHHOM JIUCTE)

COOTBETCTBYET ITOJIOKEHHSM CIIETYIOIINX AUPEKTHB:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

beimn MMPUMEHCHBI CIICAYIOIHUE COTJIACOBAHHBIC CTAHAAPThI:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

OduinanbHbIe OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh COOTBETCTBYOILY IO
TEXHUYECKYIO HH(POPMALMIO Y CIIETYIONINX JIHIL:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Cenr-2pbnen, 01.06.2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager

HOZ[HI/ICB 3asaBUTCIIA

—ef—

Heknapayus no wymam u eubpauyuu

* VYpoBeHb 3ByKoBOi MomHOCTH < 70 nb(A), MOTpenrHOCTh
3 nb(A) coritacno EN 62841-2-2:2015.

« CymmapHoe 3HadeHue Bubpamuu < 2.5 m/c?,
MOrpemnocTh 3 M/c? cormacuo EN 62841-2-2:2015.

OTH 3asBIIIEMbIE XapAKTEPUCTUKH ITOJYYEHBI B PE3YJIbTATE
THUITOBBIX JIAOOPATOPHBIX HCIBITAHUH B COOTBETCTBUH C
yKa3aHHBIMH CTQHJAPTaMH U MOJXOIAT JUIsl CPAaBHEHHUS C
3asBJICHHBIMU XapaKTEePHCTHKAMHU JPYTUX arperaros,
UCIIBITAHHBIX B COOTBETCTBUY C TEMH XKE CaMbIMHU
CTaHZapTaMu. YPOBEHb BUOPALIMU MOXKET ObITh HCIIOIb30BAH
JUIsl TIPEJIBAPUTENLHON OIICHKU BHEIIHETO BO3JACHCTBHS. DTH
3asiBJICHHBIC 3HAUEHHSI HE MOTYT OBbITh HCIOJIB30BAHUY MTPU
BBITIOJTHEHUH OL[EHKH PUCKOB. 3HAYEHWUsI, TI0JIyYSHHbIE
HETOCPEJICTBEHHO Ha paboueM MECTE, MOTYT OBITh BBIIIC
3as1BJICHHBIX. 3HAYECHUs (DAKTHYECKOTO BO3JICHCTBHS U PHCK
MPUYUHEHUS Bpea KaXkJ0r0 OTAeILHOTO MOIb30BaTels
YHUKAJBHBI M 3aBUCST OT METO/Ia padOThI IOJIb30BATEIIs,
o0OpabaTeIBaeMoii etanu u ohopMiIeHUs pabodero Mecre, a
TaKKe OT BPEMEHH BO3JCHCTBUS U COCTOSHHS 310POBbS
TI0JIB30BATEIS.

Komnanus Ets Georges Renault He moxxeT HecTn
OTBETCTBEHHOCTbH 3a MOCJIEACTBUS UCIIOJIb30BaHUS
3asIBJICHHBIX 3HAUEHUIl BMECTO 3HAUEHUH, OTpakaroIuxX
(hakTHYECKOE BO3JICHCTBHE, IPH OLEHKE MHMBUAYaAIbHBIX
PHCKOB B CHTYaIlH Ha paboueM MecTe, KOTOPYIO KOMIaHUs
HE B COCTOSIHUHM KOHTPOJIMPOBATb.

IIpu HeHauIekKalIEeH MaHEpe UCIIOJIB30BAHNS JaHHBIN
HHCTPYMEHT MOKET BbI3BaTh BUOPAIIMOHHBIN CHHIPOM PYK.
PykoBoacto EC no koHTpoITt0 BUOpaIe pyk coaepKKUTCst
Ha caiite http://www.pneurop.ceu/index.php nipu BeIOOpe
«HCTpyMEHTBD 1 3aTeM «HOpMaTHBBD).

MBbI pekOMeHyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 32 3J0POBBEM,
KOTOpas o0ecreynBaeT paHHee 00HApyKEHIE CHMIITOMOB
BPEIHOT0 BO3JCHCTBYS BUOPALIUK M IO3BOJISCT
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETD TPOLIELYPhl 00CITY)KUBAHUS,
9TOOBI IPEIOTBPATUTH JANIbHEIIee yXyAIICHNUE.

@ Ecnu nanHOe 000pynoBaHue MpeaHa3HaueHo [UIs
3aKPETIIEHHBIX CHCTEM:!
3HaueHNe U3IyUIEHUs [IIyMa IPHBECHO B KAUeCTBE
pyKoBozsmeil HHGOPMaINK A1 U3TOTOBUTEILS
ycTpoiicTBa. J[aHHBIE IO M3ITyYEHHIO IITyMa U BUOpaIuu
JUISL BCETO YCTPOMCTBA JIOJKHBI OBITh TIPUBE/ICHBI B
PYKOBOJCTBE 110 3KCIUTyaTalluu yCTpoiicTBa.

HAupekmuea WEEE

Wudopmanus, kacaromasics JMpeKTHBBI 00 0TX01aX
IIEKTPUYECKOTO H dJIeKTpoHHOT0 00opynoBanusi (WEEE):
JlanHoe n3aenue 1 nHGOpMaNHUs O HEM OTBEYAIOT
tpeboBanusm upekruss/Hopmam WEEE (2012/19/EU), u
OHO JTOJDKHO YTHIIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBHH C
TUPEKTUBOW/HOPMaMH.

Ha uznenuu nmeercs MapKHUpOBKa B BUAC CJIICAYIOUICTO
3HaA4YKa:
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W3nenus, MapkUpOBaHHBIE CUMBOJIOM [1EPEUYEPKHYTOIO
NEPEIBUKHOIO MyCOPHOI0 KOHTEHHEPA U OJMHAPHON YEpHOU
JIMHUM 1107 HUM, COJEPIKAT YaCTH, KOTOPHIE OJIKHBI
YTUIIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBUU C J{UpeKTHBOI/HOpMaMK
WEEE. 1U3znenue nenrkoM uin ero AeTajiy, Ha KOTOpble
pacnpoctpansiercs neiicteue Jupexrusel WEEE, moxxHO
OTIIPABHUTH HA YTUJIM3AILHUIO B MECTHBIN IIEHTP 00CITYKUBAHUS
KJIUEHTOB.

PezuoHanbHblie mpeboeaHus
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B mporiecce UCmonb30BaHus JAHHOTO MPOAYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTH MOIBEPTHYTHCS BO3JICHCTBUIO
XMUMHUYCCKHX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COIJIACHO JIaHHBIM, UMeroIUMcs B mrare Kanmnpophus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHYSI, BPOXKIICHHBIC TCPCKTHI
Pa3BUTHS WIH JPYTUC MATOJIOTHHA PEIPOAYKTUBHON
cucteMbl. bosee mompodHas uadopmanus mpejcraBieHa
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unpopmayusi omHocumesnnbHO cmambu 33
8 REACH

Pernmament EBpormetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PEeTYIHPYIOMHNN PETUCTPAIIIO, YKCIICPTH3Y, JINIICH3NPOBAHNE
u obopot xummueckux cpeacts (REACH), onpenenser,
MIOMHMO TIPOYEro, TPeOOBAHMSA K KOMMYHHUKALINHU B [IEMIOYKE
noctaBok. MHhopMannoHHbie TpeOOBaHUS
PacTpoCTpaHIOTCS TaKXKe Ha MPOAYKTHI, KOTOPhIE CoAepKaT
TaK Ha3bIBaeMble 0CO00 ONAaCHbIE BELIECTBA (TIepeyeHb
BellecTB-KkaHauaaToB). 27 utoHs 2018 roga Merannnyeckuit
ceuHenl (CAS Homep 7439-92-1) ObLT BHECCH B TICPCYCHb
BEIICCTB-KAaH/INUIATOB.

B cBs13u ¢ BBIIIEN3105KEHHBIM HACTOSIIIIIM CTaBMM Bac B
W3BECTHOCTbH, YTO HEKOTOPBIC DICKTPUIECKUE U
MEXaHHUYECKUE KOMIIOHEHTHI MMPOYKTa MOTYT COCPIKATh
METANTUIECKUI CBHHEI. DTO COOTBETCTBYET JIEHCTBYIOIIEMY
3aKOHOJIATENILCTBY B OTHOIIIEHUH OTPaHUYCHHUS
HCIOJIB30BaHUs BEIIECTB ¥ OCHOBAHO HA 3aKOHHBIX
HCKIIIOUEHUsX, yKazaHHbIX B upektuse EC mo
OTPaHUYCHUIO MCITOJIb30BAHUS OMACHBIX BemecTB RoHS
(2011/65/EU). MeTtammnuecKuil CBUHEI HE TaeT YTCUCK FITH
HE BUIOM3MCHSCTCS B MIPOAYKTE BO BpEeMsl HOPMaIbHOM
SKCIUTyaTalliy, U KOHIICHTPAIHS METAJUTMIECKOTO CBHUHIIA B
TOTOBOM MPOIYKTE HAMHOTO HIKE IPUMEHHMOTO
TOPOTOBOTO 3HaYCHHA. HE0OX0MMO YIUTHIBATH MECTHBIC
TpeOOBaHUs K yTHIU3AllMU CBUHIIA ITOCJIe OKOHYAHUS CPOKa
CITy>KOBI IPOTYKTA.

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATb — ITEPEJIATH ITIOJIb30BATEJIIO

A HNPEAYIPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpe;kAeHUsIMH 10 6e30nacHOM padoTe,
HHCTPYKIHUSIMH, HIUTIOCTPAIUSMHA U
cnenupUKANUSIMHU, KOTOPbIE MOCTABJIAIOTCSI BMeCTe €
AAHHBIM U3/IeJHEM.

HecoOntoieHne NIpUBEICHHBIX HU)KE HHCTPYKLHN MOXKET
IPUBECTU K NOPAKCHHUIO DIICKTPUUSCKUM TOKOM,
Mokapy, MaTepHaJIbHOMY yIiepOy W/HiTH cepbe3HOi
TpaBMe.

CoxpannTe Bce Npeaynpe:kAeHus:  HHCTPYKIMH IJI51
CIIPaBKH Ha Oyaylee.

/\ MPEIYTIPESKAEHUE Heo6xomumo
HEYKOCHUTECJIBbHO coﬁ.moz]an) BCE€ MECTHBbIC
3aKOHOAATEJIbHO 3aKPENJICHHbIC IPABUJIA TCXHUKHW
6930HaCHOCTI/l, Kacawumuecs yCTaHOBKH,
3KCII.]'[yaTaIII/II/I n Tex06cnymnnamm.

I'Ipe,qnucauue no ncnosfb3oBaHUKO
* Tonbko amst MPOQeCcCHOHATBHOTO UCIOTb30BaHNUS.

* 3anpernaercs MOAU(GUIUPOBATH TAHHOE M3/ICIHE U €ro
MPUHA/JISKHOCTH KaKUM-JIN00 00pazoM.

- B CJIy4ac MOBpEKACHUA JAaHHOI'O U3CJIUC €0
HCIOJb30BAaHUC 3alIPCIICHO.

* Ecmu stukeTka ¢ nHpOpMaLneit 00 U3ACTUH UITH C
npeaAynpeanTCIIbHBIMU 3HAKaMU Ha KOPITYCE U3ACITNA
cTajia Hepa300pYMBOM HITH OTKJICHIIACK, Oe3
MPOMEJIJICHUS 3AMEHHUTE €€.

 JlaHHOE YCTPONCTBO JOIDKHO yCTAHABIMBATHCS,
SKCIIITYaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCS TOIBKO
KBaIM(UINPOBAHHBIM IIEPCOHAIOM B ITPOMBIIUICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlanHO€ n3zenye NpeaHa3sHaueHo JUlsl yCTAaHOBKU U YAAJICHUS
PEe3b00OBBIX KPENEKHBIX JeTalle U3 APEBECUHBI, MeTaJlIa HITN
nacTtuka. Vcrosnb30BaHue TOJIbKO B IOMELLEHUU

JIroboe npyroe MCIoIb30BaHNE 3aIPEIIEHO.

Ocobbie uHCmpykKuyuu rno ycmpolicmey

OnucaHue npogykra

Cwm. rnaBel Schema I v Table 1.

Heobxogumble n puHaanexHocTtun

Ka6enu uHcmpymenma
Cwm. Table 13.

YOnuHumenbHbie kabenu uHcmpymeHma
Cwm. Table 14.

Pasmepbl (MM)

EAD
CwM. rnaBel Schema 2, Table 2 v Schema 3, Table 3.
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EAD-HAD
Cwm. rnasel Schema 4, Table 4 v Schema 5, Table 5.

Kak 3axaTb MUHCTPYMEHT

@ HesaBucumo oT TOro, yrpasiser Jd HHCTPYMEHTOM
ornepaTop ¢ IOMOIIbI0 MOMEHTHOTO pblyara Wjn BCTPOEH
JIU HHCTPYMEHT B p00OTa ¢ BBICOKOW JMHAMHKOM,
PEKOMEHyeTCs BRIOUPATH J1Ba MECTa 3aKUMa BMECTO
OJIHOTO.

[Tpexnae 4em BEIOMpPATH MECTO 3a)KaTHsI HHCTPYMCEHTA,
MIPUMHTE BO BHUMAHHUE CJIEAYIONINE HHCTPYKIIUH.

Ot EAD20-1300 1o EAD105-500
CMm. cxemy 6.
Ot EAD160-430 1o EAD660-160

CMm. cxemy 7.

(Al CrnenmanbHas 30Ha 32KMMa [T PEaKTHBHOTO yHOPA.
©  IIpeamouTHTENbHAS 30HA 33KUMA.

A D1y 30HY 3aKMMa MOXKHO MCIIOJIB30BaTh B KAUECTBE
BTOPUYHOTO 3axnMa. He ucrnonb3yiite 3Ty 00macth
JUISL PEaKTHBHOTO YIIOpa.

©  3BanpemenHas 30Ha 3aKHUMa.

@ 3a)XMM Ha JIBUTATEJIe BCET/1a ClIelyeT BEIOMpaTh B
Ka4yeCcTBE CaMOTro MOCIEIHEr0 BapuaHTa, U B 3TOM CIydae
cienyet paboTaTh ¢ 0CO00H OCTOPOKHOCTEHIO.

O6wue TpeboBaHUA 6e30MacHOCTU NpU
yCcTaHOBKe

HpOBOI[I/ITL YCTAaHOBKY pa3peuIacTCda TOJIbKO CUJIaMHU
KBaHI/I(i)I/ILII/IpOBaHHOFO IepcoHaia.

HazmexHo oagBecbTe HHCTPYMEHT, HAlIpUMEp, C TOMOIIBI0
OamaHCHpPOBOYHOTO ycTpoiicTBa. [Ipu ncnoap3oBaHNN
MO/IBECHOTO XOMYTa YOEIUTECH, YTO OH HaXOIUTCS B
XOPOIIEM COCTOSIHUM U 3aKpEIJIeH HaJIeKaliM 00pa3om.

Jl1s mpoBOAHBIX HHCTPYMeHTOB: CHCTeMy BCeria clieayer
MOJIKJIFOYATh K 3a3eMIICHHOU ceTeBoi poseTke. [lepen
MOJICOSTHHEHHEM MJIM OTCOSIUHEHHEM Kalelsi HHCTPYMEHTa
00s13aTenbHO yOeIUTEeCh, YTO CeTeBasl BIJIKA OTKIIIOUEHA, a
KOHTPOJUIEP BBIKJTFOUCH.

MoaknoyeHne MHCTPYMEHTa K KOHTponnepy

1. Tlogcoenuuute Kabemb K HHCTPYMEHTY. CM. Schema 8.

[Monxnrounte kabenpb 1o uaaukanuu TOP (Bepx).
3argHuTe raiiky. He 3aTsruBaiite CIMIIKOM CHIIBHO.
3aMKOBasi CHCTEMa IPEJ0TBPATUT OcIabIieHHE.
YroObl ociabuTh Kabdelb, HAKMHUTE Ha PUKCUPYIOLIHN
MepeKIII0YATeIh B HIDKHEH YacTH PYKOSITKH.

2. Tlogcoenuuute Kabemsb K KOHTpoiwiepy. Cm. Schema 9.

3anyck MHCTpyMeHTa

/\ MPEIYNPEKIEHHUE OnacHocTh norydenust
TPaBMbI

ITockonbKy cuia peakuuu yBeJINIUBACTCS
IIPONOPLUOHAIEHO MOMEHTY 3aTsKKH, CYILECTBYET PUCK
[I0JIyY€HUs] CEPbE3HON TEJIECHOM TPaBMbl OIIEPATOPOM B
pe3yibTaTe HEOKUIAHHOIO IIOBEICHUSI HHCTPYMEHTA.

» VYOeantech B TOM, YTO HHCTPYMEHT HaXOJHUTCS B
HCIIPAaBHOM Pab0UueM COCTOSTHUU M YTO CHCTEMA
MIPaBUIILHO 3aIIpOTPaMMHPOBAHA.

Oo0ecrieubTe HAIMYUE OJAXOSIIIEH PO3ETKHU IS
HHCTPYMEHTA.

Bri0epute HaueKanyo mporpaMMy B KOHTPOJIIEPE.

JlepxuTe MHCTPYMEHT IIPU ITOMOLIM PYKOSITKU U 3aKPEIUTE
€ro B KPEnexKHOM YCTPOICTBE.

Haxmure myckoBOi MeXaHU3M, YTOOBI 3aITyCTHTh
MHCTPYMEHT.

Kak nomeHATb HanpaBlieHne BpalwleHus
Cwm. rnael Schema 10 u Table 6.

Haxxmute 3Ty KHOTIKY.

Kpacublii 1 3e5eHblii 1101 MUTAOT TTONIEPEMEHHO.

3aerHI/ITe HUHCTPYMEHT B KPCIICIKHOM YCTpoﬁCTBe u
Ha>XMHUTC HYCKOBOﬁ MCXaHH3M.

O6wume TpeboBaHMA Ge3onacHOCTU NpuU
nepnoanyecKoM MU TEeKyLEM TEXHUYECKOM
o6cnyXnBaHum

Bo u3bexaHue ciy4aifHOTo 3alycka KOHTPOJUIep Beera
JIOJDKEH OBITh BBIKIIIOYEH BO BPEMsI TEXHHYECKOTO
o0ciTy)kKuBaHUsI.

[IpoBoauTH 0OCITYKMBAaHUE Pa3pelIaeTcs TOIbKO CHIaMU
KBaM(UIMPOBAHHOTO MTEPCOHAIA.

UHCTpYKLUUN NO OUYMUCTKE

Jleranu cnemayeT O4MIIATh C IIOMOIIBIO BIAKHOM TKaHU.
Crenyet UCTIONb30BaTh TONBKO BOy. Hemb3s mpuMeHsTh
YHCTSIIIE CPEICTBA, COIEPIKAIINE PACTBOPUTEIH.

OOparuTtech K CIEHUAIHUCTY 110 TEXHHYECKOMY
o0ciyxuBaHu0 KoMnanuu Desoutter, YTOOBI MTOTYYUTH
COBETHI IO OUUCTKE B COOTBETCTBUM C TEKYIIUMU
PEKOMEHAALUSAMHU Ul BAlllero KOHKPETHOTO HHCTPYMEHTA.

O6uwue npedynpexdeHusi no 6e3onacHoll
pabome c 3sleKmpouHcmpymMeHmamu

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
npeaynpe:xaeHusIMH, HHCTPYKIUSIMU,
WLTIOCTPALUSIMY U crieuPUKAIUSIMHI B OTHOLIEHUH
€00J110/1eHUsI TEXHUKHU 0€301IaCHOCTHU, PUJIaraeMbIMHU
K IAHHOMY JIEKTPOUHCTPYMEHTY.

Hecobmoaenne Bcex MpUBEIEHHBIX HIDKE HHCTPYKIUN
MOJKET IMPUBECTU B MOPAKCHUIO DJICKTPUICCKHUM TOKOM,
NOXKapy W/WIN TSHKENOH TpaBMe.

CoxpanuTe Bce npeaynpexIeHus U MHCTPYKIUM [1JIs1
HCIO0JIb30BAHMS B JajibHelieli padore.
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B npeynpexieHusX oA TEPMUHOM «DIICKTPOUHCTPYMEHT)
mopazymMeBaeTcsi paboTaromuii oT ceTH (TIPOBOIHON) MiIH
paboTaroui 0T akKyMyJsiTopa (0eCIIpOBOIHON)
DJIEKTPOMHCTPYMEHT.

Texnuka 0e30MacHOCTH HA padoueM MecTe

* Ioanep:kuBaiiTe YNCTOTY U XOPOLIYIO OCBEIIEHHOCTh
Ha padoyeM MecTe. 3arpOMOXKICHHBIE HITH TIOXO
OCBEIlleHHbIE paboyre MeCTa SIBISIOTCS TPUYUHOM
TpaBMaru3ma.

* He pa0oraiite ¢ 3JIeKTPOMHCTPYMEHTAMH BO
B3PbIBOONACHOI cpeje, B KOTOPOii NPUCYTCTBYIOT
OTHEONACHbBIE KHAKOCTH, ra3bl WU NbLIb.
DJEeKTPOMHCTPYMEHTHI CO3/1AI0T UCKPBI, KOTOPHIE MOTYT
BOCIUTAMEHUTD MbUTb WIIM Haphl.

* He noamyckaiite nereii 1 NoCTOPOHHUX OJIU3KO K
paboTramuiemMy dJ1eKTpouHCcTPyMeHTy. He
OTBJIEKANTECh, HHAUE BBl MOXKETE MOTEPSATH KOHTPOJIb.

DJIeKTpHYecKas 6e30MacHOCTh

e ITencesn 3JIeKTPOUHCTPYMEHTOB J0JI3KHBI MOAXOIUT
K po3eTke. 3anpeniaercss MOAM(PUUHMPOBATH BUIKY
KaKkuM-1u60 oopazom. He ucnoJin3yiite nepexoanbie
pa3beMbl € 3a3eMJIeHHBIMU 3JIeKTPOMHCTPYMEHTAMHU.
HemomuduuupoBaHHbIe BIIKU U ITOIXOASIINE PO3CTKA
CHIDKAIOT PUCK MOPAKEHUSI DIEKTPUUECKUM TOKOM.

» HM36eraiiTe GpU3NYECKOro KOHTAKTA ¢ TAKUMH
3a3eMJICHHBIMH MJIM 3aAMKHYTBIMH HA 3eMJII0
NMOBEPXHOCTSAMH, KaK TPyObl, paiNaTOpbl, KYXOHHbIE
IUIMTHI U X0J0AWJIBHUKHU. PHCK mopakxeHus
AIEKTPUUECKUM TOKOM TOBBIIIAETCS, €CIH Ballle TeJI0
COIIPUKACACTCS C 3a3€MJIEHHBIM HJIU 3aMKHYTBIM Ha
3EMITIO IIPEIMETOM.

* He noasepraiite 3J1eKTPOUHCTPYMEHThI BO3/1eiiCTBHIO
J0%K/I51 MUIU cbIPoii moroasl. [Tonananue Boasl B
AJIEKTPOMHCTPYMEHT MOBBIMIAET PUCK MTOPAKEHHS
AJIEKTPUUECKUM TOKOM.

* 3anpemaercsi HCNOJIb30BATH Kadeu He 10
HA3HAYCHHUIO. 3anpelnaercs NepeHoCHTh, lepeMeaTh
WJIH OTKJIIYATH OT PO3€TKH 3J1eKTPOUHCTPYMEHT,
NOTSIHYB 3a kabeub. He nonmyckaiite HarpeBa ka0eJei
U JIep:KuTe HX MoJajblle 0T Macja, OCTPBIX YIJIOB U
ABUKYIIMXcs yacrteii. [ToBpexxaeHHbIe M 000pBaHHEIE
Ka0emM MOBBIMIAIOT PUCK TOPAXKEHHS IIEKTPHUECKAM
TOKOM.

* Ilpu paGoTe ¢ 371eKTPOHHCTPYMEHTOM Ha yJIHIE
HCNOJb3YHTe YUIMHUTEIb, KOTOPBIA MOAXOIUT /sl
HAPY/KHBIX padoT. Vcronp30Banue Kabels, KOTOPBIN
TIOJXOJUT /ISl HAPYKHBIX pabOT, CHIKAET PUCK
TIOPAKECHUS IEKTPUIECKIM TOKOM.

* Ecau padoThI ¢ 3JIeKTPOMHCTPYMEHTOM BO BJIAKHBIX
NMOMeLIEeHHUSIX HEBO3MOKHO M30eKaTh, MUTAHHE K
3JIEKTPOUHCTPYMEHTY /J0JI’KHO MOAaBaThCsl Yepes
YCTPOHCTBO 3aIIMTHOIO oTKJII0YeHus (Y30).
Hcnons3oBanue Y30 cHUKAET PUCK MOPAKEHUS
IEKTPUIECKHM TOKOM.

I/IH}.IHBI/[Z[yaJI])HaH TeXHHKA 0€30MaCHOCTH

* ByabTe BHUMATEJbHBI, CJICIUTE 32 CBOUMH
JAefCTBHSIMH M I0JIATAlTeCh HA 3IPABbIH CMBICJ IPH
padote ¢ dnekTponHcTpymenToM. He nucnonb3yiire
3J1eKTPOUHCTPYMEHT B COCTOSIHUM YCTAJTOCTH HJIH MO/
BO3/IeiicTBHEM HAPKOTHKOB, AJKOT0JIs1 UJIH JeKapPCTB.

OcabneHrie BHUMaHUS Ha OWH MOMEHT TIpH padboTe ¢
3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET IIPUBECTHU K TSKEIOH
TEJIECHON TpaBMe.

e IMoab3yiiTechb HHAMBUAYAIBHBIMHU 3AIIMTHHIMU
cpeacTBamu. Beerna HageBaiiTe 3allIMTHbIE OYKH.
Takoe 3alMTHOE CHApsKEHHE, KaK pecuparop,
HECKOJIB3SAIIIas CIIeHANbHAS 00YBb, KacKa WM CPECTBA
3aIUTHI CITyXa, IPUMEHSIEMBIC B COOTBETCTBYIOIINX
YCIIOBHSIX, CHIDKAIOT PUCK TIOTYYICHHUS TPABMBEI.

* He nonyckaiiTe HenmpegHAMEepPEHHOI0 BKJIIOYEHUSI.
Ilepen moak/Ir0UeHNEM K MCTOYHUKY MUTAHUS W/ MU
010Ky AaKKYMYJISITOPOB, NOJIHATHEM WJIHN NEePEHOCKOM
MHCTPYMeHTA y0eauTech, YTO MepeKIidaTelb
YCTAHOBJIEH B noJio:keHue Boiki. [lepenocka
JJEKTPOUHCTPYMEHTA C TTaTIbIIEM Ha MePeKITII0YaTeNe Win
MTOIKITFOYCHUE AIEKTPONHCTPYMEHTOB, OCHAIIICHHBIX
MEPEKITI0YATEIIEM, MOKET MPHBECTH K HECYACTHBIM
CITydasm.

* H3BaexkuTte U3 MHCTPYMEHTA BCe PeryJHPOBOYHbBIC
KJIIOYHY WJIH IaiikoBepThI Nepe/l BKJIYeHHneM
3J1eKTPOMHCTPYMeHTa. [aiikoBepT unu kirou,
MPUKPEIICHHBIH K BpalllaloIIencs yacTu
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTh IPUIMHON TPABMBI.

* He nepeouenuBaiite ceou cuiibl. [IpouHo nep:xutech
HA HOTaX U coXpaHsiiiTe paBHOBecHe. DTO
oOecrieuynBaeT JIydIIni KOHTPOJIb MIPU paboTe ¢
QJICKTPOUHCTPYMEHTOM B HCOKUAAHHBIX CUTYyalluAX.

* HapgesaiiTe moaxoasiuyio ogexny. He nocure
CcBOOOHYIO O/1€:K1Y WM YKpameHusi. Jlep:xxure
BOJIOCHI, OIE:KAY U NMEePYATKH MOAAJbIIIe OT
ABMKymMXcs yacteil. CBoOOIHAS 07€kK 1A, YKPAILICHHS
WJIH JJTUHHBIE BOJIOCHI MOTYT OBITh 3aXBa4€HBI
}IBI/I)KyHII/IMI/I qacTiaMHU.

* Eciau umeroTcst KOJUIEKTOPBI ISl yaaJleHus 1 cOopa
NbLIH, y0e uTeCh, YTO OHH MOAKJIIOYEeHbI U
HCIOJIB3YIOTCSI HAJIEKALINM 00pa3oM.
Hcnonp3oBanue yCTPONUCTB A yTAJICHUS TTBUTH MOXKET
CHHM3WTH PUCKH, CBSI3aHHBIC C MBUIBIO.

* He nonyckaiite, 4T00bI Balll ONBIT PA00OTHI €
MHCTPYMEHTAMM MO3BOJIUIJ BaM PaccjaduThes U
MIHOPUPOBATH NPABUJIA TEXHUKU 0€30MaCHOCTH.
becnieunbie AeiicTBYSI MOTYT MPUBECTHU K TSKEIOM
TpaBMe 3a J0JI0 CEKYH/IbI.

 Ilpu BbINOJHEHHH PadOT, KOI/1a €CTh BEPOATHOCTh
TOrO0, YTO Kpele;KHOe YCTPOICTBO MOKeT KOCHYThCSI
CKPBITOI MPOBOJAKH MJIN COOCTBEHHOT0 CETEBOI0
KabeJisl, 1epKUTe CUJI0BOI HHCTPYMEHT 3a
H30JIMPOBaHHBIE MOBepXHOCTH.. [Tpu ynepxuBanuu
METAJUINYECKUX JIeTallell MHCTPYMEHTA, B cliydae
KOHTaKTa KPEIe>KHOTO YCTPOMCTBA C HAXOISIIUMCS TI0/T
HalpspKeHHEM IPOBOJIOM, BO3MOXKHO MOPaKEHHUE
orepaTopa 3IEKTPUIECKUM TOKOM.

HUcnoabn3oBanue u yxoa 3a 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

e 3amnpemaercs TAHYTH 32 NPOBOJ NUTAHNS.
Hcnoub3yiiTe TOIBKO TOT 31€KTPOHHCTPYMEHT,
KOTOPBIH MOAXOAUT VISl BAlIUX 3a/1a4. [IpaBuibHO
BBIOPAHHBIN 3JIEKTPOMHCTPYMEHT BBIIIOJIHUT paboTy
Tydiie 1 Oe30macHee Py €ro MPOeKTHONH CKOPOCTH.
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* He ucnonb3yiiTe 3JIeKTPOMHCTPYMEHT, €CJIU OH He
BKJIIOYAETCS M He BHIKJIIOYAeTCs MPU MOMOIIH
nepekJrovaTes. JIro00# dIEKTPOUHCTPYMEHT C
HEUCIIPABHBIM HEPCKIIIOYATEIIEM ABJISICTCA OITAaCHBIM U
JIOJDKEH OBITh OTIIPABJICH B PEMOHT.

e OTK/II0YMTE WITENCeIb 0T HCTOYHUKA MUTAHUS W/ WIH
0J10Ka aKKYMYJISITOPOB 3J1eKTPOUHCTPYMEHTA Tepes
BbINIOJIHEHHEM KaKUX-JIM00 peryjiupoBOK, 3aMeHOM|
NPUHA/IJIEKHOCTeH MJIM XpaHeHneM
3J1eKTPOUHCTPYMeHTOB. [I0100HbIE TPEBEHTHBHBIE
Mephbl 0€30MaCHOCTH CHIKAIOT PUCK CIIy4aifHOro 3aIycka
JIEKTPOUHCTPYMEHTA.

* Xpanute HepaboTaIHe 31eKTPOUNHCTPYMEHTHI B
HeJO0CTYITHOM /ISl 1eTell MecTe M He 03BoJIsIiiTe
JIMaM, He HMEIOIIHM HABBIKOB Pa0OTHI ¢
3JIeKTPOUHCTPYMEHTAMU UJIH HEe 03HAKOMJIEHHBIM C
JAHHBIMU HHCTPYKIHMAMHU, padoTaTh C
3JIeKTPOUHCTPYMEHTOM. DIEKTPOMHCTPYMEHTHI
MIPEICTABISIOT OMMACHOCTh B PyKaX HEOTBITHBIX
MOJT30BaTEIICH.

* IIpoBoaute TexHn4YecKoe 00CaAy:KUBAHHE
3JIEKTPOMHCTPYMeHTOB. [IpoBepbTe CTHIKOBKY MU
(puxcaumio ABUAKYLIUXCS YacTell, OTCYTCTBUE
pa3pbiBa yacrteii U Ji1000e Jpyroe cocTossHue, KOTOpoe
MOKET HeraTHBHO MOBJIMATH HA
padoTyadjekTpouncTpymMenTa. [Ipu Haauunu
NOBPeKAeHUH 0TPeMOHTUPYITE 3TeKTPOHHCTPYMEHT
nepej UCNoJib30BaHUeM. MHOTO HECUACTHBIX CITydacB
HpOI/ICXOI[I/IT 110 HpI/I‘II/IHe TOTO0, UTO
9JIEKTPOMHCTPYMEHTHI HEHAJIJICIKAIIUM 00pa3oM
MPOXOJAT TEXHHUYCCKOE 00CITyKUBAHHE.

» Jlep:kuTe pe:KylIrie HHCTPYMEHTHI 32aTOYeHHBIMH U
yucTbIMHU. Haurexamumm o0pa3om mpoxozsiye
TEXOCMOTP PEXyIIe HHCTPYMEHTBI C OCTPBIMHU
PEKYIIUMH KpasMHU ¢ HAUMEHBILIEH BEPOSITHOCTHIO
3aIIeMsTCs, U UMH JIeT4e yIpaBIsATh.

* Hcnonb3yiiTe 3JIEKTPOMHCTPYMEHT, IPUHA/ICKHOCTH
M HACA/JIKH HHCTPYMEHTAa B COOTBETCTBHU € JAHHBIMU
HHCTPYKIUSIMH, YYUTHIBasi padoune ycJOBUS U
BBINOJIHSIEMY IO 3a/1a4y. Vcrionb3oBaHme
IEKTPONHCTPYMEHTA HE 110 Ha3HAUCHHUIO MOXKET
MIPUBECTH K OMACHOM CHTYaIUH.

* He nonyckaiiTe monajgaHus BJaru, rpsisu, Macjia u
CMa3KH HA PYKOSAITKH H 3aXBATHbIE IIOBEPXHOCTH.
Cxonb3Kue pyKOSTKU M 3aXBaTHbBIE IOBEPXHOCTHU HE
MoOryT o0ecrednTh 6e301acHOCTh NP OOPAILCHNH C
MHCTPYMEHTOM B HEOKHJIAHHBIX CHUTYAITHSIX.

TexHnuyeckoe 06c.11y>|mBa}me

* Texnuueckoe 00cay:KMBAHUE HHCTPYMEHTA J0JIKHO
MPOBOANTHCS TOJHKO KBAJTH(UIINPOBAHHBIMHA
TeXHHYECKHM MEePCOHAJIOM C UCIOJIL30BAHHEM TOJIbKO
HIEHTHYHBIX CMEHHBIX JeTajiei. DTo o0ecreuuT
0€30MacHOCTb AIIEKTPOUHCTPYMEHTA.

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha manHoM m3aennu UMEIOTCS 3HAKHU M HaKJICHKH,
coJiep KaIIie BaXXHYI0 HH()OPMAIIHIO 10 TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U TeX0OCTYKUBAHUIO U3ACTHS. 3HAKA U

HaKJICWKH JOJDKHBI BCET/Ia OCTAaBaThCA Pa300PUHBBIMH.
HoBble 3HaKM U HaKJIEMKHU MOXKHO 3aKa3aTh MO MEPEUHIO
3amJyacTei.

@M

NMone3Hble cBeaeHus

Beb-caiim

Ha Be6-caiite Desoutter npescraBieHa nHGOpMaIKs O HAIINX
U3JeNUAX, IPUHAUIEAKHOCTSIX, 3allaCHBIX YacTAX, a TAKXKe
Me4aTHbIE MaTEPUAIbL.

TTocetnte: www.desouttertools.com.

UHopmayus o 3anacHbIX Yacmsix

TpexMepHble NPEACTABICHUS ACTAIEH U IEPEUHN 3allaCHBIX
JacTel MOKHO HalTH B pasaene «Service Link» Ha caiite
www.desouttertools.com.

Ungpopmayusi o pykogsodcmeax rno
ycmaHoeke
[TonpoOHBIE MHCTPYKIMHU TIO SKCILTyaTallld, PyKOBOJICTBA 110

MOHTa)Xy H OOHOBJICHHIO CM. Ha cartehttps://
www.desouttertools.com/resource-centre.

CmpaHa npoucxoxoeHus

France

Macnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B macmoprax 6e30macHOCTH HMPOTYKIIMH OTTHCAHbI
XMMHMUYECKHE IPOLYKTHI, IIOCTaBjsieMble Komnanueil Desout-
ter.

TTocerure BeO-caiiT komnanuu Desoutter, 4TOObI
03HaKOMHUTHCA ¢ Ooree moapooHoit nHpopmarnmeit https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Aemopckoe npaeo

© Asropckoe npaBo, 2023, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, 44818 Saint Herblain, France

Bce npasa 3amuiensl. JIro6oe HeCAaHKIIMOHUPOBAHHOE
UCTIONB30BaHUE UM KOMUPOBAHUE COAEPKUMOrO
HACTOSILEro JOKYMEHTA WK €ro 4acTH 3ampelneHo. B
YaCTHOCTH, 3TO OTHOCHUTCS K TOBAPHBIM 3HAKAM, Ha3BaHUSM
Mojienell, HomepaM AeTanel u yeprexam. Mcenonb3yiite
TOJIBKO pa3pelIeHHbIe 3amacHble YacTh. JIroObre
MOBPEX/ICHNS UIM HENCIIPABHOCTH, BOHHUKIIINE B PE3yJIbTATE
UCTIONIb30BaHMs HEPA3PEIICHHBIX 3aMIaCHBIX YaCTEH, HE
MOTIAA0T MO IeHCTBHE TapaHTHH U OTBETCTBEHHOCTH
MPOU3BOIUTENS 33 IPOAYKIIMIO.
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Safety Information

Dane techniczne
Dane techniczne
Napiecie

3~230V

Zuzycie energii
Patrz Table 7.

Wat wyjsciowy
Patrz Table 8.

Zakres momentu obrotowego (Nm)
Patrz Table 9.

Zakres momentu obrotowego (ft.lb)
Patrz Table 10.

Predkosé znamionowa (obr/min)
Patrz Table 11.

Masa
Patrz Table 12.

Warunki przechowywania i eksploataciji

Temperatura przechowywania Od -20 do 70°C (od -4 do
158°F)

0d 0 do 45 °C (od 32 do 113
F)

Wilgotnos¢ otoczenia prze-  0-95 % rH (bez kondensacji)
chowywania

Temperatura robocza

Wilgotnos¢ otoczenia pracy  0-90 % rH (bez kondensacji)
Maksymalna wysoko$¢ n.p.m. 2000 m (6562 stop)

Nadaje si¢ do eksploatacji w
srodowisku o 2. stopniu
zanieczyszczenia

Wylacznie do uzytku
wewnetrznego

Deklaracje

Odpowiedzialnos¢

Wiele zdarzen wystgpujacych w §rodowisku roboczym moze
mie¢ wptyw na proces dokrgcania i wymaga potwierdzenia
wynikéw. Zgodnie z obowigzujagcymi normami i/lub
przepisami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zain-
stalowanego momentu obrotowego i kierunku obrotéw po
wystapieniu kazdego zdarzenia, ktore moze mie¢ wptyw na
wynik dokrecania. Ponizej podano niektore przyktady takich
zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narzedziowego

* zmiana partii czesci, partii §rub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

» zmiana polaczen pneumatycznych lub elektrycznych

e zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk
jakosciowych

e zmiana operatora

» wszelkie inne zmiany, ktore maja wptyw na wynik pro-
cesu dokrecania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania polaczenia nie
ulegty zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzetu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiane
roboczg lub z inng odpowiednig cze¢stotliwoscig.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France oswiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacych dyrektyw:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Obowigzujace normy zharmonizowane:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Wiadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Podpis wystawcy

—ef—

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom natgzenia dzwigku < 70 dB(A) , niepewnos$¢ 3
dB(A), zgodnie z EN 62841-2-2:2015.

* Laczna wielko$¢ drgan < 2.5 m/s* niepewno$¢ 3 m/s?,
zgodnie z EN 62841-2-2:2015.

Te deklarowane warto$ci zostaly uzyskane w ramach prob
laboratoryjnych zgodnie z wymienionymi standardami.
Mozna ich uzywaé do porownywania z warto$ciami
deklarowanymi innych narzgdzi przetestowanych zgodnie

z tymi samymi standardami. Warto$ci poziomu emisji drgan
mozna tez uzywac do wstepnej oceny oddzialywania. Nie
mozna ich uzywacé do oceny ryzyka, a warto$ci zmierzone
w poszczegdlnych miejscach pracy moga by¢ wyzsze.
Rzeczywiste wartosci oddzialywania i ryzyko obrazen
poszczegolnych uzytkownikéw sa unikatowe i zalezg od
sposobu pracy uzytkownika, przedmiotu obrabianego i kon-
strukcji stanowiska pracy, a takze czasu oddziatywania

i warunkow fizycznych uzytkownika.
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Safety Information

Firma Ets Georges Renault nie moze ponosi¢ odpowiedzial-
nosci za skutki stosowania deklarowanych warto$ci, zamiast
wartosci odzwierciedlajacych rzeczywiste narazenie na hatas i
drgania, w przypadku indywidualnej oceny zagrozen wys-
tepujacych w konkretnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktora
firma Desoutter nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowaé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVYS), jesli nie jest uzywane we wias-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
ochrony przed drganiami przenoszonymi na r¢gce operatora
mozna jest dostgpny na stronie http://www.pneurop.eu/
index.php po wybraniu ,,Tools” (Narzg¢dzia), a nastgpnie
,,Legislation” (Ustawodawstwo).

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwiazanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiane¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z tg dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod spo-
dem zawierajg czesci, z ktorymi nalezy postgpowaé zgodnie z
dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caly produkt lub czesci
oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego
Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, miedzy innymi olowiem, ktéry wg wladz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnos$ci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
tancuchu dostaw. Wymég informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiagzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otoéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

 Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demontazu
gwintowanych elementéw mocujacych w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych. Tylko do uzytku w pomieszczeniach

Uzywanie do innych celow jest niedozwolone.
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Instrukcje dotyczace produktu

Opis produktu
Zobaczy¢ Schema 11 Table 1.

Wymagane akcesoria

Kable narzedzi
Patrz Table 13.

Przedluzacze narzedzia
Patrz Table 14.

Wymiary (mm)
EAD
Zobaczy¢ Schema 2, Table 2 1 Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Zobaczy¢ Schema 4, Table 4 1 Schema 5, Table 5.

Jak zamocowa¢é narzedzie

@ Niezaleznie od tego, czy narzedzie jest obstugiwane
przez operatora za pomocg ramienia reakcyjnego, czy tez
jest osadzone w robocie o wysokiej dynamice, zaleca si¢
wybranie dwoch miejsc mocowania zamiast jednego.

Przed wyborem miejsca mocowania narzedzia nalezy wziaé
pod uwagg ponizsze instrukcje.

Od EAD20-1300 do EAD105-500
Zobaczy¢ Schemat 6.
Od EAD160-430 do EAD660-160
Zobaczy¢ Schemat 7.

(A]  Dedykowany obszar mocowania pod katem reakcji na
moment obrotowy.

©  Preferowany obszar mocowania.

A\ Ten obszar mocowania moze by¢ uzywany jako do-
datkowe miejsce mocowanie. Nie uzywac tego obszaru
pod katem reakcji na moment obrotowy.

©  Zabroniony obszar mocowania.

@ Mocowanie do silnika powinno by¢ zawsze wybierane
jako ostatnia opcja, a operacja powinna by¢ wykonywana
z zachowaniem szczegoblnej ostroznosci.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

Instalowanie nalezy powierza¢ wytacznie wykwali-
fikowanemu personelowi.

Narzedzie nalezy bezpiecznie zawiesi¢, uzywajac na przyktad
przeciwwagi. W przypadku korzystania z jarzma podtrzymu-
jacego sprawdzi¢, czy jest ono w dobrym stanie i czy jest
poprawnie zamocowane.

Narzedzia przewodowe: Urzadzenie nalezy zawsze
podiaczaé do gniazda elektrycznego z uziemieniem. Przed
podiaczeniem/odigczeniem kabla narzedzia nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy wtyczka zasilania jest odtaczona oraz czy
sterownik jest wytaczony.

Podlaczanie narzedzia do sterownika

1. Podlaczy¢ kabel do narzedzia. Patrz Schema 8.

Podtaczy¢ kabel za pomoca wskaznika TOP.

Dokreci¢ nakretke. Nie trzeba go dokreca¢ zbyt mocno.
System blokujacy zapobiegnie jego luzowaniu sig.

Aby umozliwi¢ poluzowanie kabla, nalezy uruchomié
spust blokady w dolnej czgsci uchwytu.

2. Podlaczy¢ kabel do sterownika. Patrz Schema 9.

Uruchomienie narzedzia
A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen

Poniewaz sita reakcji ro$nie proporcjonalnie do momentu
dokrecania, istnieje ryzyko odniesienia powaznych
obrazen ciata przez operatora w wyniku nieoczeki-
wanego zachowania si¢ narzedzia.

» Nalezy upewnic si¢, ze narzedzie jest w doskonatym
stanie technicznym oraz ze system zostal praw-
idtowo zaprogramowany.

Narzedzie nalezy wyposazy¢ w odpowiednig nasadke.
Wybra¢ odpowiedni program w sterowniku.

Trzymajac narzedzie za rekojesé, przyltozy¢ je do dokre-
canego elementu mocujacego.

Nacisna¢ spust, aby uruchomic narzedzie.

Jak zmieni¢ kierunek obrotéw

Zobaczy¢ Schema 101 Table 6.

Nacisna¢ ten przycisk.

Diody LED czerwona i zielona btyskajg na przemian.

Przytozy¢ narzgdzie do elementu ztacznego i nacisnaé spust.

Ogodlne zasady bezpieczenstwo serwisu

i konserwaciji

Na czas serwisu nalezy wylaczy¢ sterownik, aby uniemozli-
wi¢ niespodziewane uruchomienie.

Serwisowanie nalezy powierza¢ wylacznie wykwali-
fikowanemu personelowi.

Instrukcje dotyczaca czyszczenia

CzeSci nalezy czysSci¢ wilgotng $ciereczka. Uzywac
wylacznie wody. Nie nalezy stosowac srodkoéw czyszczacych
zawierajacych rozpuszczalniki.

Skontaktuj si¢ z serwisantem firmy Desoutter, aby uzyskaé
aktualne zalecenia dotyczace czyszczenia dla danego
narzedzia.
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Ogodlne ostrzezenia dotyczgce
bezpieczenstwa uzytkowania narzedzi
mechanicznych

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia, instrukcje, ilustracje i specyfikacje doty-
czace bezpieczenstwa dostarczone z elek-
tronarzedziem.

Nieprzestrzeganie ktorejkolwiek z wymienionych
ponizej instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub powaznego zranienia.

Wszelkie ostrzezenia i instrukcje bezpieczenstwa nalezy
zachowa¢ na przyszly uzytek.

Uzyty w ostrzezeniach termin ,,elektronarz¢dzie” odnosi si¢
do narzgdzia zasilanego pradem z sieci (przewodowego) lub
z akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo obszaru roboczego

* Obszar roboczy powinien by¢ czysty i dobrze o$wiet-
lony. Nieporzadek lub stabe o§wietlenie sprzyja wypad-
kom.

* Nie uzywa¢ elektronarzedzi w atmosferach wybu-
chowych, np. w obecnosci palnych cieczy, gazow lub
pylu. Elektronarzgdzia wytwarzaja iskry, ktore moga
spowodowac zapton pytu lub oparow.

* Dzieci i osoby postronne musza przebywac z dala od
dzialajacego elektronarzedzia. Rozproszenie uwagi op-
eratora moze spowodowac¢ utrat¢ kontroli nad
narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczki elektronarzedzi musza by¢ dopasowane do
gniazda zasilajgcego. Nie dokonywa¢é jakichkolwiek
przerdébek wtyczki. Nie uzywa¢ jakichkolwiek przejs-
cidowek (adapteréw) z uziemionymi elektronarzedzi-
ami. Niezmodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda
zmniejszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Unika¢ zetkniecia sie ciala z powierzchniami polac-
zonymi z masa lub uziemieniem, np. rurami, grze-
jnikami, kuchenkami i chlodziarkami. Istnieje zwigk-
szone ryzyko porazenia pradem elektrycznym w przy-
padku przeptywu tadunkéw przez ciato uziemione lub
polaczone z masa.

* Nie wystawia¢ elektronarzedzi na dzialanie opadéw
deszczu lub wilgoci. Przedostanie si¢ wody do wngtrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

» Nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ przewodéw. Nie
ciagnaé narzedzia ani nie unosié go za przewéd; nie
ciagna¢ za przewéd w celu odlaczenia wtyczki zasila-
jacej. Trzyma¢ przewdd z dala od wysokiej temper-
atury, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych elemen-
téw. Uszkodzone badz splatane przewody zwigkszaja
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Podczas uzytkowania elektronarzedzia na zewnatrz
budynku nalezy uzywa¢ odpowiedniego przedluzacza.
Korzystanie z przewodu przeznaczonego do uzytku na
zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pragdem elek-
trycznym.

Jesli konieczne jest uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym miejscu, nalezy korzysta¢ z zasilania zabezpiec-
zonego wylgcznikiem réznicowopradowym (RCD).
Uzycie wytacznika réznicowopradowego (RCD) zm-
niejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

Podczas korzystania z elektronarzedzia nalezy za-
chowac¢ ostroznos$é, by¢ sSwiadomym wykonywanych
czynnoSci i kierowa¢ si¢ zdrowym rozsadkiem. Nie
uzywac elektronarzedzia, gdy odczuwa si¢ zmeczenie
lub jest si¢ pod wplywem alkoholu, narkotykow lub
lekéw. Chwila nieuwagi podczas uzytkowania elek-
tronarzedzi moze prowadzi¢ do powaznego zranienia.

Uzywacé Srodkéw ochrony osobistej. Nosi¢ ochrone
oczu. Srodki ochrony osobistej takie jak maska przeciw-
pytowa, ochronne buty antyposlizgowe, kask czy ochron-
niki stuchu stosowane w odpowiednich warunkach
ograniczaja ryzyko uszkodzenia ciata.

Zabezpieczy¢ narzedzie przed niezamierzonym uru-
chomieniem. Przed podlaczeniem do Zrédla zasilania
lub akumulatora, podniesieniem albo przenoszeniem
narzedzia upewni¢ sie, Ze wylacznik znajduje si¢

w polozeniu wylaczonym (OFF). Przenoszenie elek-
tronarzedzia, gdy palec znajduje si¢ na przetaczniku, lub
podfaczanie zasilania do elektronarzgdzia z wlaczonym
wylacznikiem sprzyja wypadkom.

Przed wlaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszelkie klucze uzywane do jego regulacji. Klucz przy-
mocowany do obrotowej cz¢sci elektronarzedzia moze
spowodowac zranienie.

Zachowad rownowage. Nalezy przez caly czas zadbaé
o prawidlowe oparcie i rownowage. Zapewni to lepsza
kontrole nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

Nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nosi¢ luznych elemen-
téw ubioru ani bizuterii. Trzymac¢ wlosy, ubranie i
rekawice z dala od ruchomych czesci. Luzne elementy
odziezy, bizuteria lub dtugie wlosy moga zostaé uch-
wycone przez ruchome czesci.

Jesli dostepne sg urzadzenia do odprowadzania

i zbierania pylu, nalezy zadba¢ o ich podlaczenie

oraz prawidlowe uzytkowanie. Korzystanie z urzadzen
do odciggania pylu moze ograniczy¢ zagrozenia zwigzane
z obecnoscia pylow.

Nie nalezy dopusci¢, aby rutyna wypracowana

w wyniku czestego uzytkowania narzedzi doprowadz-
ila do lekcewazenia lub ignorowania zasad bez-
piecznego obchodzenia si¢ z nimi. Lekkomyslne dzi-
atanie moze w utamek sekundy prowadzi¢ do powaznego
zranienia.

We wszystkich przypadkach, gdy element zlaczny
moze przecia¢ ukryte przewody elektryczne lub
przewdd zasilania urzadzenia, elektronarzedzie nalezy
trzymac za re¢kojesci z izolowanymi powierzchniami.
Kontakt elementu ztacznego z przewodem pod napigciem
moze spowodowaé przeptyw pradu przez metalowe
czesci elektronarzedzia, prowadzac do porazenia opera-
tora pradem elektrycznym.
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Eksploatacja i pielegnacja elektronarzedzia

* Nie przeciaza¢ elektronarzedzia. Uzywac¢ elek-
tronarzedzia odpowiedniego do danego zastosowania.
Uzycie wlasciwego elektronarzgdzia umozliwi lepsze
1 bezpieczniejsze wykonanie pracy w tempie
przewidzianym przez jego konstruktorow.

* Nie uzywa¢ elektronarzedzia z niesprawnym
wylacznikiem. Elektronarzedzie, ktorego nie mozna
wilaczy¢ lub wylaczy¢ za pomoca wylacznika, jest
niebezpieczne 1 wymaga naprawy.

* Przed dokonaniem regulacji, wymiana akcesoriow lub
przechowywaniem elektronarzedzia nalezy odlaczyé
wtyczke od zroédla zasilania i/lub odlaczy¢ akumulator
od elektronarzedzia. Tego rodzaju $rodki ostroznos$ci
zmniejszajg ryzyko przypadkowego uruchomienia elek-
tronarzedzia.

* Elektronarzedzia, ktore nie sa w danej chwili uzy-
wane, nalezy trzymac z dala od dzieci. Nie dopuszczaé
do elektronarzedzi oséb niezapoznanych z ich
uzytkowaniem. Elektronarzedzia sa niebezpieczne
w rekach nieprzeszkolonych uzytkownikow.

« Utrzymanie elektronarzedzi. Sprawdzi¢ ruchome
czesci pod wzgledem zakleszczenia lub utraty wspélo-
siowosci badz innych problemodw, ktore moga wplynaé
na ’dzialanie elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie
jest uszkodzone, przed uzyciem nalezy zleci¢ jego
naprawe. Nieprawidtowa konserwacja elektronarzedzi
jest przyczyna wielu wypadkow.

* Dba¢ o ostros¢ i czystos$¢ narzedzi tngcych. Wiasciwie
konserwowane narzegdzia zawierajace ostre krawedzie
tngce rzadziej ulegaja zakleszczeniu i tatwiej jest nad
nimi panowac.

* Elektronarzedzi, akcesoriéw, wiertel, bitéw itp. nalezy
uzywaé zgodnie z niniejszymi instrukcjami, uwzgled-
niajac warunki robocze i prace, ktéra nalezy
wykonaé. Stosowanie elektronarzedzia do prac innych
niz te, do ktdrych jest przeznaczone, moze stwarzac
niebezpieczenstwo.

» Rekojesci i powierzchnie chwytne musza by¢ suche,
czyste i niezabrudzone olejem lub smarem. Sliskie
rekojesci i powierzchnie chwytne nie zapewniajg bez-
piecznego obchodzenia si¢ z narzgdziem oraz kontroli
nad narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

* Serwis elektronarzedzia nalezy zleca¢ wykwali-
fikowanym serwisantom uzywajacym wylacznie orygi-
nalnych cze$ci zamiennych. Zapewni to prawidtowa
konserwacje elektronarzedzia.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@M

Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Desout-
ter.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.desouttertools.com.

Informacje o czesciach zamiennych

Rysunki ztozeniowe i lista cze¢$ci zamiennych sa dostepne
w dziale ,,Service Link” na stronie www.desouttertools.com.

Informacje o podrecznikach instalacji

Szczegdtowe instrukcje obstugi, instalacji i modyfikacji sa
dostepne na stronie https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Kraj pochodzenia

France

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki materiatéw opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firme¢ Desoutter.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie internetowej Des-
outter pod adresem https://www.desouttertools.com/legal/
sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegblnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
meroéw czgsci oraz rysunkow. Uzywac wylacznie zatwierd-
zonych czgséci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych czgéci zamiennych nie sg objete gwarancja ani
odpowiedzialnoscig z tytutu rekojmi za wady produktu.

Technické udaje
Technické udaje
Napatie

3~230V

Spotreba energie
Pozri Table 7.

Vystupné upinadio
Pozri Table 8.
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Safety Information

Rozsah momentu (Nm)
Pozri Table 9.

Rozsah momentu (ft.Ib)
Pozri Table 10.

Menovité otacky (ot./min)
Pozri Table 11.

Hmotnost’
Pozri Table 12.

Podmienky skladovania a pouzivania

Skladovacia teplota -20 az+70 °C (-4 az +158 F)

Prevadzkova teplota 0az45°C(32az 113 F)

Skladovacia vlhkost’ 0 — 95 % rel. vlhkost’ (nekon-
denzujuca)

Prevéadzkova vlhkost’ 0—90 % rel. vlhkost’ (nekon-
denzujtca)

Nadmorska vyska az do 2000 m (6562 stop)

Pouzitel'né v prostredi so
stupnom znecistenia 2

Len na pouzitie v interiéri

Vyhlasenia

Zodpovednost’

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mozu ovplyvnit
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V
sulade s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto
pozadujeme, aby ste skontrolovali inStalovany moment a smer
otacania po kazdej udalosti, ktorda méze ovplyvnit’ vysledok
ut'ahovania. Prikladmi takychto udalosti st o0.1.:

* pociatond montdZ nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-

véru konfiguracie alebo prostredia
» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

» zmena v linkovej ergonomii, spracovani, procesoch kval-
ity alebo ¢innostiach

* zmena operatora

* akakol'vek ina zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-
cieho procesu

Kontrola ma:

» Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.

» Byt dokoncend po pociato¢nej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodne;j
frekvencii.

EU VYHLASENIE O ZHODE

My, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpoved-
nost, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym ¢islom,
pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi) smerni-
cou(ami):

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uplatnené harmonizované normy:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Podpis emitenta

—ef—

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

* Hladina akustického vykonu < 70 dB(A) , neistota 3
dB(A), v stlade s EN 62841-2-2:2015.

» Celkova hodnota vibracii < 2.5 m/s neistota 3 m/s?, v
sulade s EN 62841-2-2:2015.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané prostrednictvom labo-
ratérnych typovych skusok v sulade so stanovenymi normami
a st vhodné na porovnanie s uvddzanymi hodnotami inych
nastrojov, pre ktoré sa vykonali skusky v stlade s rovnakymi
normami. Hladina emisie vibracii sa moze pouzit’ na pred-
bezné posudenie expozicie. Tieto uvadzané hodnoty nie su
vhodné na pouzitie pri hodnoteni rizik a hodnoty namerané na
jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie. Aktualne hod-
noty expozicie a riziko poskodenia zdravia jednotlivych
pouzivatel'ov su Specifické a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatel'a, konkrétneho obrobku a pracoviska a tiez od Casu ex-
pozicie a fyzickej kondicie pouzivatela.

My, Ets Georges Renault, nemozeme byt zodpovedni za
nasledky pouzivania uvadzanych hodnét namiesto hodnot,
ktoré zodpovedaju aktualnemu vyzarovaniu v individualnom
posudeni rizika v situacii na pracovnom mieste, nad ktorym
nemame kontrolu.

Tento nastroj méze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. Priru¢ku EU o rie§eni vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena mozete najst’ na stranke http://www.pneurop.eu/
index.php po zvoleni poloZiek ,,Nastroje* a potom ,,Legis-
lativa“.

Odporuc¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu véasnych priznakov v doésledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odporuéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.
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Safety Information

WEEE

Informaécie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o iom spliaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych zari-
adeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v
sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznac¢ené symbolom preciarknutého odpadkového
kos$a so samostatnym ¢iernym pruhom pod kosom obsahujt
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mézu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manip-
ulaciu.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze spdsobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa élanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) ¢. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem in¢ho, poziadavky stvisiace s ko-
munikéciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vysSie uvedenym vas to mé informovat,, ze urcité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyn-
imiek v smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho
pouzivania neddjde k tiniku ani premene kovového olova z
vyrobku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znaéne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii
olova na konci Zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, mi-
estne poziadavky.

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Preditajte si v§etky bezpe¢nostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokdlne legislativne bezpe&nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Uéel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

* Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestana byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok je ur€eny na instalovanie a odstraiiovanie zavi-

tovych upeviovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo plastov.
Len na pouzitie v interiéri.

Iné pouzitie nepovolené.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Popis vyrobku
Pozri Schema 1 a Table 1.

Potrebné prislusenstvo

Kable nastroja
Pozri Table 13.

PredlZovacie kable ndstroja
Pozri Table 14.

Rozmery (mm)

EAD
Pozri Schema 2, Table 2 a Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Pozri Schema 4, Table 4 a Schema 5, Table 5.

Ako upnut’ nastroj

@ Ci uz s nastrojom manipuluje operator s momentovym
ramenom alebo je uloZeny do robota s vysokou dy-
namikou, odporuca sa zvolit' dve upinacie miesta
namiesto jedného.
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Pred vyberom miesta upnutia néstroja vezmite do tvahy
nasledujuce pokyny.

Od EAD20-1300 do EAD105-500
Pozri schéma 6.
Od EAD160-430 do EAD660-160

Pozri schéma 7.

(Al Vyhradena upinacia plocha pre momentovi reakciu.

©  Preferovana upinacia plocha.

A\ Téato upinacia plocha sa moze pouzivat ako
sekundarne upnutie. Nepouzivajte tito plochu na mo-
mentovu reakciu.

©  Zakézana upinacia plocha.

@ Upnutie na motor sa musi vzdy zvolit’ ako tGplne
posledna moznost’ a operacia sa musi vykonat’ s mimori-
adnou opatrnost'ou.

VSeobecna bezpec€nost’ pri instalacii
Instalaciu prenechajte iba na kvalifikovany personal.

Nastroj bezpecne zaveste, napriklad pomocou navijaka. Pri
pouzivani vidlice zavesenia skontrolujte, ¢i je v dobrom stave
a spravne upevnena.

Pre nastroje s kablom: Systém vzdy zapojte do uzemnene;j
zasuvky. Pred pripojenim alebo odpojenim kabla nastroja
vzdy skontrolujte, ¢i je odpojeny napajaci kabel a vypnuty
ovladac.

Pripojenie nastroja k ovladaéu
1. Pripojte kabel k nastroju. Pozri Schema 8.

Zapojte kabel pomocou indikéacie TOP.
Utiahnite maticu. Netreba ju utahovat’ prilis silno.
Poistny systém zabrani akémukol'vek uvolneniu.
Ak chcete povolit’ uvolnenie kéabla, stlacte poistnii
spust’ v spodnej Casti rukoviti.

2. Pripojte kabel k ovladacu. Pozri Schema 9.

Spustenie nastroja
A VAROVANIE Riziko poranenia

Ked’ze sa reakéna sila zvysSuje v pomere k utahovaciemu
momentu, hrozi riziko vazneho fyzického poranenia op-
eratora v dosledku neocakavaného spravania sa nastroja.

» Uistite sa, Ze nastroj je v bezchybnom prevadzkovom
stave a ze systém je spravne naprogramovany.

Vybavte nastroj vhodnou nastrc¢kou.
Zvol'te prislusny program na ovladaci.

Drzte nastroj za rukovét’ a prilozte ho k upeviiovaciemu
prvku, ktory sa ma utiahnut’.

Na spustenie nastroja stlacte spust’.

Ako obratit’ chod rotacie
Pozri Schema 10 a Table 6.
Stlacte toto tlacidlo.

Striedavo blikaja ¢ervené a zelené LED.

Prilozte néstroj k upeviiovaciemu prvku a stlacte spust’.

Vseobecna bezpecénost’ pri servise a udrzbe

Pocas servisu musi byt’ ovladac vzdy vypnuty, aby sa predislo
neocakavanému spusteniu.

Servis prenechajte iba na kvalifikovany personal.

Pokyny na €istenie

Diely &istite s vlhkou handri¢kou. Pouzivajte iba vodu. Cisti-
ace prostriedky s obsahom rozpustadiel sa nemaju pouzivat.

Kontaktujte servisného technika Desoutter ohl'adne rad na
Cistenie podla aktudlnych odporucani a pre vas konkrétny
nastroj.

VSeobecné bezpeénostné varovania pre
elektrické nastroje

A VAROVANIE Preditajte si vSetky varovania, pokyny,
obrazky a Specifikacie dodané s tymto elektrickym
nastrojom.

Nerespektovanie vsetkych nizsie uvedenych pokynov
moze mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar
a/alebo vazne zranenie.

Uschovajte si vSetky varovania a pokyny pre budiicu
potrebu.

Pojem ,.elektricky nastroj* vo varovaniach odkazuje na vas
(kablovy) elektricky nastroj napajany z elektrickej siete alebo
(bezkablovy) elektricky nastroj napajany z batérie.

Bezpecnost’ v pracovnej oblasti

+ Udrziavajte pracovnu oblast’ v Cistote a dobre os-
vetlentu. Neupratané alebo tmavé oblasti vyvolavaju ne-
hody.

* Neprevadzkujte elektrické nastroje vo vybusnych ovz-
dusSiach, napriklad v pritomnosti horPavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu zapalit’ prach alebo vypary.

* Pocas prevadzky elektrického nastroja zamedzte pris-
tupu deti a okolostojacich. Odvedenie pozornosti méze
viest k strate kontroly.

Elektricka bezpecnost’

o Zastrcky elektrického nastroja sa musia zhodovat’ so
zasuvkou. Nikdy Ziadnym sposobom nemetite
zastréku. NepouZivajte rozdvojky s uzemnenymi elek-
trickymi nastrojmi. Nezmenen¢ zastr¢ky a zodpoveda-
juce zasuvky znizia riziko zasahu elektrickym pradom.

* Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
napriklad potrubiami, radidtormi, sporakmi a chlad-
nickami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zéasahu elektrickym pradom.

* Nevystavujte elektrické nastroje dazd’u ani mokrym
podmienkam. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysi riziko zasahu elektrickym pridom.

* Nezaobchadzajte zle s kablom. Nikdy nepouZzivajte
kabel na prenasanie, tahanie alebo vytahovanie elek-
trického nastroja zo zasuvky. Drzte kabel v dosta-
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tocnej vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych &asti. Poskodené alebo zamotané kable
zvyS$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

Pri prevadzke elektrického nastroja v exteriéri
pouZzite predlZovaci kabel na pouZitie v exteriéri.
Pouzitie kabla vhodného na pouzitie v exteriéri zniZuje
riziko zésahu elektrickym pradom.

Ak prevadzkujete elektricky nastroj vo vihkom
prostredi, je nevyhnutné pouzit’ napajaci zdroj chra-
neny prudovym chrani¢om. Pouzitie pradového
chranica znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Osobna bezpecénost’

Bud’te vzdy ostraZziti, sledujte, ¢o robite a pri pre-
vadzke elektrického nastroja sa riad’te zdravym rozu-
mom. NepouZivajte elektricky nastroj, ked’ ste un-
aveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Chvil’ka nepozornosti pocas prevadzky elektrickych
nastrojov méze mat za nasledok vazne fyzické zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy noste
ochranné okuliare. Ochranné prostriedky ako prachova
maska, protiSmykova bezpe¢nostna obuv, prilba alebo
ochrana sluchu pouzité pre patricné podmienky znizi
riziko fyzickych zraneni.

Zabraiite neamyselnému spusteniu. Pred pripojenim
k napijaciemu zdroju a/alebo batérii, zdvihnutim
alebo prenasanim nastroja sa uistite, Ze spinac je vo
vypnutej polohe (OFF). Prenasanie elektrickych nastro-
jov s prstom na spinaci alebo zapnutie napajania elek-
trickych nastrojov so spinatom v zapnutej polohe (ON)
vyvolava nehody.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrarite vietky
nastavitel’'né kl'uce. KI'i¢, ktory zostane pripevneny k
rotujucej Casti elektrického nastroja, moze mat’ za nasle-
dok fyzické zranenie.

Prili§ sa nenat’ahujte. VZdy udrZiavajte pevny postoj a
rovnovahu. V neoc¢akavanych situaciach to umoziuje
lep$iu kontrolu nad nastrojom.

Riadne sa oble¢te. Nenoste vol’ny odev ani ozdoby.
Udrziavajte vlasy, odev a rukavice v dostato¢nej vzdi-
alenosti od pohyblivych dielov. VoI'ny odev, ozdoby
alebo dlhé vlasy sa mdézu zachytit’ do pohyblivych Casti.

Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie zariadeni
na odsavanie a zachytavanie prachu, uistite sa, Ze st
pripojené a spravne sa pouZivaji. Pouzitie zariadenia
na zachytavania prachu méze znizit nebezpecenstva
suvisiace s prachom.

Nedovol’'te, aby vas uspokojila zbehlost’ ziskana
¢astym pouZivanim nastroja a pri pouZivani nastroja
budete ignorovat’ bezpe¢nostné zasady. Lahkomysel'né
konanie méze v zlomku sekundy spdsobit’ vazne zrane-
nie.

Pri vykonavani operacie, ked’ sa moZe upeviiovaci pr-
vok dotykat’ skrytych drotov alebo vlastnej Snury,
drzte elektricky nastroj za izolované tichytné plochy.
Dotyk upevnovacich prvkov s drotom pod napatim moze
sposobit’, ze odkryté kovové Casti elektrického nastroja
budu pod napétim a operatora moze zasiahnut’ elektricky
prad.

Osetrovanie elektrického nastroja

NepouzZivajte elektricky nastroj nasilu. PouZite na
svoju aplikaciu spravny elektricky nastroj. Spravny
elektricky nastroj zvladne pracu lepsie a bezpecnejsie
rychlost'ou, na ktorti bol dimenzovany.

Nepouzivajte elektricky nastroj, ak ho spina¢ nezapne
a nevypne. Kazdy elektricky néstroj, ktory sa neda ovla-
dat’ spinacom, je nebezpe¢ny a musi sa opravit’.

Pred vykonanim akychkol’vek tprav, vymenou pris-
luSenstva alebo uskladnenim elektrickych nastrojov
odpojte zastréku z napajacieho zdroja a/alebo vyberte
z elektrického nastroja batériu. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju riziko ndhodného spuste-
nia elektrického nastroja.

Skladujte nevyuzivané elektrické nastroje mimo
dosahu deti a zabraiite tomu, aby elektricky nastroj
obsluhovali osoby, ktoré nie st oboznamené s elek-
trickym nastrojom alebo tymito pokynmi. V rukach
neskuisenych pouzivatel'ov predstavuju elektrické nastroje
nebezpecenstvo.

Vykonavajte idrzbu elektrickych nastrojov. Skon-
trolujte vyosenie alebo zasekavanie pohyblivych ¢asti,
zlomenie dielov a akykol'vek iny stav, ktory méze mat’
negativny vplyv na prevadzku elektrického nastroja’.
AK je elektricky nastroj poskodeny, pred pouZitim ho
nechajte opravit’. Mnoho nehdd sposobuju zle udrzia-
vané elektrické nastroje.

UdrzZiavajte rezacie nastroje ostré a ¢isté. Riadne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaji a 'ahsie sa ovladaju.

Pouzivajte elektricky nastroj, prislusenstvo, nadstavce
atd’. v sulade s tymito pokynmi a berte do ivahy pra-
covné podmienky a pracu, ktora sa ma vykonat’.
Pouzivanie elektrického nastroja v rozpore s ur¢enym
ucelom mdze mat’ za nasledok nebezpeénu situaciu.

UdrZiavajte rukoviite a ichopové plochy suché, Cisté,
bez oleja a maziva. Klzké rukovite a uchopové plochy

neumoznujui v neo¢akavanych situaciach bezpeéni ma-

nipuléciu a kontrolu nad nastrojom.

Servis

Servis vasho elektrického nastroja nechajte vykona-
vat’ kvalifikovanym opravarom s pouzitim jedine
identickych nahradnych dielov. Tym sa zaisti za-
chovanie bezpecnosti elektrického nastroja.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité¢ informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko CitatelI'né.
Nové znacenia a nalepky mézete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@M
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Uzitocné informacie
Webova stranka

Informacie ohl’adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materialov najdete na webovej
stranke Desoutter.

Navstivte, prosim: www.desouttertools.com.

Informacie o nahradnych dieloch

Rozsirené nahlady a zoznamy nahradnych dielov st k dis-
pozicii v servisnom prepojeni na adrese
www.desouttertools.com.

Informacie o navodoch na inStalaciu

Podrobné navody na obsluhu, inStalaciu a modernizéciu su k
dispozicii na adrese https://www.desouttertools.com/resource-

centre.

Krajina pévodu

France

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS

Karty bezpec¢nostnych tdajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Desoutter.

Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Desoutter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
Cisiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevzt'ahuje zaruka ani rucenie za
produkt.

Technické udaje
Technické udaje
Napéti

3~230 V

Spotieba energie
Viz Table 7.

Vystupni nahon
Viz Table 8.

Rozsah momentu (Nm)
Viz Table 9.

Rozsah momentu (ft.lb)
Viz Table 10.

Jmenovité otacky (ot./min.)
Viz Table 11.

Hmotnost
Viz Table 12.

Podminky pro skladovani a pouzivani

Teplota skladovani -20 az +70 °C (-4 az +158 °F)
0 az45°C (32 az+113 °F)
0-95 % RH (nekondenzujici)
0-90 % RH (nekondenzujici)

2 000 m (6 562 stop)

Provozni teplota

Vlhkost pti skladovani
Provozni vlhkost

Max. nadmoiska vyska

K pouziti v prostfedi se stup-
ném znecisténi 2

Pouziti pouze ve vnitinich
prostorech

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostiedi muze ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéieni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo piedpisy vas proto
zaddame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi priklady takovych udalosti, mimo jiné, patii:

* pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;

» zména davky dilQ, Sroubu, davky Sroubu, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;

» zmeéna pripojeni vzduchu nebo elektrickych pfipojeni;

» zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupt na lince;

* vymeéna operatora

* jakakoliv jina zména, kterd mtize ovlivnit vysledek pro-
cesu utahovani.

Kontrola musi:

* zajistit, aby se vlivem udalosti nezménily podminky
spoje;

* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opraveé
zafizeni;

* byt provadéna alespoil jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni strana) splituje pozadavky téchto smérnic:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Pouzité harmonizované normy:
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Safety Information

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Utady si mohou vyzadat piislusné technické informace od:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 01/06/2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Podpis vystavitele

—ef—

Prohlaseni o hluku a vibracich

+ Hladina akustického vykonu <70 dB(A), nejistota 3
dB(A), v souladu s EN 62841-2-2:2015.

* Celkova hodnota vibraci < 2.5 m/s?, nejistota 3 m/s?, v
souladu s EN 62841-2-2:2015.

Tyto deklarované hodnoty byly zjistény laboratorni typovou
zkouskou v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné k
porovnani s deklarovanymi hodnotami jinych nastroja testo-
vanych v souladu s témi stejnymi normami. Tuto hodnotu
emisi vibraci lze pouzit pro predb&ézné posouzeni expozice.
Tyto deklarované hodnoty nejsou vhodné k pouZiti pfi posu-
zovani rizik a hodnoty naméfené na jednotlivych pracovistich
mohou byt vyssi. Skute¢né hodnoty expozice a riziko
poskozeni, kterym jsou vystaveni jednotlivi uzivatelé, jsou
jedinecné a zavisi na zpisobu prace uZzivatele, na obrobku a
na planu pracovni stanice, na dob¢ expozice a fyzickém stavu
uzivatele.

My, Ets Georges Renault, neponeseme zadnou odpovédnost
za dusledky pouziti deklarovanych hodnot, namisto hodnot
odrazejicich skute¢nou expozici, pfi individualnim hodnoceni
rizik v konkrétni situaci na pracovisti, kterou nemtizeme nijak
ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zptisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vcasné odhaleni symptomd, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchazeni budoucim ujmam.

@ Pokud je toto zatizeni urCeno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibragnich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zatizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliluji pozadavky Natizeni/

Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt
nakladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pfeskrtnuté popelnice na
koleckach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji souéasti, se
kterymi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(WEEE). Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE,
Ize odeslat ke zpracovani do ,,Zakaznického stiediska®.

Oblastni poZzadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalSich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidata*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatil zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktudlni legislativou o omezeni latek
a na zakladé¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod
zkratkou RoHS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z
produktu unikat ani v ném mutovat a celkova koncentrace
olova v produktu je vyrazné pod platnou prahovou mezi.
Zkontrolujte mistni pozadavky ohledné likvidace olova na
konci zivotnosti produktu.

Bezpeénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpe¢nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokyni i pro bu-
douci poti‘ebu.

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.
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Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptsobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou citelné Stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouZzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Urcené pouziti
Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviovacich

prvki do dieva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz
z téchto materialti. Pouze pro pouziti v interiéru.

Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt

Popis produktu
Viz Schema 1 a Table 1.

Pozadované prislusenstvi

Kabely nastroji
Viz Table 13.

Prodluzovaci kabely nastrojt
Viz Table 14.

Rozméry (mm)

EAD
Viz Schema 2, Table 2 a Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Viz Schema 4, Table 4 a Schema 5, Table 5.

Zpusob upnuti nastroje

@ Bez ohledu na to, zda s nastrojem manipuluje operator s
pouziti momentového ramena, nebo je nastroj zabudovan
do robotu s vysokou dynamikou, doporuc¢ujeme zvolit
dve upinaci mista, a nikoli pouze jedno.

Pfed vybérem mista pro upnuti nastroje vezméte v tivahu

nasledujici pokyny.

Od EAD20-1300 do EAD105-500

Viz Schéma 6.

Od EAD160-430 do EAD660-160

Viz Schéma 7.

(A]  Vyhrazena upinaci plocha pro reakci na to¢ivy mo-
ment.

©  Preferovana upinaci plocha.

A\ Tuto upinaci plochu lze pouZit pro sekundarni upnuti.
Nepouzivejte tuto plochu pro reakci na tocivy moment.

©  Zakézana upinaci plocha.

(i) Upinani na motor musi byt vzdy zvoleno jako upln&
posledni moznost a operaci je nutno provadét se zvyse-
nou opatrnosti.

Obecna bezpecnost pri instalaci
Instalaci svéite pouze vySkolenym osobam.

Zavéste nastroj bezpecné, naptiklad pomoci vyvazovaciho za-
fizeni. Pti pouzivani zavésného timenu zkontrolujte, zda je v
dobrém stavu a spravné pripevneny.

Pro nastroje s kabely: Systém vzdy zapojte do uzemnéné za-
suvky. Pfed zapojenim nebo odpojeni kabelu nastroje vzdy
zkontrolujte, zda je odpojena sitova zastrcka a zda je vypnuta
tidici jednotka.

Pripojeni nastroje ke controlleru

1.  Piipojte kabel k nastroji. Viz Schema 8.

Zapojte kabel s pouzitim indikace TOP (nahote).
Utahnéte matici. Neni ji nutno pfilis utahovat.
Jakémukoli uvolnéni brani blokovaci systém.
Chcete-li umoznit uvolnéni kabelu, aktivujte spoust’
blokovani na spodni ¢asti rukojeti.

2. Ptipojte kabel ke controlleru. Viz Schema 9.

Spusténi nastroje
A VYSTRAHA Riziko zranéni

Vzhledem k tomu, Ze umérné k rtistu utahovaciho mo-
mentu roste i reakeni sila, vznika pro obsluhu riziko
vazného urazu v disledku neocekavaného chovani
nastroje.

» Ujistéte se, Ze nastroj je v perfektnim provoznim
stavu a ze systém je spravné naprogramovan.

Nasad’te na nastroj vhodny nastavec.
Zvolte v controlleru vhodny program.

Uchopte nastroj za rukojet’ a prilozte ke spojovacimu mater-
ialu, ktery se ma utdhnout.

Nastroj spust’te stisknutim spoustéciho tlacitka.

Zpusob zmény sméru otaceni

Viz Schema 10 a Table 6.

Stisknéte toto tlacitko.

Blika stfidavé cervena a zelena LED dioda.

Nasad’te nastroj na spojovaci material a stisknéte spoustéci
tlacitko.

Obecna bezpecnost pri servisu a udrzbé

Ridici jednotku vzdy uchovavejte vypnutou, aby se zabranilo
neoc¢ekavanému spusténi.

Provadéni servisnich praci svéite pouze vyskolenym osobam.
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Pokyny k ¢isténi

Dily ¢istéte vlhkym hadiikem. Pouzivejte pouze Cistou vodu;
nesmg&ji se pouzivat Cistici prostiedky obsahujici
rozpoustédla.

Ohledné rad k ¢isténi a aktualnich doporucenich pro dany
nastroj se obracejte na svého servisniho technika spolecnosti
Desoutter.

Obecna bezpecnostni varovani tykajici se
elektrickych nastroju

A VYSTRAHA Projdéte si ve§kera varovani, pokyny,
ilustrace a technické idaje dodané s timto elek-
trickym nastrojem.

V piipadé nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyni
mize dojit k elektrickému Soku, pozaru a/nebo vaznému
zranéni.

Veskera varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouZziti.

Termin ,,elektricky néstroj* ve varovanich oznacuje elek-
tricky nastroj napajeny ze sité (s kabelem) nebo akumula-
torem (bezkabelovy).

Bezpecnost pracovi§té

* UdrZujte pracovisté v ¢istoté a dobie osvétlené. Pre-
plnéné nebo tmavé prostory byvaji pti¢inou nehod.

* Nepouzivejte elektrické nastroje ve vybusnych
prosti‘edich, napt. v pritomnosti hoflavych kapalin,
plynii nebo prachu. Elektrické nastroje jsou zdrojem
jisker, od nichz se mtize vznitit prach nebo vypary.

» Zajistéte, aby p¥i pouzivani elektrického nastroje
nebyly nebyli v blizkosti prihliZejici osoby ani déti.
Rozptyleni mize mit za nasledek ztratu kontroly nad situ-
aci.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrickych nastroji museji odpovidat za-
suvkam. Zastré¢ku nikdy Zadnym zptisobem ne-
upravujte. NepouZivejte adaptérové zastrcky pro
uzemnéné elektrické nastroje. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizi riziko elektrické¢ho Soku.

* Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi
povrchy, nap¥. trubkami, radiatory, sporaky a led-
nicemi. V piipad¢, Ze vase télo je uzemnéné, zvysuje se
riziko elektrického Soku.

* Nevystavujte elektrické nastroje deSti ani vihkému
prosti‘edi. Pokud do nastroje vnikne voda, zvysuje se
riziko elektrického Soku.

* Neporusujte kabel. Nikdy nepouZivejte kabely k
noSeni, tahani ani vypinani elektrického nastroje.
Chraiite kabely pied nadmérnym teplem, ostrymi
hranami, olejem a pohyblivymi ¢astmi. Poskozené
nebo zamotané kabely zvySuji riziko elektrického Soku.

* PFi pouZivani elektrického nastroje ve venkovnim
prosti‘edi pouZivejte prodluzZovaci kabely vhodné pro
pouZivani ve venkovnim prosti‘edi. Pouzivani kabela
vhodnych pro pouzivani ve venkovnim prostfedi snizuje
riziko elektrického Soku.

* Pokud je pouZivani elektrického nastroje ve vihkém
prostiedi nevyhnutelné, pouZivejte spole¢né s nim za-
Fizeni pro zbytkové proudy (RCD). Pouziti zafizeni pro
zbytkové proudy snizuje riziko elektrického Soku.

Osobni bezpecnost

* Pii pouzivani elektrického nastroje bud’te ostraziti,
sledujte, co délate a pouZivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektricky nastroj, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki. Chvilkova
nepozornost pii praci s elektrickym nastrojem muze mit
za nasledek vazné zranéni.

* Pouzivejte osobni ochranné prostiredky. Vidy
pouZivejte ochranu zraku. Ochranné prostfedky, napf.
maska proti prachu, protiskluzova obuv, pfilba nebo
ochrana sluchu, pouzivané v odpovidajicich podminkach
snizi pocet zranéni.

* Predchazejte neimyslnému spusténi. Pied pFipojenim
zdroje napajeni a/nebo akumulitoru, uchopenim nebo
prenisenim nastroje se ujistéte, Ze spina¢ je ve vyp-
nuté poloze. Prenaseni elektrickych néstroji s prstem na
spinaci nebo pfipojovani nastrojl se spinacem v zapnuté
poloze k napajeni piedstavuje riziko zranéni.

* Pfed zapnutim nastroje odstraiite veskeré klice pouzi-
vané k upravam nebo nastaveni nastroje. Kli¢
prichyceny k otacejici se ¢asti elektrického nastroje mize
mit za nasledek zranéni.

* Bud’te vZdy v béZné poloze. Za vsech okolnosti stujte
ve stabilni a rovnovazné poloze. To umoznuje lepsi
ovladani elektrického nastroje v neocekavanych situ-
acich.

* Noste odpovidajici odévy. Nenoste volné odévy ani
Sperky. UdrZujte vlasy, odév i rukavice mimo pohybu-
jici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy se
mohou zachytit do pohybujicich se ¢asti.

* Pokud jsou k dispozici zafizeni pro zapojeni
prostiredkii pro odvod a odtah prachu, ujistéte se, Ze
jsou spravné zapojena. Pouzivani odtahu prachu mize
snizit rizika souvisejici s prachem.

* Nedovolte, aby rutina ziskana ¢astym pouZzivanim
nastroju vedla k pFiliSnému uspokojeni a ignorovani
bezpec¢nostnich zasad prace s nastrojem. Lehkomysiny
krok mlize zpusobit vazné zranéni béhem zlomku vtefiny.

* Pri provadéni ¢innosti, béhem niz Fezaci prisluSenstvi
miuZe prijit do kontaktu se skrytou kabelazi nebo
vlastnim kabelem napajeni, drZte elektricky nastroj
za izolované povrchy k uchopeni. V pripadé kontaktu
tezaciho pfislusenstvi s kabelem pod napétim miize dojit
k pfenosu napéti na obnazené kovové ¢asti elektrického
nastroje a obsluha by mohla utrpét elektricky Sok.

Pouzivani elektrického nastroje a péce o néj

* Nepouzivejte pri praci s elektrickym nastrojem nad-
mérnou silu. PouZzivejte vzdy spravny elektricky
nastroj pro danou aplikaci. Spravny elektricky nastroj
provede ukol Iépe a bezpecnéji a tempem, pro které je
jeho konstrukce urcena.

* Nepouzivejte elektricky nastroj, pokud ho nelze zap-
nout a vypnout spinacem. Jakykoli elektricky nastroj,
ktery nelze ovladat spinacem, je nebezpeény a musi se
opravit.
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* Pied provadénim jakychkoli Giprav, vyménou piis-
luSenstvi nebo uloZenim elektrickych nastroji odpojte
zastr¢ku od zdroje napajeni a/nebo vyjméte akumula-
tor z elektrického nastroje. Takova preventivni opatieni
snizuji riziko ndhodného spusténi elektrického nastroje.

* Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte mimo
dosah déti a nedovolte osobam, které nejsou obezna-
meny s elektrickym nastrojem ¢i témito pokyny, aby
elektricky nastroj pouzivaly. V rukach nevyskolenych
uzivatell jsou elektrické nastroje nebezpecné.

* Provadéjte idrzbu elektrickych nastroji. Zkontrolu-
jte, zda pohybujici se ¢asti licuji a nejsou spojené ¢i
porus$ené. Také zkontrolujte, zda neni zjevného nic
jiného, co by mohlo ovlivnit provoz elektrického
nastroje. V pripadé poskozeni nechte elektricky
nastroj pred pouZzitim opravit. K mnoha nehodam
dochézi v disledku $patné udrzby elektrickych néstroji.

* Rezaci nastroje udrzujte ostré a Cisté. Rezaci nastroje s
ostrymi fezacimi hranami, které jsou fadné udrzovany,
prestavuji mensi riziko zachyceni a snadnéji se ovladaji.

* Pouzivejte elektricky nastroj, prisluSenstvi a nastavce
apod. v souladu s témito pokyny a berte v ivahu pra-
covni podminky i ukol, ktery se ma provést. Pouzivani
elektrického nastroje k tikontim, ktery se lisi od za-
myslenych, mize mist za nasledek vznik nebezpecné
situace.

» UdrZujte rukojeti a plochy k zachyceni v suchém a
¢istém stavu a bez oleje ¢i jiného maziva. Kluzké ruko-
jeti a plochy k zachyceni neumoziiuji bezpe¢nou manipu-
laci a ovladani nastroje v neocekavanych situacich.

Servis

* Nechte provadét elektricky nastroj kvalifikovaného
opravare s pouZivanim vyhradné totoZnych nahrad-
nich dili. Tim bude zaru¢ena bezpecnost elektrického
nastroje.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilt.

@ [AUWARNING )

Uzitecné informace

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produkti, ptislusenstvi, ndhrad-
nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na webovych
strankach spolecnosti Desoutter.

Navstivte: www.desouttertools.com.

Informace o nahradnich dilech

Nakresy zatizeni v rozlozeném stavu a seznamy nahradnich
dila jsou k dispozici v Odkazu na servis na adrese
www.desouttertools.com.

Informace o priru¢kach k instalaci

Podrobny navod k pouziti, instalacni pfirucka a ptirucka k up-
gradu jsou k dispozici na adrese https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Zemé plvodu

France

Materialové bezpec¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spole¢nost Desoutter.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spole¢nosti
Desoutter na adrese https://www.desouttertools.com/legal/
sds.

Copyright

© 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, ozna¢enich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nadhradni
dily. Jakékoliv $kody nebo zavady zptisobené pouzitim
neschvalenych dild nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Miszaki adatok
Miiszaki adatok
Fesziiltség

3230V

Aramfogyasztas
Lasd: Table 7.

Behajtéokimenet
Lasd: Table 8.

Nyomatéktartomany (Nm)
Lasd: Table 9.

Nyomatéktartomany (ft.lb)
Lasd: Table 10.

Névleges sebesség (percenkénti fordulatszam)
Lasd: Table 11.
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Safety Information

Tomeg
Lasd: Table 12.

Tarolasi és hasznalati koriilmények

Tarolasi hémérséklet -20—+70 °C (-4 — +158 °F)
0-45°C(32—-+113°F)
0-95% relativ paratartalom
(nem lecsap6do)

Uzemi hémérséklet

Tarolasi paratartalom
Uzemi pératartalom 0-90 % relativ paratartalom
(nem lecsapodo)
Tengerszint feletti magassag 2000 m (6562 lab)

max.

Hasznalhat6 1égszen-
nyezettség alapjan 2.
fokozatba sorolt kdrnyezetben

Csak beltéri hasznalatra

Nyilatkozatok

Felelbsség

A miikodési kérnyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara
lehet sziikség. A vonatkozé standardoknak és/vagy szabaly-
ozasoknak valdé megfeleldség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellendrzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiilsé esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

» a mar el6zetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, es-
zkoz0ok, szoftver, konfiguracié vagy kdrnyezet megval-
tozasa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

+ ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy
gyakorlatok megvaltozasa

+ akezel6 megvaltoztatasa
* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtizasi
folyamat eredményét
Az ellendrzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

 FEllendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasolo események kovetkeztében.

» Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
elétt kell elvégezni.

» Az ellendrzést minden egyes miiszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, az Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, kizarolagos feleldsségiink tudataban
kijelentjiik, hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az
els6 oldalon) megfelel a kdvetkez6 iranyelv(ek)nek:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

A hatoésagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informaciokat:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023. junius 1.
Pascal ROUSSY, R&D Manager

A kiado alairasa

—ef—

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

» Hanger6szint: < 70 dB(A), bizonytalansag: 3 dB(A), a
kovetkez6 szabvanynak megfeleléen: EN
62841-2-2:2015.

* Teljes vibracios érték: < 2.5 m/s?, bizonytalansag: 3 m/s?,
a kdvetkez6 szabvanynak megfelelden: EN
62841-2-2:2015.

Ezeket a meghatarozott értékeket laboratdriumi vizsgéalatnak
vetettiik ala a megfelel6 szabvanyoknak megfelelen, és alka-
Imasak az egyéb szabvanyok szerint vizsgalt egyéb szer-
szamok meghatarozott értékeinek dsszehasonlitasara. A
rezgéskibocsatasi szint az expozicio eldzetes értékeléséhez
hasznalhato. Ezek a kijelentett értékek nem megfeleléek a
kockazatértékelésekhez, és az egyes munkahelyeken mért
értékek magasabbak lehetnek. A tényleges expozicids értékek
¢és az egyes felhasznalok altal elszenvedett karok kockazata
egyediilallo, és fiigg a felhasznalé munkajatol, a
munkadarabtol és a munkaallomas tervezésétol, valamint az
expozici6 idétartamatol €s a felhasznalo fizikai allapotatol.

Az Ets Georges Renault nem vallal feleldsséget a névleges
értekek figyelembe vételéért a valos kitettségi értékekkel
szemben olyan egyedi munkahelyi szituacidkra vonatkozodan,
amelyeknek feltételeit nem all médunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibraciés (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésre vonatkozé EU-s Gitmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php oldalon a ,,Tools” (Es-
zk6z0k), majd a ,,Legislation” (Toérvények) pont valasztasaval
érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasdnak megakadalyozésara.

(i) A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informaciok.

Ez a termék ¢és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok eldirasainak megfelelden kell kezelni.
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A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuzott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo6 szimbolummal megjelolt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatélya al4 tartoz6 részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hul-
ladékkezelés céljabol.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zd vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
val¢ kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsdgai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl sz616 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus része-
gységek 6lmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok kor-
latozasara vonatkozo6 jelenlegi jogszabalyoknak, ¢s az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszer( kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzodik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozo hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élet-
tartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmat-
lanitasara vonatkozo helyi eléirasokat.

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo ésszes
biztonsagi el6irast, utmutatot, illusztraciét és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sértilt.

» Ha a termé¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozd
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

+ A termék iizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
milanyagba vald beszereléséhez ¢€s eltavolitasdhoz tervezték.
Kizardlag beltéri hasznalatra alkalmas.

Mas jellegii hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok

Termékleiras
Lasd: Schema 1; illetveTable 1.

Ajanlott tartozékok

Szerszamkabelek
Lasd: Table 13.

Szerszam-hosszabbitokabelek
Lasd: Table 14.

Méretek (mm)

EAD
Lasd: Schema 2, Table 2; illetveSchema 3, Table 3.

EAD-HAD
Lasd: Schema 4, Table 4; illetveSchema 5, Table 5.

A szerszam befogasa

@ Fiiggetleniil attol, hogy a szerszamot kezeld kezeli egy
nyomatékkarral, vagy egy nagy dinamikaju robotba van
beépitve, tanacsos egy helyett két befogasi helyet valasz-
tani.

A szerszam befogasi helyének kivalasztasahoz vegye fi-
gyelembe a kovetkezd itmutatast.

EAD20-1300-t61 EAD105-500-ig
Lasd a 6. dbrat.
EAD160-430-t61 EAD660-160-ig
Lasd a 7. dbrat.
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Kijelolt befogasi teriilet a nyomatékreakciohoz.
Preferalt befogasi teriilet.

> 6 &

Ez a befogasi teriilet hasznalhaté masodlagos be-
fogasként. Ne hasznalja ezt a teriiletet nyomatékreak-
cidhoz.

©  Tiltott befogasi teriilet.

(i) A motoron valé befogast csak legvégsd esetben szabad
alkalmazni, és a mikddtetés soran rendkiviil 6vatosan
kell eljarni.

Altalanos informacié a biztonsagos lizembe
helyezésrol

A berendezés telepitését kizardlag arra jogosult szakember
végezheti.

Fiiggessze fel a szerszamot biztonsagosan, példaul emeld
hasznalataval. Ha felfogatobilincset hasznal, vigyazzon arra,
hogy az legyen jo allapotban és megfeleléen rogzitve.

Vezetékes szerszamok esetén: A rendszert kizarolag foldelt
csatlakozohoz csatlakoztassa. A szerszamgép tapkabelének
csatlakoztatasa vagy levalasztasa eldtt htizza ki a vezérld tap-
kabelét az elektromos halézatrol.

A szerszam csatlakoztatasa a vezérl6hoz

1. Csatlakoztassa a kabelt a szerszamhoz. Lasd: Schema 8.

Dugja be a kabelt a TOP (Teteje) jelzés segitségével.
Huzza meg az anyat. Nem kell tulsdgosan meghtizni.

A reteszel6 rendszer megakadalyozza a meglazulast.

A kabel meglazitasahoz hasznalja a fogantyt aljan talal-
hato reteszel6 ravaszt.

2. Csatlakoztassa a kabelt a vezérlohoz. Lasd: Schema 9.

A szerszam elinditasa

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

Ahogyan a reakciderd a meghuzasi nyomatékkal
aranyosan novekszik, a szerszam varatlan viselkedése st-
lyos sériilésveszélyt jelenthet a kezel6re nézve.

» Ugyeljen a szerszam kifogastalan miikodési al-
lapotara és a rendszer megfelel6 programozasara.

Szerelje fel a szerszamot egy megfeleld foglalattal.
Valassza ki a megfelelé programot a vezérlon.

A markolatnal fogva tartsa a szerszamot, és illessze ra a fes-
zitésre varo rogzitdelemre.

A szerszam elinditasahoz nyomja meg az inditokapcsolot.

A forgasi irany megforditasa
Lasd: Schema 10; illetveTable 6.
Nyomja meg ezt a gombot.

A piros ¢és a zold LED felvaltva villog.

Illessze a szerszamot a rogzitéelemhez, majd nyomja meg az
inditokapcsolot.

Altalanos informacié a biztonsagos
szervizelésrol és karbantartasrol

A varatlan inditas elkeriilése érdekében szervizelés kozben a
vezérl6t mindig tartsa kikapcsolva.

A berendezés szervizelését kizarolag arra jogosult szakember
végezheti.

Tisztitasi utmutato

Az alkatrészek tisztitasahoz hasznaljon nedves textiliat. A
textiliat kizarélag vizzel itassa at; olddszert tartalmazd
tisztitoszer erre a célra nem alkalmazhato!

Az aktualis javaslatoknak és az adott szerszamnak megfeleld
tisztitasi utmutatasért forduljon a Desoutter szerel6jéhez.

Szerszamgépekre vonatkozé altalanos
biztonsagi figyelmeztetések

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgéphez mellékelt
osszes biztonsagi figyelmeztetést, Gtmutatast, abrat és
specifikaciot.

Az alabbiakban felsorolt instrukciok hidnytalan be-
tartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy stlyos
sériilést okozhat.

Tartson meg minden figyelmeztetést és itmutatast, hogy
késobb is elérhetok maradjanak.

A figyelmeztetésekben a ,,szerszamgép” kifejezés a haldzatrol
miikddo (vezetékes) vagy akkumulatorr6l miikddo (vezeték
nélkili) szerszamgépre vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriilet mindig legyen tiszta és jol megvilagi-
tott. A rendetlen és sotét teriileteken nagyobb a balesetek
esélye.

* A szerszamgépeket ne miikodtesse robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul robbanasveszélyes folyadékok,
gazok vagy porok jelenlétében. A szerszamgépek olyan
szikrakat keltenek, amelyek langra lobbanthatjak a
porokat és gézdket.

* A szerszamgép hasznalata soran iigyeljen arra, hogy
ne legyenek a kozelben gyermekek és nézelédok. A
zavard tényezOk miatt elveszitheti az iranyitast a szer-
szam felett.

Elektromos biztonsag

* A szerszamgép halézati csatlakozéjanak meg kell
felelnie az aljzatnak. Soha, semmilyen médon ne mé-
dositsa a halézati csatlakozot. Ne hasznaljon csat-
lakozdéadaptereket foldelt szerszamgépekhez. A mo-
dositas nélkiili halozati csatlakozok és aljzatok hasznalata
csokkenti az esetleges aramiités veszélyét.

* Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csévekhez,
radiatorokhoz, tiizhelyekhez vagy hiitokhoz. Ha a teste
foldelve van, az noveli az dramiités veszélyét.

* Ne tegye ki a szerszamgépet esének vagy ned-
vességnek. Ha a szerszamgépbe viz jut, az ndveli az
aramiités veszélyét.

* A vezetékeket csak rendeltetésszeriien hasznalja. Soha
ne cipelje, hlizza vagy huzza ki a halézatbél a szer-
szamgépet a vezetékénél fogva. Ovja a vezetéket hotol,
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olajtol, éles targyaktol és mozgo alkatrészektol. A
sériilt vagy 0sszegabalyodott vezetékek novelik az
aramiités veszélyét.

A szerszamgép kiiltéri hasznalata esetén kiiltéri
hasznalatra alkalmas hosszabbitékabelt hasznaljon. A
kiiltéri hasznalatra alkalmas kabel hasznalata csdkkenti az
aramiités veszélyét.

Amennyiben feltétleniil nyirkos helyen kell hasznalnia
a szerszamgépet, hasznaljon aram-véddkapcsoléval
védett tapellatast. Az aram-védékapcsold hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

* A szerszamgép hasznalata soran legyen éber, figyeljen

arra, amit csindl, és a j6zan ész szerint cselekedjen. Ne
hasznaljon szerszamgépet, ha faradt, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Sz-
erszamgépek hasznalata soran egyetlen figyelmetlen pil-
lanat stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen
védoszemiiveget. A megfeleld koriilményekhez hasznalt
védofelszerelések, példaul a pormaszk, a csiszasmentes
biztonsagi labbeli, a véddsisak vagy a zajvédelem
hasznalata csokkenti a személyi sériilés veszélyét.

Akadalyozza meg a véletlen beinditast. Az aramfor-
rashoz és/vagy az akkumulitorhoz valo csatlakoz-
tatds, illetve a szerszam felvétele vagy hordozasa elétt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapcesolé ,,ki” allasban
van. A szerszamgép hordozasa ugy, hogy az ujja a kapc-
solon van, illetve a ,,be” allasba kapcsolt szerszamgépek
aram ala helyezése balesetveszélyes.

A szerszamgép bekapcsolisa elétt tavolitsa el az es-
etlegesen hasznalt beallitokulcsot vagy csavarkulcsot.
A szerszamgép forgod részén hagyott csavarkulcs vagy
kulcs személyi sériilést okozhat.

Ne nyuljon til messzire a szerszamgéppel. Mindig
iigyeljen arra, hogy stabilan és kiegyensilyozottan
alljon. Ez lehetové teszi a szerszamgép hatékonyabb
iranyitasat varatlan helyzetben.

Megfelel6 oltozéket viseljen. Ne viseljen tul laza
ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, ruhaza-
tat és kesztyiijét a mozgo alkatrészektol. A 16g6
ruhazat, ¢kszer vagy hosszt haj beakadhat a mozgd
alkatrészekbe.

Ha por gyiijtésére szolgalo berendezések csatlakoz-
tathatok, iigyeljen ezek megfelel6 csatlakoztatisara és
hasznalatara. A porgytjtés csokkentheti a porhoz kapc-
solodo veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a szerszamgépek gyakori hasznalata
soran szerzett tapasztalatok birtokaban felelétlenebbé
valjon, és figyelmen kiviil hagyja a szerszam bizton-
sagaval kapcsolatos alapelveket. Egyetlen dvatlan
miivelet sulyos sériilést okozhat a masodperc toredéke
alatt.

Az elektromos szerszamgépet a szigetelt
markoléfeliileten fogja meg amikor olyan munkat
végez, ahol a rogzitéelem hozzaérhet a gép sajat tap-
kabeléhez vagy barmilyen mas — nem lathaté —
vezetékhez. Az aram alatti vezetékekkel érintkezd
rogzitdelem miatt a szerszamgép fém alkatrészei is aram
ala keriilhetnek, és megrazhatjak a kezel6t.

A szerszamgép hasznalata és karbantartasa

* Ne erdéltesse a szerszamgépet. Az alkalmazasi
helyzetnek megfelel6 szerszamgépet hasznalja. A
megfeleld szerszamgép jobban elvégzi a kivant feladatot,
¢s biztonsagosabb azon a terhelésen, amelyre tervezték.

* Ne hasznailja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsolja be vagy ki. A kapcsoloval nem vezérelhetd sz-
erszamgépek veszélyesek és javitasra szorulnak.

* Barmilyen jellegii médositas, tartozékcsere vagy
tarolas el6tt huzza ki a csatlakozét az Aramforrasbél
és/vagy tavolitsa el az akkumulatort a szerszamgép-
bol. Az ilyen jellegli ovintézkedések csokkentik a szer-
szamgep véletlen bekapcsolasanak veszelyét.

+ Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne férhessenek hozza
a nem hasznalt szerszamgépekhez, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy az itt leirt instrukciokat nem is-
mero személyek hasznaljak a szerszamgépet. A szer-
szamgépek a gyakorlatlan felhasznalok kezében veszélye-
sek.

* Tartsa karban a szerszamgépeket.A szerszamgép
hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a mozgo
alkatrészek nincsenek elallitva és nem szorulnak,
nincsenek torott alkatrészek, illetve nem all fenn sem-
milyen mas olyan koriilmény, amely hatassal lehet a
szerszamgép miikodésére. Ha a szerszamgép
megsériilt, hasznalat elétt javittassa meg. A nem
megfelelden karbantartott szerszamgépek sok balesetet
okoznak.

* Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A
megfelelden karbantartott, éles vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és konnyebben kezelhetok.

* A szerszamgépet, a tartozékokat és a szerszamfejeket
stb. a jelen utmutatasnak megfeleléen hasznalja, és
vegye figyelembe a munkakériilményeket és az
elvégzendé munka jellegét. A szerszamgép nem rendel-
tetésszertl hasznalata veszélyes helyzeteket idézhet eld.

* A markolatokat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és zsirtol mentesen. A cstiszos markolat
¢és fogofeliilet megakadalyozza a szerszam biztonsagos
kezelését és iranyitasat varatlan helyzetekben.

Szervizelés

* A szerszamgépet szakképzett szervizszakemberrel
javittassa meg, kizardlag azonos cserealkatrészek
hasznalataval. Ezzel biztosithat6 a szerszamgép bizton-
saganak fenntartasa.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciodkat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetdk.

@M

8817140

6159929640 / v.05



Safety Information

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo informaciok a(z) Des-
outter weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kdvetkez6 cimre: www.desouttertools.com.

Informacio a potalkatrészekrél

A perspektivikus bontott részabrazolasokat és a
potalkatrészek listajat ezen a linken talalja
www.desouttertools.com.

Beépitési utmutatéra vonatkozo6 informacié

Részletes haszndlati utmutatas, tizembehelyezési és fejlesztési
kézikonyvek: https://www.desouttertools.com/resource-
centre.

Szarmazasi orszag

France

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A Desoutter altal értékesitett kémiai termékeket a biztonsagi
adatlapok irjak le.

Tovabbi informacidért lasd a Desoutter webhelyét:https://
www.desouttertools.com/legal/sds.

Copyright
© Szerzdi jog 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehni¢ni podatki
Tehni¢ni podatki
Napetost

3~230V

Poraba energije
Glejte Table 7.

Obseg vrtilnega momenta (Nm)
Glejte Table 9.

Obseg vrtilnega momenta (ft.lb)
Glejte Table 10.

Nazivna hitrost (obr./min.)
Glejte Table 11.

Teza
Glejte Table 12.

Pogoji hrambe in uporabe

20 do +70 °C (-4 do +158 F)
0 do 45 °C (32 do 113 F)

Temperatura med hrambo
Delovna temperatura

Vlaga med hrambo 0-95 % RH (brez konden-
zacije)

Vlaga med delovanjem 0-90 % RH (brez konden-
zacije)

Nadmorska visina do 2.000 m (6.562 ¢evljev)

Uporabno v okolju s stopnjo
onesnazenja 2

Samo za notranjo uporabo

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na
postopek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V
skladu z veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu za-
htevamo, da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po
vsakem dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja.
Primeri takih dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

» zaCetna namestitev orodnega sistema

» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zra¢nih ali elektricnih povezav

* sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih
postopkov ali praks

* zamenjava operaterja
 vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa
privijanja
Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali
popravilu opreme.

» Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno

Izhodni pogon frekvenco.
Glejte Table 8.
11/2023 6159929640 / v.05 89/140
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EU IZJAVA O SKLADNOSTI

V druzbi Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, izjavljamo na izklju¢no lastno odgov-
ornost, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko stevilko z

naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 01.06.2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Podpis izdajatelja

—ef—

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven jakosti zvoka < 70 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu z EN 62841-2-2:2015.

* Skupna vrednost vibracij < 2.5 m/s?, negotovost 3 m/s?, v
skladu z EN 62841-2-2:2015.

Deklarirane vrednosti so bile pridobljene med preskusom v
laboratoriju v skladu z omenjenimi standardi in so primerne
za primerjavo z vrednostmi drugih orodij, ki so bila testirana
v skladu z istimi standardi. Raven emisij pri vibracijah se
lahko uporabi za predhodno oceno izpostavljenosti. Deklari-
rane vrednosti niso primerne za uporabo pri ocenjevanju tveg-
anja. [zmerjene vrednosti v posameznih delovnih okoljih se
lahko razlikujejo. Dejanske ravni izpostavljenosti in tveganja
za posameznega uporabnika so edinstvene in odvisne od
nacina dela uporabnika, od obdelovanca in delovne povrsine
ter od Casa izpostavljenosti in fizicnega stanja uporabnika.

Druzba Ets Georges Renault ne more odgovarjati za
posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki
odrazajo dejansko izpostavljenost pri individualni oceni tveg-
anja na delovnem mestu, nad katerim ta druzba nima
nobenega nadzora.

Neustrezen nac¢in uporabe orodja lahko vodi v prenos vibracij
na sistem dlan-roka (sindrom vibracij v dlaneh in rokah). EU
navodila za zmanj$anja prenosa vibracij na sistem dlan-roka
lahko najdete nahttp://www.pneurop.eu/index.php, kjer
izberete »Tools« (orodja) in nato »Legislation« (zakonodaja).

Priporoc¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in vibracij za celoten stroj morajo
biti navedeni v prirocniku z navodili za uporabo stroja.

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podcr-
tanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je
potrebno rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami
WEEE (OEEO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO)
lahko posljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolocene elektricne in mehanske komponente izdelka vsebu-
jejo svinec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omeje-
vanju snovi in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS
(2011/65/EU). Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali
mutiral iz izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa
je bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko

pride do elektri¢nega udara, pozara, §kode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.
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A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki. Samo za no-
tranjo uporabo.

Drugi nacini uporabe niso dovoljeni.

Navodila, specificna za izdelek

Opis izdelka
Glejte Schema 1 in Table 1.

Potrebni dodatki

Kabli orodja
Glejte Table 13.

Podaljski za orodje
Glejte Table 14.

Dimenzije (mm)

EAD
Glejte Schema 2, Table 2 in Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Glejte Schema 4, Table 4 in Schema 5, Table 5.

Kako pritrditi orodje

@ Ne glede na to, ali z orodjem upravlja operater s pomocjo
navorne roke ali je orodje vgrajeno v robota z visoko di-
namiko, priporo¢amo, da izberete dve tocki za pritrditev
in ne samo ene.

Pred izbiro mesta za pritrditev orodja upostevajte naslednja
navodila.

Od EAD20-1300 do EAD105-500
Glejte Shemo 6.
Od EAD160-430 do EAD660-160
Glejte Shemo 7.

(A} Namensko obmogje pritrditve za navorne reakcije.

Priporoc¢eno obmocje pritrditve.

B> e

To obmocje pritrditve se lahko uporabi za sekundarno
pritrditev. Tega obmoc¢ja ne uporabljajte za navorne
reakcije.

©  Prepovedano obmodje pritrditve.

(i) Pritrditev na motor naj bo vedno izbrano Sele kot zadnja
moznost, delovanje pa je v tem primeru potrebno izvajati
zelo skrbno.

Splosna varnost pri namestitvi
Namestitev naj izvaja samo usposobljeno osebje.

Orodje obesite na varen kraj, na primer z uporabo balanserja.
Kadar uporabljate obesalni jarem, preverite, ali je v dobrem
stanju in ali je pravilno pritrjen.

Za orodja s kabli Sistem vedno prikljucite na ozemljeno
vti¢nico. Pred priklapljanjem ali odklapljanjem kabla orodja
morate vedno poskrbeti, da bo omrezni vti¢ odklopljen in da
bo krmilnik izklopljen.

Povezava orodja s krmilnikom

1. Kabel prikljucite v orodje. Glejte Schema 8.

Kabel prikljucite s pomocjo indikatorja na VRHU.
Privijte matico. Matice ne privijte premocno.
Zaklepni sistem bo preprecil vsako odvijanje.

Da omogocite odvijanje kabla, aktivirajte zaklepni
sprozilec na spodnjem delu rocice.

2. Kabel prikljucite v krmilnik. Glejte Schema 9.

Zagon orodja
A OPOZORILO Nevarnost poskodb

Reakcijska sila naras¢a sorazmerno z navorom vijacenja,
zato lahko v primeru nepri¢akovanega obnasanja orodja
pride do resnih telesnih poskodb operaterja.

» Prepricajte se, da je orodje v brezhibnem stanju in da
je sistem ustrezno programiran.

Na orodje namestite ustrezni nastavek.
Izberite ustrezni program na krmilniku.

Orodje drzite za rocaj in ga prislonite na del, ki ga zelite priv-
iti.

Pritisnite na sprozilec, da zaZenete orodje.

Kako spremeniti rotacijo

Glejte Schema 10 in Table 6.

Pritisnite ta gumb.

Rdeca in zelena lucka LED svetita izmeni¢no.

Prislonite orodje na del, ki ga zelite priviti oz. odviti, in pritis-
nite na sprozilec.

Splosna varnost pri servisiranju in vzdrzevanju

Krmilnik naj bo med servisiranjem vedno izkljucen, da tako
preprecite nehoteni zagon.

Servisiranje naj izvaja samo usposobljeno osebje.
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Navodila za €iS€enje
Dele ¢istite z vlazno krpo. Uporabljajte samo vodo, ne
uporabljajte Cistil, ki vsebujejo topila.

Po nasvete za ¢iScenje po trenutnih priporocilih in za vase
doloc¢eno orodje se obrnite na svojega servisnega tehnika
druzbe Desoutter.

Splosna opozorila glede varnosti pri
elektricnem orodju

A OPOZORILO Preberite in preglejte vse varnostne
napotke, navodila, ilustracije in specifikacije,
priloZene temu elektriénemu orodju.

Neupostevanje vseh navedenih navodil lahko povzro¢i
udar elektri¢nega toka, pozar in / ali resne poskodbe.

Vsa navodila in opozorila shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih velja za elektri¢na
orodja, ki se napajajo iz elektricnega omrezja (kabel) in elek-
tricna orodja, ki delujejo na baterije (brez kablov).

Varnost delovnega obmocja

* Delovno obmocje mora biti Cisto in dobro osvetljeno.
Neurejena ali mraéna obmocja vabijo nezgode.

* Elektri¢nega orodja ne uporabljajte v vnetljivih
okoljih, na primer v prisotnosti vnetljivih teko¢in,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje povzrocajo iskrenje,
ki lahko vname prah ali hlape.

* Med upravljanjem z elektri¢nim orodjem v bliZini ne
sme biti otrok ali opazovalcev. Vsakrsna motnja lahko
povzroci, da izgubite nadzor nad orodjem.

Elektri¢na varnost

* Vtici elektricnega orodja se morajo ujemati z vti¢ni-

cami. Vti¢ev nikoli in na noben na¢in ne spreminjajte.

Z ozemljenim elektri¢nim orodjem ne uporabljajte
vmesnikov na vti¢ih. Nespremenjeni vti¢i in ujemajoce
se vti¢nice zmanjsajo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje tveganje elek-
tricnega udara.

* Elektricnega orodja ne izpostavljajte deZju ali
mokrim razmeram. Voda, ki vstopi v elektri¢no orodje,
poveca tveganje elektri¢nega udara.

* S kablom ne ravnajte malomarno. Kabla nikoli ne
uporabljajte za prenasanje ali vlecenje elektricnega
orodja in vti¢a nikoli ne izvlecite iz vti¢nice tako, da
povlecete za kabel. Kabla ne izpostavljajte vrocini,
olju, ostrim robovom ali premikajocim se delom.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecéajo tveganje elek-
tricnega udara.

» Kadar z elektri¢nimi orodji rokujete na prostem,
uporabite podaljSek, primeren za zunanjo uporabo.
Uporaba kablov, primernih za zunanjo uporabo, zmanjsa
tveganje elektri¢nega udara.

« Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabite vir napajanja z zasc¢itno
napravo na diferencni tok (RCD). Uporaba zascitne
naprave na diferenc¢ni tok (RCD) zmanjsa tveganje elek-
tricnega udara.

Osebna varnost

+ Ostanite pozorni in osredotoceni na svoje delo in pri
uporabi elektri¢nega orodja uporabite zdravo pamet.
Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
ali pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med delom z elektricnim orodjem lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

* Uporaba osebne varovalne opreme. Vedno nosite za-
$¢ito za o¢i. Varovalna oprema, kot so maske proti prahu,
varovalni ¢evlji, ki ne drsijo, Celada ali varovala pred pre-
visokim hrupom, uporabljena v ustreznih pogojih, zman-
j$ajo pojavnost telesnih poskodb.

* Preprecite nehoteni vklop orodja. Prepricajte se, da je
stikalo izkljuéeno, preden orodje poveZete z virom na-
pajanja oz. baterijo, kadar ga dvignete ali prenasate.
Prenasanje elektricnega orodja s prsti na stikalu oz. vklop
napajanja na vklju¢enem elektri¢cnem orodju vabi nez-
gode.

* Odstranite vse kljuce za nastavljanje ali vijacnike,
preden vkljucite orodje. Vijacnik ali kljuc, ki bi ostal
pritrjen na vrtljiv del elektri¢nega orodja, lahko povzroci
telesne poskodbe.

* Ne segajte predale¢. Ves ¢as stojte na zanesljivi in
ravni podlagi. To omogoca boljsi nadzor elektricnega
orodja v nepredvidenih polozajih.

» Ustrezno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Pazite, da se lasje, oblacdila ali rokavice ne
ujamejo v premikajoce se dele. Ohlapna oblacila, nakit
ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

« Ce so naprave namenjene povezavi sesalnika in zbi-
ralnika prahu, se prepricajte, da so ti elementi
pravilno povezani in ustrezno uporabljani. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanjsa tveganja, povezana s pra-
hom.

* Ne dovolite, da vas poznavanje orodja, ki ga uporabl-
jate pogosto, naredi samozadovoljne in odvrne od up-
oStevanja nacel varne uporabe orodja. Malomarno de-
janje lahko v del¢ku sekunde povzroéi resne poskodbe.

* Priizvajanju del, kjer del za privijanje lahko pride v
stik s skrito elektri¢no napeljavo ali lastnim kablom,
morate elektricno orodje drzati za izolirane prije-
malne povrsine. Del za privijanje, ki vsebuje »Zivo«
zico, lahko elektri¢no napaja izpostavljene kovinske dele
elektri¢nega orodja in lahko povzroci elektri¢ni udar op-
eraterja.

Uporaba in nega elektri¢nega orodja

* Pri delu z elektri¢nim orodjem ne uporabljajte
prekomerne sile. Uporabljajte ustrezno elektri¢no
orodje za vase potrebe. Z ustreznim elektri¢nim orod-
jem boste delo, ki mu je namenjeno, opravili bolje in
varneje.

* Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e se ob premiku
stikala ne vkljudi oz. ne izklju¢i. Vsako elektri¢no
orodje, ki ga ni mo¢ nadzirati preko stikala, je nevarno in
potrebno popravila.

e Pred vsakim prilagajanjem, spreminjanjem nas-
tavkov ali shranjevanjem elektricnega orodja izvlecite
vti€ iz vira napajanja in/ali akumulatorsko baterijo iz
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elektri¢nega orodja. Taks$ni preventivni varnostni ukrepi
zmanjSujejo tveganje nehotenega zagona elektricnega
orodja.

* Neuporabljeno elektricno orodje shranjujte izven
dosega otrok in osebam, ki ne poznajo elektri¢nega
orodja ali teh navodil, ne dovolite uporabe elek-
tricnega orodja. Elektricno orodje je nevarno v rokah
neusposobljenih uporabnikov.

* VzdrZevanje elektri¢nega orodja. Preverite, ali so pre-
mikajo¢i se deli ustrezno poravnani, ali so zlomljeni
ali okvarjeni oz. v drugem stanju, ki bi lahko vplivalo
na delovanje elektri¢nega orodja. Ce je elektri¢no
orodje poskodovano, ga mora usposobljen serviser
popraviti, preden ga uporabite. Mnogo nezgod se zgodi
zaradi neustrezno vzdrzevanega elektri¢nega orodja.

* Orodje za rezanje naj bo naostreno in ¢isto. Pri us-
trezno vzdrzevanem orodju za rezanje z naostrenimi
robovi je manj verjetno, da se bo zvilo in lazje ga je
nadzirati.

* Elektri¢no orodje, dodatke in nastavke uporabljajte v
skladu s temi navodili, pri delu pa upoStevajte delovne
pogoje in naloge, ki jih morate opraviti. Uporaba elek-
tricnega orodja za operacije, ki jim ni namenjeno, lahko
povzroCi nevarne situacije.

* Rocaji in oprijemne povrsine morajo biti suhi, ¢isti ter
brez sledi olja in maziv. Spolzki rocaji in oprijemne
povrsine ne omogocajo varnega rokovanja in nadzora
orodja v nepredvidenih situacijah.

Servis

* Elektri¢no orodje mora servisira usposobljeno
servisno osebje, pri cemer mora uporabiti iste
nadomestne dele. To bo ohranilo varnost elektricnega
orodja.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@M

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Desoutter.

Prosimo, obiscite: www.desouttertools.com.

Podatki o nadomestnih delih

Slike z razstavljenim pogledom in seznami nadomestnih de-
lov so na voljo na povezavi do storitev na naslovu
www.desouttertools.com.

Podatki o priro¢nikih za namestitev

Podrobni priro¢niki za uporabo, namestitev in nadgradnjo so
na voljo na https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Drzava izvora

France

Varnostni listi MSDS/SDS

Varnostni listi opisujejo kemicéne izdelke, ki jih prodaja
druzba Desoutter.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Desoutter https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblas¢ene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba
nepooblascenih delov.

Date tehnice
Date tehnice

Tensiune
3~230V

Consum de putere
Consultati Table 7.

Angrenaj iesire
Consultati 7able 8.

Gama de cuplu (Nm)
Consultati Table 9.

Gama de cuplu (ft.lb)
Consultati Table 10.

Turatia nominala (rpm)
Consultati Table 11.

Greutatea
Consultati Table 12.

Conditiile de depozitare si utilizare

Dela-201a+70 °C (de la -4
la +158 F)

Temperatura de depozitare
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Temperatura de functionare Dela 0 la 45 °C (dela321la
113 F)

0-95 % RH (fara condensare)
0-90 % RH (fard condensare)
2000 m (6562 picioare)

Umiditatea la depozitare
Umiditatea la functionare
Altitudine de pana la
Utilizabil intr-un mediu cu
gradul 2 de poluare

Doar pentru utilizare la inte-
rior

Declaratii

Raspundere

Numeroase intdmplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de strangere si necesita validarea rezultatelor. In confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va so-
licitam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului su-
ruburilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau medi-
ului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proce-
durilor si practicilor de calitate

 schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:
 Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot
modifica in urma evenimentelor produse.
 Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de In-
tretinere sau reparatie a echipamentului.

+ Sa se produca cel putin o data pe schimb sau cu alta
frecventa convenabila.

DECLARATIE DE CONFORMITATE
PENTRU UE
Noi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint

Herblain, France, declaram pe propria raspundere ca produsul
(cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima pagind)

este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele Directive:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
Standarde armonizate aplicate:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 01.06.2023
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Semnatura emitentului

—ef—

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul de putere acustica < 70 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), in conformitate cu EN 62841-2-2:2015.

* Valoarea totald a vibratiilor < 2.5 m/s%, incertitudine 3 m/
s%, in conformitate cu EN 62841-2-2:2015.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator,
in conformitate cu standardele mentionate si pot fi comparate
cu valorile declarate ale altor unelte testate in conformitate cu
aceleasi standarde. Nivelul emisiilor de vibratii poate fi uti-
lizat pentru evaluarea preliminara a expunerii. Nu se reco-
manda utilizarea acestor valori declarate in evaluarile de risc,
iar valorile masurate in locurile de munca individuale pot fi
mai ridicate. Valorile reale de expunere si riscurile de vata-
mare experimentate de cétre un utilizator individual anume
sunt unice si depind de modul in care utilizatorul executa lu-
crarile, de piesa de lucru si de modelul statiei de lucru, pre-
cum si de durata timpului de expunere si de starea fizica a uti-
lizatorului.

Noi, Ets Georges Renault, nu putem fi considerati raspunza-
tori de consecintele utilizarii valorilor nominale in locul celor
ce reflectd expunerea reala, intr-o evaluare individuald a
riscurilor unei situatii aferente unui post de lucru asupra
cdrora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Ghidul UE privind
gestionarea vibratiilor mana-brat poate fi gésit prin accesarea
http://www.pneurop.eu/index.php si selectarea optiunii
,»Tools” (Unelte), apoi ,,Legislation” (Legislatie).

Va recomandam un program de monitorizare a sanatatii pen-
tru a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a
expunerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de
management sa poata fi modificate pentru a ajuta la pre-
venirea agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale Indeplinesc cerintele direc-
tivei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie

tratate In conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:
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Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este In conformitate cu legis-
latia curenta privind restrictia substantelor si in baza excepti-
ilor legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul
metal nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in tim-
pul utilizarii normale, concentratia de plumb metal din pro-
dusul finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere
cerintele locale privind eliminarea plumbului la incheierea
duratei de exploatare a produsului.

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectrii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibilad producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea

» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

* Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

+ In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
tageaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic. A se folosi ex-
clusiv la interior.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului

Descrierea produsului
Consultati Schema 1 si Table 1.

Accesorii necesare

Cablurile uneltei
Consultati Table 13.

Cablurile prelungitoare ale uneltei
Consultati Table 14.

Dimensiuni (mm)

EAD
Consultati Schema 2, Table 2 si Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Consultati Schema 4, Table 4 si Schema 5, Table 5.

Cum se fixeaza unealta

@ Indiferent daca unealta este manevratd de un operator
folosind un brat de torsiune sau este incorporata intr-un
robot cu dinamica ridicata, se recomanda sa se selecteze
douad puncte de fixare 1n loc de unul.

Inainte de a alege punctul de fixare a uneltei, tineti cont de ur-
matoarele instructiuni.

De la EAD20-1300 la EAD105-500
Consultati Schema 6.
De la EAD160-430 1a EAD660-160

Consultati Schema 7.

(A]  Zoni de fixare dedicati pentru reactia de cuplu.
©  Zoni de fixare preferati.

A\ Aceasti zoni de fixare poate fi folositd ca punct secun-
dar de fixare. Nu folositi aceasta zona pentru reactia de
cuplu.

©  Zona de fixare interzisa.
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(i) Fixarea pe motor va fi aleasd intotdeauna ca o ultimd
optiune si operatia va fi facutd cu multa atentie.

Siguranta generala a procedurii de instalare

Procedura de instalare trebuie efectuata numai de personal
calificat.

Suspendati in sigurantd unealta, de exemplu pe un balansier.
Cand folositi un etrier pentru suspensie, verificati daca se
prezinta intr-o stare buna si este bine fixat.

Pentru scule cu cablu: Cuplati intotdeauna sistemul la o
priza cu impamantare. Anterior cuplarii sau decuplarii cablu-
lui sculei, verificati intotdeauna dacé este decuplat cablul de
alimentare electrica si daca este dezactivat controlerul.

Conectarea uneltei la controler

1. Conectati cablul la unealta. Consultati Schema 8.

Conectati cablul folosindu-va de indicatia TOP.
Strangeti piulita. Nu trebuie sa o strangeti excesiv.
Sistemul de blocare va preveni orice slabire.

Pentru a permite slabirea cablului, actionati declansa-
torul sistemului de blocare de la baza manerului.

2. Conectati cablul la controler. Consultati Schema 9.

Pornirea uneltei
A AVERTISMENT Pericol de viataimare

Deoarece forta de reactie creste proportional cu cuplul de
strangere, exista riscul vatamarii corporale grave a opera-
torului ca urmare a comportamentului neasteptat al unel-
tei.

» Asigurati-va cd unealta este 1n stare perfectd de
functionare si sistemul este programat corect.

Montati pe unealtd un adaptor adecvat.
Alegeti programul adecvat din controler.

Tineti unealta de maner si aplicati pe dispozitivul de fixare
care urmeaza sa fie strans.

Apasati declansatorul pentru a porni unealta.

Cum sa inversati rotatia
Consultati Schema 10 si Table 6.

Apasati acest buton.

LED-urile rosu si verde clipesc alternativ.

Puneti unealta pe dispozitivul de fixare si apasati declansa-
torul.

Siguranta generala la service si intretinere

Tineti intotdeauna controlerul oprit in timpul service-ului
pentru a evita pornirea neasteptata.

Reparatiile trebuie efectuate numai de personal calificat.

Instructiuni privind curatarea

Curatati piesele cu o laveta umeda. Folositi doar apa, nu
folositi niciun agent de curdtare care contine solventi.

Contactati tehnicianul de service Desoutter pentru sfaturi
privind curdtarea care respecta recomandarile in vigoare si
sunt specifice uneltei dvs.

Avertismente generale privind siguranta
uneltelor electrice

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele privind
siguranta, instructiunile, imaginile si specificatiile
furnizate impreuni cu aceasta unealta electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari corpo-
rale grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru con-
sultarea ulterioara.

=

Termenul ,,unealta electrica” din avertismente se refera la un-
ealta electrica alimentata de la retea (cu cablu) sau la unealta
electrica alimentata de la acumulator (fara cablu).

Siguranta spatiului de lucru

 Pastrati spatiul de lucru curat si bine iluminat. Spati-
ile aglomerate sau intunecate faciliteaza aparitia acciden-
telor.

* Nu utilizati uneltele electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului
inflamabil. Uneltele electrice creeaza scantei care pot
aprinde praful sau fumurile.

* Tineti copiii si persoanele prezente la distanta in tim-
pul exploatirii unei unelte electrice. Distragerea atentie
va poate face sa pierdeti controlul.

Siguranta electrica

* Tipul de stecher al uneltei electrice sa fie adecvat cu
tipul de priza. Nu modificati niciodata in niciun fel
stecherul. Nu folositi niciun adaptor de priza cu unel-
tele electrice cu impamantare (legare la masa).
Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare vor re-
duce riscul de electrocutare.

+ Evitati contactul corpului cu suprafetele cu legare la
masia sau impamantare, cum ar fi conducte, radia-
toare, laturi si frigidere. Exista un risc crescut de elec-
trocutare daca corpul dvs. este conectat la masa sau la im-
pamantare.

* Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care se infiltreaza intr-o unealta electrica
va creste riscul de electrocutare.

* Nu fortati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru
a transporta, trage sau scoate din priza unealta elec-
trica. Tineti cablul la distantd de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau
incélcite cresc riscul de electrocutare.

e La utilizarea in aer liber a unei unelte electrice,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber. Folosirea unui cablu adecvat utilizarii in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

* Daca utilizarea unei unelte electrice intr-un loc plin de
umezeald nu poate fi evitata, folositi o sursa de ali-
mentare cu dispozitiv de protectie la curentul rezidu-
ala (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electro-
cutare.
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Siguranta personala

« Fiti atenti, urmariti ceea ce faceti si folositi-va de
bunul simt atunci cind utilizati o unealti electrici. Nu
folositi o unealta electrica daca sunteti obositi sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de lipsd de atentie 1n timpul utilizarii unel-
telor electrice poate avea consecinta vatamarea corporala
grava.

* Folositi echipament de protectie personala. Purtati
permanent ochelari de protectie. Echipamentul de pro-
tectie, cum ar fi mastile de praf, incaltamintea de pro-
tectie anti-derapanta, casca de protectie sau protectia au-
ditiva folosite in conditii adecvate va reduce aparitia inci-
dentelor de vatamare corporala.

« impiedicati pornirea accidentali. Comutatorul si fie
in pozitia oprit inainte de conectarea la sursa de
curent si/sau pachetul acumulator, ridicarea sau
transportarea uneltei. Transportarea uneltelor electrice
cu degetul pe comutator sau alimentarea cu curent a unel-
telor electrice care au comutator predispune la accidente.

« Indepirtati toate uneltele de reglare sau cheile inainte
de a porni unealta electrica. O cheie sau unealta de
reglare lasata atasatd de o piesa care se roteste a uneltei
electrice poate produce vatamare corporala.

* Nu va intindeti. Pastrati-va permanent echilibrul si
sprijinul adecvat in picioare. Astfel veti avea un control
sport asupra uneltei electrice in situatiile neasteptate.

« imbricati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti-va parul, hainele si manusile la
distanta de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung se pot prinde in piesele in miscare.

* Daca sunt puse la dispozitie dispozitive pentru
conectarea extractiei prafului si instalatii de colectare,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate core-
spunzéitor. Folosirea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

* Nu lasati ca familiarizarea obtinuta ca urmare a uti-
lizarii frecvente a uneltelor si deveniti nepasatori si sa
ignorati principiile privind utilizarea in siguranta a
uneltelor. O exploatare neglijenta poate produce
vatdmari corporale grave intr-o fractiune de secunda.

* Atunci cind executati operatiuni in care dispozitivul
de fixare ar putea intra in contact cu cabluri ascunse
sau cu propriul cablu de alimentare, apucati unealta
electrica exclusiv de suprafetele izolate. Dispozitivele
de fixare care intra in contact cu un cablu aflat ,,sub tensi-
une” pot pune partile metalice ale uneltei ,,sub tensiune”
si pot provoca electrocutarea operatorului.

Utilizarea si ingrijirea uneltelor electrice

* Nu fortati unealta electrica. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatia dvs. Unealta electrica corecta
va executa sarcina mai bine si mai sigur cu randamentul
cu care a fost conceputd.

* Nu utilizati unealta electrica daca comutatorul nu
porneste si opreste unealta. Orice unealtd electrica care
nu poate fi controlatd de la comutator este periculoasa si
trebuie reparata.

* Deconectati stecherul din sursa de curent si/sau pa-
chetul acumulator de la unealta electrica inainte de a
realiza orice reglaj, schimbarea accesoriilor sau de-

pozitarea uneltelor electrice. Astfel de masuri preven-
tive de protectie reduc riscul de pornire accidentald a un-
eltei electrice.

* Nu depozitati uneltele electrice inactive la indemana
copiilor si nu lisati persoanele care nu sunt familiar-
izate cu unealta electrica sau cu aceste instructiuni sa
utilizeze unealta electrica. Uneltele electrice sunt per-
iculoase in méinile utilizatorilor neinstruiti.

« fntretineti uneltele electrice. Verificati nealinierea sau
lipirea pieselor in miscare, defectarea pieselor si orice
alta conditie care poate afecta exploatarea uneltei
electrice. Daca este deteriorata, duceti unealta elec-
trica sa fie reparata inainte de a o folosi. Multe acci-
dente sunt provocate de unelte electrice care nu sunt in-
tretinute corespunzator.

+ Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere intretinute corespunzator cu muchii ascutite de
taiere sunt mai putin probabil sd se lipeasca si sunt mai
usor de controlat.

* Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele etc.
in conformitate cu aceste instructiuni, tinind cont de
conditiile de lucru si activitatea desfasurata. Utilizarea
uneltei electrice pentru operatii diferite de cele dedicate
ar putea rezulta Intr-o situatie periculoasa.

 Pastrati ménerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fira urme de ulei si grasime. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu permit manipularea
si controlul 1n siguranta al uneltei in situatii neasteptate.

Service-ul

» Service-ul la unealta electrica va fi realizat de o per-
soana calificatd pentru reparatii folosind doar piese
de schimb identice. Aceasta va asigura pastrarea nivelu-
lui de siguranta al uneltei electrice.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

@M

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Des-
outter.

Va rugam sa vizitati: www.desouttertools.com.

Informatii privind piesele de schimb

Imagini descompuse si liste de piese de schimb sunt disponi-
bile in Service Link la www.desouttertools.com.
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Informatii privind manualele de instalare

Instructiunile detaliate de utilizare, instalare si manualele de
upgrade sunt disponibile la https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Tara de origine

France

Fige tehnice de securitate MSDS/SDS

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Desoutter.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Desoutter
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrald sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese au-
torizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperita de garantie
nici de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler
Teknik veriler

Voltaj
3~230V

Gig tiiketimi
Bkz. Table 7.

Cikis tahriki
Bkz. Table 8.

Tork araligi (Nm)
Bkz. Table 9.

Tork arahg (ft.Ib)
Bkz. Table 10.

Anma hizi (dev/dk)
Bkz. Table 11.

Agirhk
Bkz. Table 12.

Saklama ve kullanim kosullan

Saklama sicakligi -20 ~+70 °C (-4 ~+158 F)

0~45°C(32~113F)
9%0-95 bagil nem (yogus-

Caligtirma sicakligt
Saklama nemi

masiz)

Caligtirma nemi %0-90 bagil nem (yogus-
masiz)

Azami rakim 2000 m (6562 feet)

Kirlilik derecesi 2 olan or-
tamda kullanilabilir

Sadece kapali mekanda kul-
lanim igin

Beyanlar

Yiikimliiliik

Caligma ortamindaki bir¢ok olay stkma iglemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu etk-
ileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve dontis

yoniinii kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait 6rnek-
ler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:

* isleme sisteminin ilk kurulumu

* parca partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degigimi

 hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya uygula-
malarinda degisim

+ operatoriin degistirilmesi
 sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

* Etkileyebilecek olaylara bagli olarak baglanti kosullarinin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

* Ekipmaninin ilk kurulumu, bakimi veya onarimi son-
rasinda yapilmalidir.

* Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun sik-
likta gergeklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Biz Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, tiriiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile, 6n
sayfaya bakiniz) agagidaki Direktif(ler)e uygun oldugunu
kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uygulanan uyumlastirilmis standartlar:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep edebilirler:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager
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Diizenleyenin imzasi

—ef—

Giirtlti ve Titresim Agiklamasi

 Ses giicii seviyesi < 70 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A), EN
62841-2-2:2015 standardina gore.

« Titresim toplam degeri < 2.5 m/s?, belirsizlik 3 m/s*>, EN
62841-2-2:2015 standardina gore.

Beyan edilen bu degerler, belirtilen standartlara gére yapilan
laboratuar tipi testlerle elde edilmistir ve ayn1 standartlara
gore test edilen diger aletlerin beyan edilen degerlerini
karsilagtirmak i¢in uygundur. Titresim emisyon seviyesi bir
ilk maruziyet degerlendirmesi igin kullanilabilir. Beyan edilen
bu degerler, risk degerlendirmelerinde kullanmak igin yeterli
degildir ve bireysel is yerlerinde 6l¢iilen degerler daha yiiksek
olabilir. Ger¢ek maruz kalma degerleri ve bireysel kul-
lanicinin gorebilecegi zarar riski duruma 6zgiidiir ve kul-
lanicinin ¢alisma sekline, is parcasina ve is istasyonu tasarimi
ile kullanicinin maruz kalma siiresi ve fiziksel durumuna
baglidir.

Bizler, Ets Georges Renault olarak, kontroliimiiz olmayan
bir is yerinde risk degerlendirmesi igin gecerli maruz kalmay1
yansitan degerler yerine agiklanan degerlerin kullanilmasimin
sonuglarindan sorumlu tutulamay1z.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol titresimini yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giirtiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giliriiltii emisyonu makine kurucusu ig¢in bir rehber olarak
verilir. Tim makine i¢in giiriilti ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife uy-
gun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan iirtinler, WEEE Direk-
tifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken pargalar igerir. Tiim iiriin veya WEEE pargalari, mii-
dahale i¢in “Miisteri Merkezi’nize gonderilebilir.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmas1
(REACH) ile ilgili 1907/2006 say1lt Avrupa Y onetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iiriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmek-
tir. Bu, yirtrlikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur
ve RoHS Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim
iriindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin
oldukga altindadir. Liitfen {iriiniin kullanim 6mrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
almn.

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
¢arpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve pargalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmayin.

» Uriin verileri veya tehlike uyar isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢aligtiritlmali ve servisi yapilmalidir.
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Kullanim Amaci

Bu iirlin, ahgap, metal veya plastik disli baglant1 eleman-
larinin takilmasi ve sokiilmesi i¢in tasarlanmistir. Sadece ka-
pali mekanda kullanim igin.

Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Uriine Ozel Talimatlar

Uriin agiklamasi
Bkz. Schema 1 ve Table 1.

Gerekli aksesuarlar

Alet kablolari
Bkz. Table 13.

Alet uzatma kablolari
Bkz. Table 14.

Boyutlar (mm)

EAD
Bkz. Schema 2, Table 2 ve Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Bkz. Schema 4, Table 4 ve Schema 5, Table 5.

Alet nasil kelepgelenir

@ Alet ister bir tork kolu ile operator tarafindan kullanilsin
ister yiiksek dinamikli bir robota yerlestirilmis olsun, bir
yerine iki kelepceleme konumu segilmesi tavsiye edilir.

Aletin nereye kelepgelenecegini segmeden dnce asagidaki tal-
imatlar dikkate alin.

EAD20-1300 ile EAD105-500 aras1
Bkz. Sema 6.
EAD160-430 ile EAD660-160 arasi
Bkz. Sema 7.

(&) Tork reaksiyonu igin 6zel kelepgeleme alan.
Tercih edilen kelepgeleme alani.

©

A Bu kelepceleme alani ikincil kelepgeleme olarak kul-
lanilabilir. Bu alan1 tork reaksiyonu i¢in kullanmayin.

e

Yasaklanmis kelepgeleme alani.

@ Motor lizerinde kelepgeleme her zaman en son segenek
olarak secilmelidir ve islem ¢ok dikkatli ger¢eklestir-
ilmelidir.

Genel Kurulum Giivenligi
Kurulumu sadece yetkili personele yaptirin.

Aleti giivenli bir sekilde asin, drnegin bir dengeleyici kul-
lanin. Bir aski ¢atalint kullanirken, iyi durumda oldugundan
ve dogru sikildigindan emin olun.

Kablolu aletler icin: Sistemi daima toprakli bir elektrik
prizine baglayin. Sebeke elektrigi fisinin bagh olmadigindan
ve aletin kablosunu takmadan ve sokmeden 6nce kontroldriin
kapali oldugundan daima emin olun.

Aleti kontrolore baglamak

1. Kabloyu alete baglaymn. Bkz. Schema §.

TOP (UST) gostergesi yardimiyla kabloyu takin.
Somunu sikin. Cok fazla stkmaniz gerekmez.
Kilitleme sistemi herhangi bir gevsemeyi 6nleyecektir.
Kablonun gevsemesini saglamak i¢in, kolun altindaki
kilitleme tetigini ¢alistirin.

2. Kabloyu kontrolére baglaymn. Bkz. Schema 9.

Aletin ¢alistiriimasi
A UYARI Yaralanma riski

Sikma torkuyla orantili olarak reaksiyon kuvveti arttik¢a
beklenmeyen alet davranisi nedeniyle operatoriin be-
densel yaralanma riski s6z konusudur.

» Aletin kusursuz ¢alistigindan ve sistemin dogru sek-
ilde programlandigindan emin olun.

Aleti uygun bir sokete takin.
Kontroldrde uygun programi segin.

Aleti tutamaktan tutun ve sikilacak olan baglant1 elemanina
uygulayin.

Aleti baglatmak i¢in tetige basin.

Donusu tersine gevirme

Bkz. Schema 10 ve Table 6.

Bu diigmeye basin.

Kirmizi ve yesil LED'ler degiserek yanip soner.

Aleti baglant1 elemanina uygulayin ve tetige basin.

Genel Servis ve Bakim Giivenligi

Servis sirasinda beklenmedik baglamalar1 6nlemek i¢in kon-
troldrii daima kapali tutun.

Kurulumu sadece yetkili personele yaptirin.

Temizlik Talimatlari

Pargalari nemli bir bez ile temizleyin. Sadece su kullanin ve
solvent iceren her tiirlii temizlik maddesinden kaginin.

Gincel onerilere gore ve aletinize 6zel temizlik tavsiyesi igin
Desoutter servis teknisyeniniz ile iletisime gegin.

Genel Elektrikli Alet Giivenlik Uyarilari

/\ UYARI Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarim, talimatlari, gosterimleri ve spesi-
fikasyonlar: okuyun.

Asagida listelenen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Biitiin uyarilar: ve talimatlar ileride kullanmak icin sak-
layin.
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Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya pil ile ¢calistirilan
(kablosuz) elektrik aletleri igermektedir.

Calisma alaninin giivenligi

Calisma alamimi temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ya da tozlarin
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda kullan-
mayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlar1 tutustura-
bilecek kivileimlar ¢ikartir.

Elektrikli aletleri kullanirken cocuklari ve cevredeki-
leri uzak tutun. Dikkat daginiklig1 kontrolii kaybetm-
enize yol agabilir.

Elektrik giivenligi

Elektrikli aletlerin fisi prizle uyumlu olmahdir. Fisi
kesinlikle hicbir sekilde degistirmeyin. Topraklanmis
elektrikli aletlerle hi¢cbir adaptor fisini kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

Borular, radyatorler, ocak ve buzdolaplari gibi
topraklanmis yiizeylere viicut temasindan kacinin.
Viicudunuz topraga temas ediyorsa, elektrik ¢carpma riski
daha yiiksektir.

Elektrikli aletleri yagmura ya da islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli bir alete su girmesi, elek-
trik ¢arpma riskini arttiracaktir.

Kabloyu yanhs kullanmayin. Elektrikli aleti kablosun-
dan tutarak tasimayin, cekmeyin ya da prizden cikar-
mayin. Kabloyu 1sidan, yagdan, keskin kenarlardan
ya da hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli ya da
karigmis kablolar elektrik ¢arpma riskini artirir.

Elektrikli bir aleti acik alanda kullanirken, acik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik alanda kullanim igin uygun bir kablonun kullanil-
mas, elektrik carpma riskini azaltir.

Elektrikli bir aletin nemli ortamda kullanimi kaginil-
mazsa, bir artik akim cihazi (RCD) korumali kaynak
kullanin. Bir RCD kullanimi, elektrik ¢arpma riskini
azaltir.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken uyanik kalin, ne yap-
tigimiza dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Elek-
trikli bir aleti yorgunken ya da uyusturucu, alkol veya
ila¢ tedavisi etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanma ile sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z koru-
mas1 takin. Uygun kosullar i¢in toz maskesi, kaymayan
gilivenlik ayakkabilari, baret ya da kulaklik gibi koruyucu
techizat kullanilmasi kisisel yaralanmalari azaltir.

Istem dis1 cahstirmalar 6nleyin. Gii¢c kaynagma ve/
veya pil paketine baglamadan, aleti kaldirmadan ya
da tasimadan once diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
diigme tizerinde olacak sekilde tagimak ya da agik kon-
umdaki elektrikli aletleri elektrige baglamak kazalara
davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce iizerindeki her
tiirlii ayarlama anahtarini ¢cikartin. Elektrikli aletin do-
nen bir pargasinin {izerinde kalan bir anahtar kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Ulasilmas gii¢ yerlerde kullanmayin. Her zaman
ayaklarimizi yere uygun bir sekilde basin ve dengenizi
koruyun. Bu, beklenmeyen durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun bicimde giyinin. Taki takmayin veya bol
kiyafetler giymeyin. Sacimzi, elbisenizi ve eldiven-
lerinizi hareketli parcalardan uzak tutun. Bol giysiler,
takilar veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.

Cihazlar toz giderme ve toplama aletlerinin baglan-
masina uygunsa, bunlarin bagh olduklarindan ve
diizgiin kullanildigindan emin olun. Toz toplayicinin
kullanilmasi, tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin siklikla kullanimindan edinilen asinaligin ra-
hatlamaniza ve alet giivenligi prensiplerini gozard et-
menize yol agmasina izin vermeyin. Dikkatsizce
yapilan bir iglem bir anda ciddi bir yaralanmaya neden
olabilir.

Baglanti elemaninin gizlenmis bir kablo veya kendi
kablosuyla temas edebilecegi yerlerde bir islem ya-
parken, elektrikli aleti yahtilmis kavrama yiizey-
lerinden tutun. “Elektrikli” bir kabloya temas eden
baglant1 elemanlari, elektrikli aletin agiktaki metal
parcalarini “elektrikli” hale getirebilir ve operatore elek-
trik garpmasina neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet tasar-
land181 hizda isi daha iyi ve daha giivenli yapacaktir.

Ac¢ma ve kapama diigmesi calismiyorsa, elektrikli
aleti kullanmayin. Diigme ile kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve mutlaka tamir edilmelidir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi yapmadan
ya da elektrikli aleti saklamadan once fisi gii¢ kay-
nagindan ve/veya batarya paketini elektrikli aletten
cikarin. Bu tiir 6nleyici giivenlik tedbirleri, elektrikli
aletin kazayla calismasi riskini azaltir.

Elektrikli aleti cocuklarin erisemeyecegi yerde sak-
layin ve elektrikli aleti veya bu talimatlar1 bilmeyen
kisilerin elektrikli aleti kullanmalarina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin ellerinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimim yapin. Hareketli
parcalarin yanhs hizalanmasi veya baglanmasi,
parcalarin kopmasi veya elektrikli aletin calismasini
etkileyebilecek diger herhangi bir durum i¢in kontrol
edin. Hasarh ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce
tamir ettirin. Cogu kaza elektrikli aletlerin yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici aletleri, keskin ve temiz tutun. Bakimi diizgiin
yapilmis keskin agizli kesici aletlerin sikisma ihtimali
daha azdir ve kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlar1 ve parcalar: vb. bu tali-
matlara uygun olarak, ¢calisma kosullarini ve yapila-
cak isi dikkate alarak kullanin. Elektrikli aletin
amagclanandan farkli igler i¢in kullanilmasi tehlikeli du-
rumlara neden olabilir.
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* Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yag ile gresten arindirilmis halde tutun. Kaygan tuta-
maklar ve kavrama yiizeyleri beklenmedik durumlarda
aletin giivenli bir sekilde tutulmasini ve kontroliini
olanaksiz kilar.

Servis

 Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek par¢a kul-
lanan yetKili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin glivenle bakimini saglayacaktir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@M

Faydali Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Desoutter web sitesinde
bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.desouttertools.com.

Yedek pargalar hakkindaki bilgiler

Yakinlastirilmis goriiniimler ve yedek parga listeleri i¢in
www.desouttertools.com adresindeki Servis Baglantisina
bakin.

Kurulum kilavuzlari hakkindaki bilgiler

Detayli calistirma talimatlari, kurulum ve giincelleme kilavu-
zlar1 https://www.desouttertools.com/resource-centre
adresinde bulunabilir.

Mensei tilke

France

Giivenlik Veri Sayfalart MSDS/SDS

Giivenlik Bilgi Formlar1 Desoutter tarafindan satilan kimyasal
trtinleri tanimlamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfenDesoutter web sitesini https://
www.desouttertools.com/legal/sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Telif hakki1 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Tiim haklari saklidir. igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanim1 veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlari, parga numaralari ve ¢izimler

icin gegerlidir. Sadece yetkili parcalari kullanin. Onaylan-
mamis par¢alarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina girmez.

TexH4YecKun gaHHU
TexHu4Yecku GaHHU
HanpexeHue

3~230V

KoHcymauus Ha eneKkTpoeHeprus

Hamnpagere cnipaBka ¢ Table 7.

MN3xogHa npenaBka

Hampagere cripaska ¢ Table §.

[Anana3oH Ha BbPTALWMA MOMEHT (HIOTOH-
MeTbp)

Hampagere cripaBka ¢ Table 9.

Advana3oH Ha BbpPTAWMA MOMEHT (dyT-nayHa)

Hanpasere cnipaBka ¢ Table 10.

HomuHanHa ckopocT (06./MUH)

Hampagete cripaBka ¢ Table 11.

Terno

Hampagere cripaBka ¢ Table 12.

YcnoBus Ha cbxpaHeHue u ynotpeba

Temneparypa Ha cbxpanenue -20 o +70 °C (-4 no +158 F)
0m045°C (3210 113 F)
0-95 % RH (otHOCHTETHA

BIIQYKHOCT)
(HeKoHIEH3Mpania)

0-90 % RH (oTHOCHTENHA
BIIQJKHOCT)
(HeKoHIeH3MpaIa)

2000 m (6562 dyrta)

PaboTHa Temmeparypa

BunaxkHocT Ha cbXpaHeHue

PaGoTHa BiiaxkHOCT

Hanmopcka Bucounna 1o

3a ynotpebda B cpena cbe
3aMbpcsiBaHe 2. CTENeH

Ynorpeba caMmo B TOMEIICHUS

Oeknapauuu

OmeoeopHocm

[TpouechT Ha 3aTsiraHe MOXKe Jia ObJie TOBJIHSH OT PeHLa
cbpOUTHS B paboTHATA Cpe/ia U TOBA € MPUYMHATA JIe U3UCKBA
BaJIMUpaHe Ha pe3ynTaTute. B cboTBeTCTBUE C
MPWIOKUMUTE CTaHAAPTH W/UIHN pa3nopendou Bu
IpernopbUBaMe Ja IIPOBEPSBATE BbPTAIINSA MOMEHT U
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ITOCOKaTa Ha BBPTEHE CIIe/ BCAKO CHOUTHE, KOSTO MOJKE /1a
NOBJIMSAE BBPXY KpaiHus pe3yarart. [Ipumepu 3a Takusa
CHOUTHS BKIIIOYBAT, HO HE CE OTPAHUYABAT JI0:

* IIbPBOHAYAJECH MOHTAX Ha CHCTEMara

* CMsJHA Ha 49acT, OOJIT, BUHT, HHCTPYMEHT, coryep,
KOH(UTYpaIys WIK cpeaa

¢ CMsdHaA HAa Bb3AYUIHUTC UJIH CICKTPUUYCCKUTEC BPB3KU

¢ CMsHaA B CProHoOMHKATA, pa60TaTa, MMpoueaAypHuTe 1o
Ka4yCeCTBO WJIM MIPAKTHUKUTEC

* CMsIHA Ha Omeparop

* BCAKaKBH APYTU NPOMCHU, KOUTO MOTaT Jia MOBJIUAAT
BBPXY pe3yJiTaTa Ha MpoLecCa Ha 3aTAraHe

IIpoBepkara TpsiOBa a J0Be/IE /10 CIEIHOTO:

» [apanuusi, ye yclIOBHsITa HE ca Ce IPOMEHHIIH [TOPaH
BBHIIHU (aKTOPH.

* [IpukiouBaHe Ha MPOBEpKATa cie]] MbPBOHAYAIICH
MOHTaX, HOAJIPHKKA MM PEMOHT Ha 000PYABAHETO.

* [IpoBepkata TpsiOBa J1a ce U3BHPIIBA HAl-MAJIKO BETHBXK
Ha CMsIHa WJIM C JIpyTra IOJXO0/IIa YECTOTa.

EC OEKIIAPAUNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, neknmapupamMe Ha CBOS JJMYHA OTTOBOPHOCT,
4e TO3M MPOAYKT (C HAMMEHOBAaHUE, TUII U CEPUCH HOMED,
BIKTE MPE/IHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
cnennara(ure) JdupextuBa(n):

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

IIpunoxenu XxapMOHU3UPaHU CTaHAAPTU:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

BiactuTe Morar Ja mOMCKaT ChOTBETHATA TEXHUYECKA
uHpopmanus ot:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Cenr Epouen, 1/06/2023 1.
Pascal ROUSSY, R&D Manager

HO[[HI/IC Ha u3aaBalioTo JIHIEC

—ef—

Heknapayus 3a wym u eubpayuu

* Huso Ha akyctruna momHocT< 70 dB(A) , Hecuryproct
3 dB(A) B croTBeTCTBHE ChC CTaHAApT EN
62841-2-2:2015.

 OO6ma croiiHocT Ha BUOpanuuTe < 2.5 m/s’, HECUTypPHOCT
3 m/s? B choTBETCTBHE Che cTanmapT EN 62841-2-2:2015.

Tes3u nexmapupaHu CTORHOCTH Ca ITOYYCHH MTPH U3MTUTBAHUS
0T JTabOpaTOpPEeH TUT B CHOTBETCTBHE C IOCOYCHUTE
CTaHIAPTH U Ca MOIXOIAIIN 32 CPAaBHEHHE C IEKIapUPAHUTE
CTOHHOCTH Ha IPYTH HHCTPYMEHTH, H3IUTBAHH B
CHOTBETCTBHE CBhC CBHIINTE cTaHAapTH. HuBOTO Ha
BUOPAIIMOHHUTE EMHUCHUH MOJKE JIa Ce M3I0JI3Ba 3a
MpeBapuTelIHa OIIEHKA Ha eKCIo3ulusATa. Te3u nexmapupaHu

CTOWHOCTH HE Ca MOIXO/IAIIN 3a U3I0I3BaHe MPH OIICHKA Ha
pHUcKa, Thil KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha OT/ICITHUTE
paboTHU MecTa, MOTaT J1a ObJIaT MO-BUCOKH. [IefiCTBUTETHUTE
CTOWHOCTH Ha M3JIAraHETO Ha BB3[CHCTBUEC M PUCKBT OT
YBPEKIaHUs, TOHACSHU OT OT/ICIIHUS MOTPEOUTEI, ca
YHHUKAJTHU U 3aBUCST OT HAUWHA Ha paboTa Ha TIOTPeOUTeNs,
BHJIa HA paboTaTa M KOHCTPYKIIMUSATA HAa pabOTHATA CTAHIHS,
KaKTO M OT BPEMETO Ha EKCIIO3UIHUS U (PU3HICCKOTO
CHCTOSIHHEC Ha MTOTPEOUTEIIS.

Hue, Ets Georges Renault, He moemame OTTOBOPHOCT 3a
MOCJIEICTBUATA OT U3IOI3BAHETO HA NECKIApUPAHUTE
CTOMHOCTH BMECTO Ha CTOMHOCTH, OTpa3siBalu
JICHICTBUTEIIHOTO M3JIaraHe Ha BB3/ACHCTBHE pU
MHAMBUyaJlHa OLIEHKA Ha PUCKA B CUTYalUs HAa PEaTHO
paboTHO MSCTO, HAJl KOSITO HAMaMme KOHTPOJ.

To3u MHCTPYMEHT MOJKe J]a IPUYUHKA CHHAPOM Ha BUOpaIuu
pBKa-pamo, ako ynorpebara My He Ob/Ie yIpaBiIsiBaHa
agexBaTHO. Moxere 1a HamepuTe ppKoBoacTBoTO Ha EC 3a
yIpaBiieHHe Ha BUOpAIMUTE PbKa-pamo, KaTo MOCETUTE
cieqHust yeocaitt http://www.pneurop.eu/index.php u
u3bepete 'Tools' (MucTpymenTH), a ciej ToBa - 'Legisla-
tion' (3aKOHOATEJICTBO).

[TpenopbuBamMe MPOBEXKIAHETO HA IIPOrpaMa 3a 3paBeH
HAJ130p, Ype3 KOSATO Jla Ce OMPEIEIIAT PAHHUTE CUMIITTOMH,
OTHACSIIN CE JI0 U3JTaraHeTo Ha IIyM U BHOpAIlNH, TaKa ue
paboTHHUTE TIporexypH fa ObAaT MOAU(DUITUPAHH C eI
[peI0TBpaTsiBaHe Ha Ob/ICIIN YBPEXKIAHUSL.

@ AXo TOBa 000py/IBaHE € MpeAHA3HAUYCHO 32 HEIOABHKHI
TPUIIOKCHUS:
EmMucunre Ha 1IyM ca MOCOYCHHU KAaTO yKa3aHHE 3a
MammHocTpouTens. JlaHHUTe 32 eMUCHHUTE Ha IIyM U
BHOpAINH 3a Isy1aTa MalnHa TPsiOBa Ja ca MOCOYEHHU B
PBKOBOJCTBOTO 3a MOTPEOUTEIIS Ha MallIHATA.

WEEE

Wudopmanus otHocHo U3iis1310 0T ynorpeda
eJIEKTPUYeCKo U e1eKTpPoHHO o6opyaBane (MYEEO):
HacrosmusaT npoaykT 1 nH(GopManusTa 3a HEro OTroBapsT
Ha W3UCKBaHUsATA HA J{MpeKTHBaTa/penucanusTa 3a
NYEEO (2012/19/EU), u ¢ nero TpsidBa 1a ce 6opasu B
CBHOTBETCTBHUE ChC ChIaTa J{MpeKTHBA/IPEAITUCAHYS.

[TpoyKTHT € MapKUpaH ChC CIACTHHUS CUMBOI:

[IpoxykxTH, MapKupaHH ChC 3a9epKHATA C KPBCT Koda 3a
OTIIAIBIIN Ha KOJIeNa ¥ eAMHNYHA YepHa JIMHUS IO Hesl,
CBIBPKAT YaCTH, C KOUTO TPIOBa /1a ce OOpaBH B
croTBeTcTBHE ¢ JlupextuBarta/mpennucanusaTa 3a MYEEO.
Hemusat npoxykt win MYEEO wacture morat i1a 0b1aT
usnparenu 1o Bamus “IleHTsp 3a 00ciy)KBaHe HA KINEHTH
3a 00paboTKa.
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PeauoHasnHu u3suckeaHus
/\ MPEQYTIPEKIEHUE

To3u mpoayKT MOKe a BU U3JIOKU HA KOHTAKT C
XMMHUKAJIH, BKIIOYUTEIIHO OJI0BO, 32 KOETO B IIaTa
KanngopHus e u3BecTHO, Ye NPUUUHSBA PaK U BPOJICHH
MasipopMaIy WK APYTH BPEAX 110 OTHOLICHUE Ha
BB3IPON3BOIUTEIIHATA CTIOCOOHOCT. 3a JOBIHNUTETHA
nH(popManus nocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

UHgopmayusi ebe epb3Ka € Y. 33 om
REACH (PecnameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u o2paHu4ageaHemo Ha
Xumukanu)

Epomneiicku perinament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucTpanusTa, orieHKaTa, pa3peiaBaieTo u
orpannuasanero Ha xumukainu (REACH) onpenens, ocBen
JpYTH Hella, U3UCKBAHUsTA, CBbP3aHU C KOMYHUKAIIUUTE BHB
BepHraTa Ha octaBkuTe. M3nckBaneTo 3a nHpopMaIus ce
OTHACS CBIIO U 33 IPOIYKTH, ChIBPIKAIIH T. HAP. BEIICCTBA,
TTOpaKJaIli CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIIMCHK Ha
kauaunatr’’). Ha 27 rorm 2018 1. metanst ostoBo (CAS Ne
7439-92-1) Gemie 106aBeH KbM CITUCHKA HA KaHJIUIATHTE.

B®B Bpb3Ka ¢ ropeclioMeHaTOTO OMXME UCKAJIH /1 BH
nHpOpMHUpame, Ye ONpe/ICTICHHU eICKTPUICCKH U MEXaHUYHH
KOMITOHEHTH B ITPOJIYKTa MOKE Jla ChJbpKaT MeTalla 0JIOBO.
ToBa e B CbOTBETCTBHE C HACTOSIIETO 3aKOHOAATEIICTBO 32
OorpaHMYaBaHe Ha BEIIECTBATa U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHUTE
U3KITIOYCHHUS B JIUpEeKTHUBATA 32 OTPAaHUYCHUETO 32
yrorpedaTa Ha ONPEICIICHN OITACHH BEILECTBA B
EIIEKTPUUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO 0bopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTtarbpT 0JIOBO HSMA J]a U3TEYE OT IMPOTYKTa
W J1a ce BUAOM3MEHH B HETo 10 BpeMe Ha HOpMasHa
ynorpeda, ¥ KOHLEHTpAIMATa Ha METajla OJIOBO B LISTIOCTHHS

MIPOAYKT € 3HAYUTEIIHO MO MPUIIOKHMAaTa MparoBa CTOHHOCT.

Mous, cpo0paseTe ce ¢ MECTHUTE N3UCKBAHUS 33 U3XBBPIISHE
Ha O0JIOBO IIPU U3THYAHE HA TOJHOCTTA Ha MPOIYKTA.

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIUATE - ITPEJANTE HA TIOTPEBUTEJIS

A HOPEAYIPEXIEHUE IIpoyerere Bcuukn
npeaynpe:xkaeHus 3a 0e30nNacHOCT, UHCTPYKLIMH,
HJIIOCTPAIIMM M clleM(PUKALMH, IPEJOCTABEHH C TO3U
MPOIYKT.

Hecma3zBaneTo Ha BCUYKH HUHCTPYKIIUU ITOCOYCHH I10-
JI0JTy, MOYeE J1a TOBE/IE JI0 TOKOB yap, Moxap,
MaTCpraJIHU IETH I/I/I/I.TII/I CCPUO3HU HApaHABaHUA.

3anasere BCUYKHM NpeayNpe:kIeHns 1 HHCTPYKIMH 32
0bjela cipaBKa.

A HNPEAYIPEXJIEHUE Tpsa6sa na ce cna3part
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopeadu 3a
0€30MacHOCT OTHOCHO MHCTAJIALMSA, padoTa U
MOAAPbKKA.

Oeknapauus 3a ynotpe6a
» Camo 3a podecroHaaHa ynorpeoa.

e To3m MMPOAYKT U HCTOBUTC NPUHAAJIICIKHOCTH HE MOTr'aT Ja
6L,IlaT IMPOMCHAHHU 11O KaKbBTO 1 Aa € HA4YHMH.

* He u3non3BaiiTe TO3U NPOIYKT, aKO € MTOBPEICH.

* AKO O3HAuYCHHATA HA JAaHHUTEC Ha NPOAYKTa UJIN
OpEeAYINPEIKACHUATA 3a OITACHOCT BbPXY HEI'O IMPeCTaHaT
Ja 6I>,I[aT YCTJIMBU UJIM C€ OTKa4ar, He3a0aBHO T'
MNOJMCHCTC.

e IIpomyxThT TpsiOBa na ObJe MHCTATMPAH, H3TOJI3BAH U
00CITy»KBaH €JMHCTBEHO KBUTU(DHUIIUPAHH JIUIIA B
HMHyCTpHAJIHA Cpefa.

lpedHa3Ha4YyeHue

To3u MPOAYKT € NpE€AHA3HAYCH 3a MOHTHUPAHC U
OTCTpaHABAHC Ha pe36OBaHI/I BHUHTOBEC B TbpBO, MCTAJl U
acrmMaca. YHOTpe6a CaMO Ha 3aKpHTO.

He ce pa3pemasa H3M0I3BaHETO My 3a APYTH LIEIIH.

Uucmpykyuu 3a mo3u npodykm

OnucaHue Ha n poAayKTa

Hampasete cripaBka cbe Schema 1 v Table 1.

Heobxogumu akcecoapu

Ka6enu 3a uvcmpymeHmu

Hamnpagere cnipaBka ¢ Table 13.

YowmxumenHu kabenu 3a UHCMpyMeHmu

Hamnpagere cnipaBka ¢ Table 14.

Pasmepu (Mm)
EAD

Hanpagere cripaBka cbe Schema 2, Table 2 v Schema 3, Ta-
ble 3.
EAD-HAD

Hanpagere cripaBka cbe Schema 4, Table 4 v Schema 5, Ta-
ble 5.

Kak na chomkcuparte MHCTPyMeHTa

@ HesaBucnumo anym HHCTPYMEHTBT Ce U3II0JI3Ba OT
OIIepaTop ¢ NOMOIITA Ha BHPTSALIO CE PaMoO HITH €
BIpajieH B poOOT C BUCOKA JMHAMHUKA, CE IPENOphYBa 1
ce u30epar Be MecTa 3a (PUKCUPaHEe BMECTO €IHO.

[Ipenn na u3bepere KbJe na GUKCHpATE NHCTPYMEHTA,
MMalTe Ipe/IBUJL CIICHIUTE HHCTPYKIHH.

Ot EAD20-1300 xsMm EAD105-500
Hamnpagerte cnpaBka cbec Cxema 6.
Ot EAD160-430 xbM EAD660-160

Hampagete cripaBka cbc Cxema 7.

@ CrenmanHo npeaHa3HavYCeHa 30Ha 3a q)HKCHpaHC 3a
peaKkuus Ha BbPTAIIAA MOMCHT.
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[Ipeanounrana 30Ha 3a GUKCHpaHe.

B> ©

Ta3zu 30Ha 3a (pUKCHpPaAHE MOXKE Jia Ce M3I0JI3BA 3a
BTOpHYHO (hukcupane. He n3non3sare Tasu 30Ha 3a
peaKiys Ha BbPTAIINS MOMEHT.

©  3abpanena 30Ha 3a puKCHpaHe.

@ duKcUpaHeTo 3a ABUraTess TpsiOBa BUHATH J1a ce
M3I10JI3Ba KAaTO NOCJIEHA OILUsA, KATO OIepanusara
TpsAOBa J1a ce U3BBPIIBA C 0COOCHO BHUMAHHE.

O6LWM MHCTPYKLIMKM 3a 6e30MacHOCT npu
MOHTaX

MoHTaxbT TpsAOBa A2 ce U3BBPILBA CaMO OT KBaIU(UIUPaH
HepCOHAIl.

Okavere CHTypHO HHCTPYMEHTA, HAIIPUMEP C TIOMOLITa Ha
crabmmmzarop. Korato m3mon3Bate ckoba 3a okayBaHe, ce
yBepeTe, 4e T4 € B J0OpO ChCTOSHUE U € IIPABHIIHO 3aKadeHa.

3a uHCcTPpyMeHTH ¢ Kalen: Bunaru cebp3BaiiTe cucremaTa
KbM 3a3€MEH KOHTaKT. BuHaru ce yBepsiBaiite, ue kabenbT 3a
3aXPaHBAHETO € PA3KaueH U Y€ KOHTPOJIEPHT € U3KIIIOUEH,
TIPE/IN /1a CBBPIKETE MM pa3kadnTe Kabena Ha MHCTPYMEHTA.

CB'bp3BaHe Ha UHCTPYMEeHTa KbM KOHTpPOJiepa

1. Csbpxere kabena ¢ uHCTpyMeHTa. Hampagere cripaBka
c¢ue Schema 8.

Bxrouere xkabena ¢ momornra Ha naaukanusta TOP
(IT'OPE)

3areruere raikarta. He e He0OXoauMo 1a 3aTsrare
TBBPJIE MHOTO.

3aKroyBaIaTa CUCTEMa IIe MPEI0TBPATH BCIKAKBO
pa3xiiabBaHe.

3a na akTUBUpATE pa3xiadBaHETO Ha Kabena,
3aJieiicTBalTe 3aKII0YBAIIUS TPUTEP B OCHOBATA Ha
JIocTa.

2. Cawpxere kabemna ¢ KoHTposepa. Hampasete cipaBka
cbe Schema 9.

CTtapTupaHe Ha MHCTPyMeHTa

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck or HapaHsiBaHUs

TBH KaTO peakTUBHATA CUJIA CE yBEJIUYaBa
MPONOPHHUOHATIHO Ha 3aTdATalusa BbPTAIl MOMEHT,
CBILECTBYBA PUCK OT CEPUO3HU TEJICCHU HapaHSIBaHUA Ha
oleparopa B pe3y/aTaT Ha HEOYaKBaHO [I0BEJCHHUE Ha
HHCTPYMEHTA.

» VYBepeTe ce, 4e HHCTPYMEHTHT € B OTJIMYHO
CBCTOSIHHE 3a paboTa U cUCTeMaTa e IPorpaMupaHa
IPaBHIIHO.

CHa0zere MHCTpYMEHTA C MOAXOJISII TATPOHHHUK.
W3bepere moaxoasmara nporpaMa Ha KOHTPOJIepa.

JpbxKTe MHCTPYMEHTA 3a 3aXBaTa U I'0 IOCTABETE BHPXY
CKPETIUTEIHNUS eJIeMEHT, KOITo TpsiOBa 1a ObJe 3aTerHar.

Haruncuere myckoBOTO yCTpOMCTBO 3a cTapTHpaHe Ha
WHCTPYMEHTA.

O6ptbLlaHe Ha BbPTEHETO

Hamnpasere cnipaBka cbe Schema 10w Table 6.

Hatucuete To31u OyTOH.
YepBeHUTE U 3€I€HUTE CBETOAUOAU CBETAT C PEAyBaHE.

IlocTaBeTe HWHCTPYMCHTA BbPXY CKPCHUTCIIHUA CIICMCHT U
HATUCHETC IIyCKOBOTO YCTpofICTBO.

OOLWK NHCTPYKLMM 32 CEPBU3HO OOGCNYyXBaHe U
6e30nacHOCT Npu NoaapbXKKa

BuHaru qppKTe KOHTpOJIEpa U3KIIOYCH 10 BpeMe Ha
CEepBH3HO 00CITy)KBaHe, 3a Jla N30erHeTe HeOYaKBaHO
CTapTHpaHe.

O0cny)BaHEeTO TPsIOBa J1a Ce U3BBPIIBA CAMO OT
KBaIM(UIMPAH MTEPCOHAII.

MHCTpyKLMM 32 NOYUCTBaHe

[TouucrpaiiTe yactuTe C BiIaXxHa Kbpra. M3non3paiite camo
BOJIa, HE U3MOI3BATEe MOYNCTBAIIA MaTEPHAIH, KOUTO
CBIBPKAT PA3TBOPUTEIH.

CBBprKkeTe ce ¢ BalllMs CepBU3eH TeXHHUK Ha Desoutter 3a
MHCTPYKIIMU 32 MIOYHUCTBAHE CHIVIACHO HACTOSIIUTE
MPENOPBKU U OTHOCHO Balllis KOHKPETEH HHCTPYMEHT.

O6uwu npedynpexdeHusi 3a 6ezonacHocm
Ha eJleKmMpuYecKU UHCMpyMeHmu

A HNPEAYIPEXJIEHUE IlpoyeTeTe BcMYKH
npeaynpe:kaeHusi, HHCTPYKIUH, UJTIOCTPALUA U
crnienu¢UKANNHU 110 OTHOLLIEHUE HA 0e30MACHOCTTA,
NMPeJ0CTABEHH C HACTOSIIIMSA eJIeKTPOMHCTPYMEHT.

HecmnazBaneTo Ha BCHYKH WHCTPYKIMH, OTIMCAHU T10-
JI0JTy, MOXeE /1a I0BEJIE 10 TOKOB y/ap, TMoKap 1/ Hin
CEpPHO3HH HapaHsSBaHMS.

ChbxpaHeTe BCHUKH NMpeayNnpeRIeHus H HHCTPYKINH 32
ObeIy CpaBKH.

TepMUHBT “€IeKTPOMHCTPYMEHT ’, U3MION3BaH B
IpenynpexIeHusTa, ce OTHacs 10 Bamms 3axpaHBaH oT
eJIeKTpHUecKaTa Mpexa (c Kaber) eneKTPOMHCTPYMEHT HITH
3axpaHBaH oT 6arepun (0e3 Kabem) eNeKTPONHCTPYMEHT.

Be3onacHocT Ha paGoTHOTO MSICTO

* IMoaabp:kaiiTe palOTHOTO MSICTO YMCTO M 100pe
ocBeTeHo. be3nopsIbKbT MM HEJOCTATHYHO OCBETCHUTE
Y4acTBIHM Ca MPEINOCTABKA 3a 3JI0MOITYKH.

* He u3nou3BaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTHTE B
eKCIUI03MBHA aTMOoc(epa KaTo HapuMep NMpH
HaJIM4He HA 3aNAJIMTeIHH TeYHOCTH, Fa30Be WIN
npax. EnexrponHcrpymeHTHTE 00pa3yBaT HCKPH, KOUTO
MOTaT J1a Bb3IUIAMEHST IIpaxa Wik Ta30BeTe.

+ JIpbiKTe Aenara ¥ HAMHPAIIUTE ce B OJIM30CT JIMIA
Aajeve 1Mo BpeMe Ha padoTa Ha eJIeKTPOMHCTPYMeHTA.
OTKJIOHSABAHETO HA BHUMAHUETO MOKE JIOBEJIE JI0
u3ryOBaHe Ha KOHTPOJ OT Baia ctpana.

Enexrpuyecka 6e3onacHoct

* IllencenuTe Ha eJIEKTPOMHCTPYMEHTHTe TPsAOBa Aa
ChOTBETCTBAT HA KOHTaKTHTe. Hukora no HUKaKkbB
Ha4yuH He Moauduuupaiite mencenaa. He usnonssaiire
HHUKAaKBH NPeXOJHHIU-IIeNCce]N ChC 3a3eMeHHI
eJIeKTPOHHCTPYMeHTH. HeMoanuunpanure mernceny u
CBHOTBETCTBAIIIUTE KOHTAKTH HAMAJISIBAT PUCKa OT TOKOB

yAap.
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HN30srBajiTe KOHTAKTA HAa TAJIOTO ChC 3a3eMEHH
MOBBPXHOCTH KATO TPHOU, pAIMATOPH, MEUYKH U
xJaaguaHuu. ChIIEeCTBYBA IMOBUIIEH PUCK OT TOKOB
yaap, ako Ts7I0To Bu e 3a3emeHo.

He u3naraiite eJ1eKTPOMHCTPYMEHTHTE HA IbK/ HIH
MoOKpa cpeaa. [IpoHukBaHeTO Ha BoJa B
€JIEKTPOWHCTPYMEHTA III¢ TIOBHIIN PUCKA OT TOKOB YIap.

He noBpe:xnaiite 3axpanBamus kadena. Hukora ne
U3noJ13BaiiTe KadeJa 3a HOCeHe, IbpPHaHe N
H3KJIIOUBaHE HA eJIeKTPOMHCTPYMeHTA. JIpbiaxTe
KabeJia jajiedye OT TOIUIMHA, MACJI0, OCTPH pHLOOBE WIH
JABH:KelIU ce yacTu. [loBpeneHure nin 3amieTeHu
Ka0elln yBeIM4YaBaT PUCKa OT TOKOB yaap.

KoraTo u3noJ3Bare eJ1eKTpPOMHCTPYMEHTa 3a paboTa
Ha OTKPHUTO, M3MO/I3BaiiTe MOAX0S1I 32 padoTa HA
OTKPUTO YABJLKUTEN. M31013BaHeTO HA MOAXOAALL 32
paboTa Ha OTKPHUTO yIbJDKUTEN HAMAJISIBA PUCKA OT
TOKOB yAap.

B ciay4aii ye padoTaTa ¢ eJ1eKTPOHHCTPYMEHTAa BbB
BJIA’KHA cpeJia e Heu30eKHa, U3M0JI3BaliTe 3aXpaHBaHe
OT YCTPOMCTBO 32 [M(epPeHIHAJTHOTOKOBA 3al[UTa
(RCD). Uznonm3BaneTo Ha yCTPOHCTBO 3a
T(epeHIMaTHOTOKOBA 3aIllNTa HAMAJIsiBa PHCKa OT
TOKOB yAap.

JInuna 6e3omacHoCT

bbaere 0auTeHU, HAOI0AABANTE AelCTBUATA CH U
nposBsiBaiiTe 6;1aropasymue, Korato padoTure ¢
eJeKTponHcTpyMeHT. He u3nonsBaiite
€JIeKTPOMHCTPYMEHTH, KOTaTo CTe YMOPEHH UJIH ce
HaMHpAaTe MO/ BJUSHUETO HA ONMUATH, AJTKOXO0JI WU
MeIUKaMeHTU. MOMEHT Ha HeBHUMAaHHE TI0 BpeMe Ha
pabdoTa ¢ eICKTPOMHCTPYMEHTH MOJXKE J1a JI0BEIC 10
CEpPHO3HU TEJIECHU HAapaHSIBaHMUsI.

Hznou3BaiiTe JMYHM NpeAna3Hu cpeacTBa. Bunaru
HoOceTe 3allUTHH CPeJcTBA 32 OUMTe. 3aIUTHUTE
CpezAcTBa KaTo Mpaxo3allinTHA MacKa, HETTb3TallN ce
3aIIMTHA OOYBKH, TBBP/a LIAMKa WX 3aIUTHO CPEJICTBO
cpeuly uryMm, U3rnoJj3BaHu NIprU CbOTBETHUTE YCIIOBUA,
HaMaJiaBaT TCJIICCHUTEC HapaHsABaHU.

IIpenoTBpaTeTe HEBOJIHOTO CTAPTHPaHe. YBepeTe ce,
Ye MPeKbCBAYBT e HAMUPA B U3KJII0YEHO
M0JI0KEeHHeE, IPeIU 1A CBbPKeTe HHCTPYMEHTA ¢
U3TOYHMKA HA eJIEKTPO3axXpaHBaHe H/WJIH NMAaKeTa
OaTepuu, npeau 1a ro B3emere WM Hocurte. HoceHero
Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA C IPBCT BBPXY NMPEKbCcBaya WK
CBBP3BAHETO HA UHCTPYMECHT C IIPEKHCBA4Y BB BKIIFOUYCHO
0JI0)KEHHE KbM M3TOUHHK Ha 3aXpaHBaHE €
MIPEANOCTaBKa 32 3JIONOIYKH.

OTcTpaHeTe BCHYKH 3aTSTAINK KJIIOY0BE HJIH Iae4YHH
KJII0UO0Be, NMPe/IH 12 BKJIIOYHTE eJ1eKTPOUHCTPYMEHTA.
["aedeH K04 WM KJTFOY, IPUKPENCH KbM BBPTAIIA CE
YaCT Ha €JIEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKE J1a JIOBEZE /10
TEJICCHU HapaHSIBAHUS.

He ce npecsiraiite. Ilogabpaxaiite ctabuieH croex n
paBHOBecHe Mpe3 UAJI0TO BpeMe. ToBa Mo3BoJIsIBa MO-
JI00BP KOHTPOJI BEPXY €IEKTPOMHCTPYMEHTA B
HETIPEIBUJICHN CUTYAIHH.

Hocete nogxoasimo odJexao. He HoceTe mupoku
Japexu Wi OukyTa. JIpbKTe KocaTta, 00/1eKI0TO U
PhKABUHIIUTE CH Jajied OT IBHKelUTe ce YACTH.
[MupokuTe apexu, OMKyTaTa WM IbJIrata Koca Morar jia
6’b[laT 3aXBaHATH OT ABMXKXCIIUTEC CC 4aCTHU.

IIpu Hann4ue Ha MpUCNIOCO0JICHHS 32 3ACMyKBaHe H
chLO0MpaHe HA Mpax ce yBepeTe, e Te ¢a CBbP3aHM U ce
ynorpedsiBaT npaBuiIHO. 31013BaHETO Ha
nprucnocoOIeHNs 3a ChOUpaHe Ha Ipax MOXKe Ja HaMali
CBBP3aHUTE C ITPaX OMACHOCTH.

He no3BoJsisiBaiiTe onuThHT, NPUAOOUT OT YeCTATA
ynorpeda Ha HHCTPYMEHTHTE, 1a 10Bejie /10
camMoHaJesiHOCT U 1a Bu Hakapa na urnopupare
NPUHIUINKTE 32 0€30I1ACHOCT 110 OTHOLIEHUEe HA
HHCTpYMeHTa. EnHO HexailHO aelicTBUE MOXe Ja
MIPUYMHN TSKKU HAPAHSIBAHUSA 3 YaCT OT CEKyH/aTa.

JlpbxKTe eJIEeKTPOUHCTPYMEHTA 32 U30IUPAHUTE
MOBBPXHOCTH HA 3aXBaTa, KOraTo U3N'bJIHsSBATE
pa0oTHU 1elHOCTH, MTPU KOUTO CKPENUTEJHUSIT
eJIeMeHT MO:Ke /1a BJie3e B KOHTAKT CbC CKPUTHU
NMPOBOJIHULIN WM coOcTBeHMsI cu Kabdes. KoHTakThT Ha
CKpENUTENIHUS €JIEMEHT C Or0JIEH MPOBOJHUK MOKE Ja
3apeu ¢ eNEKTPHUYSCTBO M3II0KEHUTE METATHA YacTH Ha
CIEKTPHUYCCKUS HHCTPYMEHT U Ja IPUIHHA
SJIIEKTPHUYECKH IIOK Ha OTiepaTopa.

Ynorpeba u o0ciay:kBaHe Ha eJIEKTPOMHCTPYMEHTA

* He nperoBapgaiiTe eJ1eKTPOMHCTPYMEHTA.

H3znou3BaiiTe NpaBUIHNUSA €J1eKTPOMHCTPYMEHT 32
Bamara 3apaya. [TpaBUIHHAT €1EKTPOMHCTPYMEHT IIIE
pabotu mo-mo6pe 1 mo-0e30macHo MpH PeKMIMa Ha
paboTa, 3a KOITO € MPOEKTHUPaH.

He uznoJs3Baiite eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, AKO HE MOKe
J1a ce BKJIIOYBA MJIN H3KJII0YBA ¢ MOMOIITA HA
NnpeKbeBava. Beekn enekTponHCTpyMEHT, KOWTO He
MOJK€E J1a c€é KOHTPOJIMpa ¢ MOMOIITa Ha IPEKbCBAY, €
oraceH M TpsioBa 1a ObJIe peMOHTHPAH.

H3Bajere mierncesa ot eJ1eKTPO3aXpaHBaHETO U/WJIH
OTCTpPaHeTe MaKeTa 6aTepuu OT
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA, MPeIH 12 U3BbPUINTE KAKBUTO
U 12 e JefiCTBUS [0 HACTPOHKUTE, CMSIHA HA
aKcecoapuTe U ChbXPAHEHHUETO HA
€JIEKTPOUHCTPYMeHTHTE. Te3u NPEBAHTUBHU MEPKH 32
0€30IMacHOCT HAMAJISIBAT PUCKA OT HEBOJIHO CTAPTHPaHE
Ha EJIEKTPOUHCTPYMEHTA.

C’bXpaHﬂBaﬁTe HEU3II0JI3BAHUTE
CJICKTPOUHCTPYMEHTH J1aj1€4 OT o0cera Ha jena W He
MO3BOJISIBANTE HA JUIA, KOUTO HE Ca 3aIlI0O3HATH €
CJICKTPOUHCTPYMEHTA UJTH HACTOAIIUTEC HHCTPYKIIUH,
aa paﬁOTHT C HEro. EJ'IeKTpOI/IHCprMeHTI/ITe ca ornaCHHU
B PBLCTE HA HeOqueHI/I HOTpe6I/ITeJ'H/I.

IMopapbikKa HA eJIEKTPOUHCTPYMEHTHUTE.
IIpoBepsiBaiiTe 3a pa3MecTBaHe WM 3aKJIMHBaHe Ha
JABUIKELIUTE Ce YACTH, CYyNIBAHE HA YACTH U BCAKAKBO
JPYro cbCTOSIHHE, KOETO MO:Ke 1A MOBJIUsIe HA
padoTraTa Ha eJIeKTpOMHCTpyMeHTa. B cayvaii Ha
NMOBpe/JIa eJeKTPOUHCTPYMEHTHT TPAOBa Aa 0b/e
PEMOHTHPAH Npeau nocjaeaBama ynorpeda. Muoro
3JI0TIOJIYKH C€ ABJDKAT Ha JIOLIO NOJAbPKAHU
€JIEKTPOUHCTPYMEHTH.

106 / 140

6159929640 / v.05



Safety Information

* IoaabpikaiiTe peskeliuTe HHCTPYMEHTH OCTPH M
yucTH. [IpaBunHO NOABPIKAHUTE PEKEIIN HHCTPYMEHTH
C OCTPHU peXeIly PbOOBE 3aKIMHBAT MO-PSAAKO U ca HOo-
JIECHU 32 KOHTPOJIMPAHE.

* HM3nousBaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, AKCECOAPUTE H
YACTUTE HA HHCTPYMEHTA ChIVIACHO HACTOSAIIUTE
HHCTPYKIUH, CHOOPa3siBaiiku ce ¢ yCJOBUSATA 32
pabora u AeiiHOCTTa, KOATO TPsi0Ba 1a 0bjae
U3BBbpIIeHA. V310/13BaHETO HA EIEKTPONHCTPYMEHTA 32
oliepalnyu, pa3InyHy OT MPEABUICHUTE, MOKE 1]a JOBEJIE
JI0 OIIacHa CUTYyauusl.

* IomabpikaiiTe phKOXBATKHTE H IIOBBPXHOCTHTE 32
XBalllaHe CYXH, YUCTH M He3aMbPCEHH OT MacJIa H
cMa3KH. XJIb3raBUTe PbKOXBATKU U HOBBPXHOCTH 32
XBalllaHe He MTO3BOJISBAT Oe30macHa paboTa M KOHTPOI
BBPXY MHCTPYMEHTA B HEMPEABUACHHU CUTYaIlHH.

ObcayxBaHe

e OOci1y:;KBaHeTO HA eJICKTPOMHCTPYMEHTA TPsA0Ba Aa
ce H3BBPIIBA OT KBATM(UIMPAHO JHIIE C
U3M0JI3BAHETO CAMO HA OPHTHHAJIHU Pe3ePBHH YaCTH.
ToBa e rapaHTHUpa NOAIBPIKAHETO Ha OE30MaCHOCTTA Ha
eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

3Hauu u cmukepu

[TpoxyKTHT pasmonara cbC 3HALM U CTHUKEP, ChIbPIKAIIH
BayKHA MH(OpMaIHs 3a JIN4Ha O€30IaCHOCT U MOIPHKKA Ha
NpoJyKTa. 3HAIUTE U CTUKEpHUTE TPsiOBA BUHATH 13 OblaT
JIECHU 3a yeTeHe. MoraT f1a 0b/1aT MOpbhUYaHU HOBH 3HALU U
CTHKEpH Upe3 CIIUCHKA Ha PE3E€PBHUTE YaCTH.

@M

Mone3Ha nHdopmauums

Yebcaum

WHudopmanust OTHOCHO HAIIIKMTE MPOIYKTH, AKCECOAPH,
pe3epBHM YacTH M MyOJIMKALMK MOXKETE J]a HAMEpUTE Ha
yeoctpanunara Ha Desoutter.

Mo, nocerere: www.desouttertools.com.

Unpopmayus 3a pesepsHuU Yacmu

CXxeMaTHYHU YEPTEKH U CIHCHK ¢ PE3EPBHHUTE YaCTH Ca Ha
pasnonoxenue Ha JIuHka 3a Yciuyru
www.desouttertools.com.

UHngpopmayusi cebp3aHa ¢
pbkoeodcmeomo 3a MOHMax>x
[Monpo6HM MHCTPYKINH 32 paboTa, ppKOBOACTBA 32

WHCTAJIAKSA ¥ MOJEPHU3UPAHE MOKETE J1a HAMEPUTE Ha
https://www.desouttertools.com/resource-centre.

UHgpopmayuoHHu nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

CTpaHULUTE C JaHHUTE, CBBP3aHU ¢ 0€30I1aCHOCTTA, ONUCBAT
XUMMHUUYECKUTE IPOLYKTH, ITpoJaBaHu oT Desoutter.

Mousi, KOHCYnTHpAliTe ce ¢ yebcTpanunara Ha Desoutter 3a
TOITBJIHUTENHA nHpopManus https://www.desouttertools.com/
legal/sds.

Aemopcko npaeo

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Bceunuku npasa 3amnazenu. 3a0paHsiBa ce BCSKO Hepa3pelieHo
M3MOJI3BaHE WIN KOITMPAHEe Ha ChABPKAHUETO WIIM YacT OT
Hero. ToBa ce oTHacsl B 4aCTHOCT 32 THPIOBCKH MapKH,
Ha3BaHUS HA MOJIeJIa, HOMepa Ha YaCTH U YEPTEXKH.
W3nomn3BaiiTe caMo OpUTHHAIHYU pe3epBHU dacTu. [ToBpenu
YT HEU3IPaBHOCTH BCIIEICTBUE Ha yrnoTpeda Ha
HEOPUTWHAJIHN YacTH HE CE TIOKPUBAT OT rapaHIUsTa HIIH
OTrOBOPHOCTTA 32 BPE/IU, MPUUMHEHH OT IPOJYKTA.

Tehnicki podaci
Tehnicki podaci

Napon
3~230V

Potrosnja struje
Pogledajte Table 7.

Izlazni pogon
Pogledajte Table §.

Raspon zakretnog momenta (Nm)
Pogledajte Table 9.

Raspon zakretnog momenta (ft.lb)
Pogledajte Table 10.

Nazivna brzina (okr/min)
Pogledajte Table 11.

Tezina
Pogledajte Table 12.

Uvjeti skladistenja i uporabe

-20 do +70 °C (-4 do +158 F)
0do45°C(32do 113 F)
0-95 % RH (nekondenzira-

Temperatura skladistenja
Radna temperatura
Vlaznost skladistenja

juce)
Vlaznost u uvjetima rada 0-90 % RH (nekondenzira-
lNpou3xod Ha npodykma juce)
France Nadmorska visina do 2.000 m (6.562 stope)
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Safety Information

Uporabljivo u okruzenju
Stupnja zagadenja 2

Samo za uporabu u unutarn-
jem prostoru

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U
skladu s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtije-
vamo da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje
nakon svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate
pritezanja. Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne
ogranicavaju se na navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

» promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjeCe na rezultat postupka
pritezanja
Provjera:
* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.
* Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoséu
da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu stranu)
u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Potpis izdavatelja

—ef—

Izjava o buci i vibracijama

* Razina zvucne snage < 70 dB(A) , neizvjesnost 3 dB(A),
u skladu s EN 62841-2-2:2015.

« Ukupna vrijednost vibracije < 2.5 m/s?, neizvjesnost 3 m/
s%, u skladu s EN 62841-2-2:2015.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Razina emisije vibracija mogla bi se
koristiti za pripremnu procjenu izlozenosti. Ovdje navedene
vrijednosti nisu prikladne za uporabu u analizama rizika, a
vrijednosti izmjerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu
biti vece. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja
moze postojati za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i
ovise o nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji
radne stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju koris-
nika.

Mi,Ets Georges Renault, ne mozemo se smatrati odgovorn-
ima za posljedice uporabe navedenih vrijednosti umjesto vri-
jednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje u pojedinacnoj

procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovaraju¢i nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronadi na stranici http://
www.pneurop.eu/index.php: odaberite ,,Tools* (Alati), a za-
tim ,,Legislation (Zakonodavstvo).

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduée osteé¢enje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrin-
javati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Ci-
jeli proizvod ili dijelove ozna¢ene s WEEE mozZete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.
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Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektriéne i mehanicke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o
ogranicenju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Di-
rektive RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti
ili mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u
gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
» Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici. Uporaba samo u un-
utarnjem prostoru.

Nije dopustena druga uporaba.

Upute specificne za proizvod

Opis proizvoda
Pogledajte Schema 1 1 Table 1.

Potrebna dodatna oprema

Kabeli za alat
Pogledajte Table 13.

ProduZzni kabeli za alat
Pogledajte Table 14.

Dimenzije (mm)
EAD
Pogledajte Schema 2, Table 2 i Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Pogledajte Schema 4, Table 4 1 Schema 5, Table 5.

Kako stegnuti alat

@ Bilo da alatom rukuje operater pomoc¢u momentne
poluge ili je alat ugraden u robota visoke dinamike, sav-
jetuje se odabir dva mjesta za stezanje umjesto jednog.

Prije odabira mjesta na koje ¢ete stegnuti alat, uzmite u obzir
sljedece upute.

Od EAD20-1300 do EAD105-500

Pogledajte Schema 6.

Od EAD160-430 do EAD660-160

Pogledajte Schema 7.

(A]  Namjensko podrugje za stezanje zbog reakcijskog mo-
menta.

©  Preferirano podrugje za stezanje.

A Ovo podrugje za stezanje moZe se koristiti kao sekun-
darno stezanje. Nemojte koristiti ovo podrucje zbog
reakcijskog momenta.

©  Zabranjeno podrudje za stezanje.

@ Stezanje na motoru mora uvijek biti odabrano kao
posljednja opcija, a postupak se mora izvesti s posebnom
paznjom.

Opcéa sigurnost pri ugradnji
Povjerite ugradnju samo kvalificiranom osoblju.

Cvrsto objesite alat, na primjer upotrebom podupiraca. Kada
upotrebljavate ovjesni drzac, provjerite da je u dobrom stanju
1 ispravno pricvrséen.
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Za 7Zicne alate: Sustav uvijek spojite na uzemljenu uti¢nicu.
Uvijek pazite da odspojite mrezni utikac i da iskljucite up-
ravljac prije spajanja ili odspajanja kabela za alat.

Priklju¢ivanje alata na upravlja¢

1. Spojite alat s upravljacem. Pogledajte Schema 8.

Utaknite kabel pomoé¢u pokazatelja TOP.

Pritegnite maticu. Ne treba ga previse zatezati.

Sustav zakljucavanja sprijecit ¢e bilo kakvo otpustanje.
Da biste omoguc¢ili otpustanje kabela, aktivirajte okidac¢
za zakljucavanje na dnu rucke.

2. Spojite kabel s upravljacem. Pogledajte Schema 9.

Pokretanje alata
A POZOR Opasnost od ozljeda

Kako se sila reakcije poveéava razmjerno momentu
pritezanja, postoji opasnost od teskih tjelesnih ozljeda
rukovaoca uslijed neoc¢ekivanog ponasanja alata.

» Uvjerite se da je alat u besprijekornom stanju i da je
sustav ispravno programiran.

Opskrbite alat odgovaraju¢om uti¢nicom.
Odaberite odgovaraju¢i program na kontroleru.
Drzite alat za rucku i postavite ga na vijak da bi se zategao.

Pritisnite okida¢ za pokretanje alata.

Kako da obrnete smjer rotacije
Pogledajte Schema 10 1 Table 6.

Pritisnite ovaj gumb.

Crvena i zelena LED dioda naizmjeni¢no trepcu.

Postavite alat na vijak i pritisnite okidac.

Opce serviranje i sigurnost pri odrzavanju

Uvijek drzite upravljac iskljucenim tijekom servisiranja kako
bi se izbjeglo neocekivano pokretanje.

Povjerite servisiranje samo kvalificiranom osoblju.

Upute za CiS¢enje
Dijelove ocistite vlaznom krpom. Smije se koristiti samo
voda, ne treba koristiti sredstva koja sadrze otapala.

Obratite se servisnom tehnicaru tvrtke Desoutter radi savjeta
o ¢is¢enju prema trenutacnim preporukama osobito za vas
alat.

Opéa sigurnosna upozorenja o elektrinim
alatima
A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektric¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu uporabu.

Izraz ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat pogonjen mreznim naponom (zi¢ni) ili na elektricni alat
na baterijski pogon (bezi¢ni).

Sigurnost radnog podrucja

* Radni prostor odrzavajte ¢istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili neosvijetljena podrucja mogu biti izvor nes-
rece.

* Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim atmos-
ferama, npr. u prisutnosti zapaljivih tekuéina, plinova
ili prasine. Elektric¢ni alati mogu stvarati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

* Tijekom rada s elektri¢nim alatom djecu i promatrace
drzite podalje. Odvlacenje vase paznje moze uzrokovati
gubitak kontrole nad alatom.

Elektri¢na sigurnost

+ Utikacdi elektri¢nih alata moraju odgovarati uti¢ni-
cama. Nikad ne vrsite nikakve izmjene utikaca. Ne
upotrebljavajte adapterske utikace s uzemljenim elek-
triénim alatima. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

+ Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrS§inama
kao §to su npr. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je tijelo
uzemljeno.

* Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Voda koja
prodire u alat povecava rizik od strujnog udara.

* Ne djelujte silom na kabel. Nikada ne upotrebljavajte
kabel za noSenje, vucu ili izvlacenje utikaca elek-
tricnog alata. DrzZite kabel daleko od topline, ulja,
oStrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetl-
jani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

+ Kad s elektri¢nim alatima radite vani upotrijebite
produzni kabel prikladan za vanjsku uporabu. Ko-
ristenje kabela prikladnog za vanjsku uporabu smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

* Ako ne moZete izbjeci rad s elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu, upotrijebite napajanje opremljeno
zaStitnom strujnom sklopkom (FID). Primjena zastitne
strujne sklopke (FID) smanjuje rizik od elektricnog
udara.

Osobna sigurnost

* Budite uvijek oprezni, gledajte sto radite i budite raz-
boriti prilikom rada s elektricnim alatom. Ne Koristite
elektri¢ni alat kad ste umorni ili pod utjecajem
narkotika, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
radu s elektri¢nim alatom moze rezultirati teSkom tje-
lesnom ozljedom.

+ Upotrijebite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zaStitne naocale. Zastitna oprema kao $to je maska za
prasinu, protuklizne zastitne cipele, kaciga ili zastita
sluha primijenjena u odgovarajué¢im uvjetima smanjuje
ozljede.

* Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provjerite je li
sklopka u poloZaju "Iskljuceno" prije nego $to spojite
alat na izvor napajanja i/ili na baterije, prije
podizanja ili noSenja alata. Nosenje elektri¢nih alata s
prstom na sklopki ili priklju¢ivanje napajanja na elek-
tricne alate kod kojih je sklopka u polozaju "Uklju¢eno"
moze uzrokovati nesrece.
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» UkKklonite sve kljuceve za podeSavanje ili francuske
kljuceve prije ukljuc¢ivanja alata. Francuski kljuc ili
klju¢ koji ostane pricvrsc¢en za rotirajuci dio alata moze
rezultirati tjelesnom ozljedom.

* Nemojte se predaleko naginjati. Uvijek odrzavajte
¢vrsto uporiste i stabilan stav. To vam omogucuje bolju
kontrolu elektri¢nog alata u neoc¢ekivanim situacijama.

* Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit i duga kosa
moze biti zahvacena pokretnim dijelovima.

* Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za uredaje za
odvodenje i prikupljanje prasine, osigurajte njihovo
prikljucivanje i pravilnu uporabu. Uporaba uredaja za
prikupljanje prasine moze smanjiti opasnosti u vezi s
prasinom.

* Nemojte dozvoliti da vam poznavanje alata, uslijed
njegova Cestog koriStenja, dade laZnu sigurnost na
nacin da zanemarite nacela sigurnog rada s alatom.
Nepazljiva radnja moze dovesti do teske ozljede u djelicu
sekunde.

* Drzite elektri¢ni alat za izolirane prihvatne povrsine
pri izvodenju operacija gdje vijak moZe do¢i u kon-
takt sa skrivenim oZi¢enjem ili vlastitim kabelom. Vi-
jei u dodiru sa Zicom pod naponom mogu i metalne di-
jelove elektricnog alata staviti pod napon i uzrokovati
strujni udar.

Uporaba i odrZavanje elektri¢nih alata

* Nemojte primjenjivati prejaku silu na elektri¢ni alat.
Upotrijebite elektricni alat koji odgovara vasem za-
datku. Odgovarajuci elektri¢ni alat ¢e bolje 1 sigurnije
obaviti posao pri brzini za koju je predviden.

* Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako se sklopka ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat koji se ne
moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan i treba ga
popraviti.

* Izvucite utika¢ iz uti¢nice napajanja i/ili baterije, prije
vrSenja bilo kakvih namjeStanja, promjene dodatne
opreme ili skladiStenja elektri¢nog alata. Takve pre-
ventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slucajnog
pokretanja elektri¢nog alata.

+ Elektricne alate koje ne upotrebljavate skladistite na
mjestu nedostupnom djeci i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s radom elektri¢nog alata ili ovim
uputama da rukuju elektri¢nim alatom. Elektricni alati
su opasni u rukama neosposobljenih korisnika.

* Maintain power tools. Provjerite otklon ili zaglavl-
jenost pokretnih dijelova, lom dijelova ili druga stanja
koja mogu utjecati na rad elektricnog alata. Ako je
elektri¢ni alat oStecen, dajte ga popraviti prije
uporabe. Mnoge nesreée su uzrokovane lose odrzavanim
elektricnim alatom.

* Odrzavajte alate za rezanje oStrima i ¢istima. Vjerojat-
nost blokiranja pravilno odrzavanih alata za rezanje s
o§trim reznim rubovima je manja i lakse ih je kontrolirati.

» Upotrijebite elektri¢ni alat, dodatnu opremu i nas-
tavke, itd. u skladu s tim uputama, uzimajuéi u obzir
radne uvjete i rad koji treba izvrSiti. Uporaba elek-
tricnog alata za radove koji odstupaju od predvidenih
moze uzrokovati opasnu situaciju.

* Rucke i prihvatne povrSine odrzavajte suhima, ¢is-
tima i podalje od ulja i masno¢a. Klizave rucke i prih-
vatne povrsine ne omogucavaju sigurno rukovanje i kon-
trolu nad alatom u neoc¢ekivanim situacijama.

Servis

» Elektricni alat predajte na servisiranje osobi kvalifici-
ranoj za vrSenje popravki uz uporabu identi¢nih rez-
ervnih dijelova. To ¢e osigurati odrzavanje sigurnosti
elektricnog alata.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@M

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Des-
outter.

Posjetite web mjesto: www.desouttertools.com.

Informacije o rezervnim dijelovima

Shematski prikazi i popisi rezervnih dijelova nalaze se u
odjeljku Service Link (servis) na adresi
www.desouttertools.com.

Informacije priru¢nicima za instalaciju

Detaljne upute za rad, ugradnju i nadogradnju su dostupne na
web mjestu https://www.desouttertools.com/resource-centre.

Zemlja podrijetla

France

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Desoutter.

Za vise informacija o tvrtki Desoutter posjetite web stranicu
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
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Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva oStecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.

Tehnilised andmed
Tehnilised andmed
Pinge

3~230V

Energiatarve
Vt Table 7.

Valjundajam
Vt Table §.

Poordemomendi vahemik (Nm)
Vt Table 9.

Po6ordemomendi vahemik (jalga naela kohta)
Vt Table 10.

Nimikiirus (p/min)
Vt Table 11.

Kaal
Vt Table 12.

Hoiu- ja kasutustingimused

Hoiukoha temperatuur -20 kuni +70 °C (-4 kuni

+158 F)

Todtemperatuur 0 kuni 45 °C (32 kuni 113 F)

Hoiukoha dhuniiskus Suhteline niiskus 0 kuni 95%,
mittekondenseeruv

To6okeskkonna niiskus Suhteline niiskus 0 kuni 90%,
mittekondenseeruv

Korgus merepinnast kuni 2000 m (6562 jalga)

Kasutatav keskkonnas
saasteastmega 2

Kasutamiseks ainult siseru-
umis

Deklaratsioon

Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused vodivad
pingutusprotsessile mdju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Koosk®olas kehtivate standardite ja/voi regulat-
sioonidega nduame kéesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vaandejoudu ja poorlemissuuna iile parast iga sellist siind-
must, mis vOiks pingutustulemust mingil moel m&jutada. Sell-
iste sindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ainult:

* tooriistasiisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfigu-
ratsiooni vOi keskkonna muutus

e Ohu- voi elektriiihenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteediprotse-
duurides voi -praktikates

 operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi ithen-
dustingimused muutuda.

* Olema tehtud parast seadmete algset paigaldamist,
hooldamist vdi remonti.

* Toimuma vdhemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mdne
muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France, deklareerime oma téielikul vastutusel,
et toode (mille nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Kohalduvad iihtlustatud standardid:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager
Viljaandja allkiri

—ef—

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* Helivoimsuse tase < 70 dB(A) , mddramatus 3 dB(A)
kooskolas standardiga EN 62841-2-2:2015.

+ Vibratsiooniviirtus < 2.5 m/s?, mddramatus 3 m/s%,
kooskolas standardiga EN 62841-2-2:2015.

Nimetatud deklareeritud vdartused saadi laboritiitipi katse-
tuste kédigus kooskolas nimetatud standarditega ja asjaomaseid
vadrtusi saab kasutada teiste kooskdlas samade standarditega
testitud todriistade deklareeritud vaartuste vordlemiseks. Neid
voib kasutada kokkupuute kohta esialgse hinnangu and-
miseks. Asjaomased deklareeritud véartused ei sobi riskihin-
damiseks ja konkreetses tookohas moddetud vaartused voivad
olla suuremad. Konkreetse kasutaja tegelikud kokkupu-
utevairtused ja kahjustuste oht on ainulaadsed ja sdltuvad
sellest, kuidas kasutaja tootab, toodeldavast detailist ja
todkoha lahendusest, kokkupuute ajast ja ka kasutaja fiitisilis-
est seisundist.
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Meie, Ets Georges Renault, ei vastuta tagajargede eest, kui
meie poolt mitte kontrollitavas todolukorras eraldi ohu hin-
damises kasutatakse tegelikku kokkupuudet kajastavate vaar-
tuste asemel deklareeritud vértusi.

See todriist voib pohjustada kie ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite ,,Tools* ja seejérel ,,Legislation®.

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vélja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jiitmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/
maéruste (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb késitseda
kooskolas nimetatud direktiivi/mairustega.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on margistatud ristiga ldbi kriipsutatud priigikasti
siimboli ja selle all oleva liksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb késitseda vastavalt WEEE direktiivile/
madrustele. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késit-
semiseks kohalikku kliendikeskusesse.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méaératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn véga ohtlikke aineid (,.kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid.
See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise di-
gusaktidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise di-

rektiivi (RoHS-médrus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii
ei leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt
véaiksem. Toote kasutusea 10ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Lugege libi kéik tootega kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine v3ib tuua
kaasa elektriloogi, stittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse voi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult to6stuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

Ké&esolev toode on mdeldud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli vOi plastmaterjali paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks. Kasutamiseks ainult siseruumis.

Muud kasutusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised

Toote kirjeldus
Vt Schema [ ja Table 1.

Noutavad tarvikud

Tooriistakaablid
Vt Table 13.

Toériista pikenduskaablid
Vt Table 14.

Mo6o6tmed (mm)
EAD
Vt Schema 2, Table 2 ja Schema 3, Table 3.
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EAD-HAD
Vt Schema 4, Table 4 ja Schema 5, Table 5.

Tooriista kinnitamine

@ Olenemata sellest, kas tooriista késitseb operaator joudla
abil voi on see ithendatud diinaamilise roboti kiilge, on
soovitatav kasutada tihe kinnituspunkti asemel kaht kin-
nituspunkti.

Kinnituskoha valimisel v3tke arvesse alltoodud juhiseid.
EAD20-1300 kuni EAD105-500

Vt skeemi 6.

EAD160-430 kuni EAD660-160

Vt skeemi 7.

(A]  Spetsiaalne visindejdu mdju arvestav kinnituskoht.
©  Eelistatud kinnituskoht.
AN Seda kinnituskohta saab kasutada sekundaarseks kinni-

tamiseks. Arge kasutage seda piirkonda viindejou
jaoks.

©  Keelatud kinnituskoht.

(i) Mootorile kinnitamine peaks alati jaima kdige viimaseks
variandiks ja sellisel juhul tuleb tegutseda erilise ettevaa-
tusega.

Uldine ohutus paigaldamisel
Seadet voivad paigaldada ainult kvalifitseeritud isikud.

Riputage todriist turvaliselt, nditeks tasakaalustajale. Kui ka-
sutate riputit, siis kontrollige, et see oleks heas tookorras ning
nduetekohaselt paigaldatud.

Juhtmega tooriistad Uhendage siisteem alati maandatud pis-
tikupessa. Enne tooriistajuhtme tthendamist v3i lahutamist
veenduge alati, et toitepistik oleks vooluvorgust eemaldatud
ning kontroller vilja liilitatud.

Tooriista lihendamine kontrolleriga

1. Uhendage kaabel toériistaga. Vt Schema 8.

Uhendage kaabel, jirgides tihist ,,TOP*.

Keerake mutter kinni. Seda pole vaja véga tugevalt
pingutada.

Lukustussiisteem ei lase sellel lahti tulla.

Kaabli lddvendamiseks kasutage kdepideme pdhjal ole-
vat lukustuspaistikut.

2. Uhendage kaabel kontrolleriga. Vt Schema 9.

Tooriista kdivitamine
A HOIATUS Vigastuste oht

Kuna reaktsioonijoud suureneb proportsionaalselt
poordemomendiga, on oht, et operaator voib tdoriista
ootamatu kéditumise korral saada raskeid kehavigastusi.

» Veenduge, et tooriist oleks laitmatus tdokorras ja
siisteem oleks digesti programmeeritud.

Kinnitage tooriistale sobiv padrun.

Valige kontrolleris vastav programm.

Hoidke todriista kdepidemest ja asetage see pingutatavale kin-
nitusdetailile.

Vajutage tooriista kdivitamiseks paistikut.

Pdorlemissuuna muutmine

Vt Schema 10 ja Table 6.

Vajutage seda nuppu.

Punane ja roheline LED-tuli vilguvad vaheldumisi.

Asetage tooriist kinnitusdetailile ja vajutage paastikut.

Uldine ohutus hooldamisel

Hoidke kontroller hoolduse ajal alati viljaliilitatud olekus, et
viéltida ootamatut kéivitumist.

Seadet vdivad hooldada ainult kvalifitseeritud isikud.

Juhised puhastamiseks

Puhastage detaile niiske lapiga. Kasutage ainult vett; lahusteid
sisaldavate puhastusvahendite kasutamine pole lubatud.

Puhastamisnduannete saamiseks vastavalt kehtivatele soovi-
tustele ja konkreetse tooriista kohta pdorduge oma Desoutteri
hooldustehniku poole.

Mootortooriista lildised ohutusnouded

/\ HOIATUS Tutvuge kdigi elektrilise toriista juurde
kuuluvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja
tehniliste andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elek-
tril66gi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti libi-
vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatava sonaga ,,elektriseade mdeldakse elek-
tritoitel toGtavat (juhtmega) voi akutoitega (juhtmevaba)
tooriista.

Toopiirkonna turvalisus

* Hoidke toopiirkond puhas ja tagage seal piisav val-
gustus. Segamini voi halvasti valgustatud tookoht su-
urendab dnnetuste ohtu.

+ Arge kasutage elektriseadmeid plahvatusohtlikus
keskkonnas, niiteks kergsiittivate vedelike, gaaside
voi tolmu liheduses. Elektritdoriistade kasutamisel teki-
vad sddemed, mis voivad siiiidata tolmu voi auru/gaasi.

* Hoidke lapsed ja muud korvalised isikud tootavast
elektriseadmest eemal. Hdirivad tegurid vdivad teil
keskendumist segada ja ohuolukordi tekitada.

Elektriohutus

* Elektriseadme pistik peab pistikupesaga sobima. Pis-
tikut ei tohi mingil moel iimber teha. Maandatud elek-
triseadmete puhul ei tohi kasutada adapterit. Um-
bertegemata pistikute ja nendega sobivate pistikupesade
kasutamine vdhendab elektriloogi ohtu.

* Viiltige kokkupuuteid maandatud pindadega nagu
torud, radiaatorid, pliidid, kiilmikud jms. Elektril6ogi
oht suureneb, kui teie keha on maandatud.
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+ Arge laske elektriseadmel kokku puutuda vihma ega
niiskusega. Elektritdoriista tungiv vesi suurendab elek-
tril66gi ohtu.

« Arge kasutage toitejuhet mittesihipiraselt. Tooriista
ei tohi kunagi juhtmest kanda, tommata ega pistiku
villjatdmbamiseks juhet sikutada. Viltige juhtme
kokkupuutumist kuumuse, méirdeainete, teravate
servade ja liikkuvate osadega. Rikutud vdi moonutatud
juhe suurendab elektriloogi ohtu.

* Kui tootate elektriseadmega dues, kasutage ainult vi-
likasutuseks moeldud pikendusjuhtmeid. Vilikasu-
tuseks moeldud juhtme kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

* Kui elektriseadmega tuleb tingimata téotada niiskes
kohas, kasutage rikkevoolukaitsega (RCD) varustatud
toidet. Rikkevoolukaitse kasutamine vihendab elek-
tril66gi ohtu.

Isiklik ohutus

* Olge elektriseadmega toétamisel tihelepanelik, jél-
gige, mida teete, ja kasutage tervet moistust. Elek-
triseadet ei tohi kasutada, kui olete visinud vo6i uimas-
tite, alkoholi voi ravimite méju all. Viike hooletus
elektriscadmega to6tamisel voib viia tdsise kehavigas-
tuseni.

* Kasutage isikukaitsevahendeid. Alati kandke kait-
seprille. Sobiva kaitsevarustuse kasutamine (nt tolmu-
mask, libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver ja kdrvak-
lapid) vdhendab kehavigastuste ohtu.

+ Viiltige seadme tahtmatut kiivitumist. Enne toite-
juhtme ja/voi aku ithendamist, seadme tostmist voi
kandmist veenduge, et liiliti oleks viljaliilitatud
asendis. Seadme kandmine, sorme liilitil hoides, voi sis-
seliilitatud seadme toite iihendamine suurendab onnetuste
tdendosust.

* Enne elektriseadme sisseliilitamist eemaldage koik
votmed ja reguleerimistooriistad. Elektriscadme poorl-
eva osa kiilge jadnud tooriist voi voti voib kehavigastusi
pohjustada.

+ Arge kiiiinitage. Hoidke alati jalad kindlalt maas ja
keha tasakaalus. Nii on teil ootamatutes olukordades
elektriseadme iile parem kontroll.

* Riietuge sobivalt. Viltige lohmakaid rdivaid ja ehteid.
Hoidke oma juuksed, riided ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lohmakad rdivad, ehted ja pikad
lahtised juuksed voivad litkuvatesse osadesse kinni jadda.

* Kui seadmel on olemas tolmu imemise voi kogumise
osa, siis veenduge, et see oleks nduetekohaselt iihen-
datud ja kasutusel. Tolmukoguja kasutamine vdib
vahendada tolmuga seotud ohtusid.

* Hoiduge tooriista sagedasel kasutamisel tekkivast li-
igsest enesekindlusest ja mugavusest ning jirgige alati
ohutusreegleid. Hooletus voib pohjustada vaid sekundi
murdosa jooksul raskeid kehavigastusi.

* Hoidke mootortooriista isoleeritud haardepindadest,
kui kinnituselement voib toimingu kiigus puutuda
kokku peidetud juhtmete vdi omaenda toitejuhtmega.
Kinnituselemendi kokkupuutel voolu all oleva juhtmega
voivad elektritdoriista metallosad sattuda voolu alla ning
anda kasutajale elektriloogi.

Elektriseadme kasutamine ja hooldus

+ Arge koormake elektriseadet iile. Kasutage vastavaks
tooks koige sobivamat elektriseadet. To0riist toimib
paremini ja turvalisemalt, kui seda kasutatakse ettendhtud
viisil.

+ Arge kasutage elektriseadet, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vilja. Kui tooriista ei saa liilitist juhtida, on see
ohtlik ja tuleb enne kasutamist korda teha.

* Lahutage pistik vooluallikast ja/voi aku elek-
triseadmest enne seadme reguleerimist, tarvikute va-
hetamist voi elektriseadme hoiustamiseks éira pane-
mist. See ettevaatusabindu vihendab seadme tahtmatu
kaivitumise vdimalust.

* Hoidke kasutuses mitteolev elektriseade laste kieula-
tusest eemal ning idrge lubage elektriseadet kasutada
isikutel, kes seda ei tunne voi ei ole tutvunud kéesole-
vate juhistega. Elektriseadmed on kogenematu kasutaja
kées ohtlikud.

* Hooldage elektriseadmeid korralikult. Kontrollige li-
ikuvate osade joondust ja vaba liikumist, osade
seisukorda ja muid asjaolusid, mis véivad elek-
triseadme t60d méjutada. Rikke korral tuleb elek-
triseade enne kasutamist korda teha. Paljude dnnetuste
pohjuseks on halvasti hooldatud elektriseade.

* Hoidke l6iketerad puhta ja teravana. Korralikult hool-
datud 1diketerad jadavad viiksema tdendosusega kinni ja
tooriista on lihtsam kontrollida.

» Kasutage mootortdoriista, tarvikuid, otsikuid jms
kooskolas kiesolevate juhistega, arvestades
tootingimusi ning késilolevat tood. Elektriseadme
mittesihiparane kasutamine voib tekitada ohtlikke oluko-
rdi.

* Hoidke kiiepidemed ja haardepinnad kuiva, puhta
ning 6li- ja madrdevabana. Libedad kdepidemed ja
haardepinnad ei vdimalda tooriista ootamatus olukorras
ohutult késitseda ega kontrollida.

Hooldus

* Laske oma elektriseadet hooldada vastava kvalifikat-
siooniga remondispetsialistil, kasutades ainult ident-
seid varuosi. Sce tagab seadme ohutu kasutamise.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@M

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamérgi Desoutter veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.desouttertools.com.
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Teave varuosade kohta

Joonised ja varuosade loendid on saadaval, kldpsates
hoolduslingil www.desouttertools.com.

Teave paigaldamisjuhendite kohta

Uksikasjalikud kasutusjuhised, paigaldus- ja uuendusjuhendid
on saadaval aadressil https://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Péritolumaa

France

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamargi Desoutter miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Desoutter veebi-
saiti https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autoriéigus

© Autoridigus 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamirke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pdhjustatud kahjustused voi torked pole
garantii vOi toote vastutuse poolt kaetud.

Techniniai duomenys
Techniniai duomenys
Jtampa

3~230V

Energijos suvartojimas
Zr. Table 7.

ISvesties jrenginys
Zr. Table 8.

Sukimo momento diapazonas (Nm)
Zr. Table 9.

Sukimo momento diapazonas (pédomis)
7Zr. Table 10.

Nustatytas greitis (aps./min.)
Zr. Table 11.

Svoris
7r. Table 12.

Laikymas ir naudojimo salygos

Laikymo temperatiira -20 iki +70 °C (-4 ik +158 F)
01iki45°C 321k 113 F)

0-95 % RH (nesikondensuo-

Darbiné temperattira
Laikymo drégmé

janti)

Darbiné drégme 0-90 % RH (nesikondensuo-
janti)

Aukstis iki 2000 m (6562 pédy)

Galima naudoti esant 2
aplinkos uzterStumo lygiui

Naudoti tik viduje

Deklaracijos

Atsakomybé
Suverzimo procesa gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyk-
stanéiy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultata. Todél, laikan-
tis atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno
jvykio, galincio paveikti suverzimo rezultata, prasome Jiisy
patikrinti nustatyta sukimo momentg ir sukimosi kryptj. Toki-
ais jvykiais gali biiti laikoma (sgrasas nei§samus):
* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;
« daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programings jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;
* suslégto oro ar elektros jung€iy keitimas;
* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo pro-
cediiry ar praktiky keitimas;
» operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:
 Bitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité del
atitinkamo jvykio.
* Patikrg reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techn-
inés prieziliros ar remonto.
+ Patikrg reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vienasaliskos atsakomybés pagrindu
pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos nu-
merj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-as):
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Taikyti darnieji standartai:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023-06-01

Pascal ROUSSY, R&D Manager
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ISdavéjo parasas

—ef—

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

 QGarso stipris <70 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
EN 62841-2-2:2015.

* Bendroji vibracijos verté < 2.5 m/s?, neapibréztis 3 m/s?,
pagal EN 62841-2-2:2015.

Cia deklaruotos vertés buvo gautos laboratoriniais bandymais,
atliktais pagal nurodytus standartus. Jas galima lyginti su
deklaruotomis kity jrankiy vertémis, nustatytomis atlikus
bandymus pagal tokius pat standartus. Vibracijos inten-
syvuma taip pat galima naudoti preliminariam poveikio ver-
tinimui. Sios deklaruotos vertés netinka naudoti vertinant
rizika, nes konkrecioje darbo vietoje apskaiCiuotos vertés gali
biti ir didesnés. Faktinés poveikio vertés ir zalos, kurig gali
patirti konkretus naudotojas, rizika yra unikalios ir priklauso
nuo darbo biido, ruosinio ir darbo vietos iSplanavimo, taip pat
—nuo poveikio trukmés ir naudotojo fizinés buklés.

Mes, Ets Georges Renault, negalime biiti laikomi atsakingi
uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje faktiniy veréiy
pasekmes individualiai jvertinant rizika darbo vietoje, kurios
salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas §is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindromg. Plastakas ir rankas veikiancios vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetainés http://www.pneurop.eu/
index.php skyrelio ,,Tools* (jrankiai) poskyryje ,,Legisla-
tion® (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei §i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
biti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visg gaminj arba EEJA dalis galima i$siysti i ,,Klienty
priezifiros centra™ tvarkyti.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, iskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelianciomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $j punkta, jus turite baiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikan-
tis §iuo metu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto,
pagrijsto teisétomis iSimtimis, nurodytomis deél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi
prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant nor-
maliomis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame pro-
dukte yra daug zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis
vietos reikalavimy atsikratant Svinu, esanc¢iu gaminyje, pasi-
baigus gaminio naudojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo gaminiu

pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.
* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

v —

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
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» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas i§imti. Naudoti tik patalpoje.

Naudojimas kitai paskirciai draudziamas.

Specialios gaminio instrukcijos

Gaminio aprasymas
Zr. Schema 1 ir Table 1.

Reikalingi priedai

Jrankio kabeliai
7Zr. Table 13.

Jrankio ilginamieji kabeliai
Zr. Table 14.

Matmenys (mm)

EAD
7r. Schema 2, Table 2 ir Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
7r. Schema 4, Table 4 ir Schema 5, Table 5.

Kaip pritvirtinti jrankj

@ Nesvarbu, ar jrankj valdo operatorius naudodamas
sukimo momento svirtj, ar ji yra imontuota j aukstos di-
namikos robota, patartina pasirinkti dvi tvirtinimo vietas,
0 ne viena.

Pries pasirinkdami, kur tvirtinti jrankj, atsizvelkite i §ias in-
strukcijas.

Nuo EAD20-1300 iki EAD105-500

7r. 6 schemg.

Nuo EAD160-430 iki EAD660-160

Zr. 7 schemg.

(A]  Tvirtinimui skirta zona sukimo momento reakcijai.

©  Pageidautina tvirtinimo sritis.

A Si tvirtinimo sritis gali biti naudojama kaip antrinis
suspaudimas. Nenaudokite §ios srities sukimo mo-
mento reakcijai.

©  DraudZiama tvirtinimo vieta.

@ Variklio tvirtinimas visada turi biti pasirinktas kaip
paskutinis variantas, o operacija turi biiti atlickama ypac
atsargiai.

Bendroji sumontavimo sauga

Sumontavima turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Saugiai pritvirtinkite jrankj, pavyzdziui, naudodami balan-
syra. Naudodami pakabos apkabg patikrinkite jos bukle ir tin-
kamg pritvirtinima.

Irankiams su kabeliu: Sistema visada prijunkite prie jzem-
into elektros lizdo. Prie$ prijungdami ar atjungdami jrankio
kabelj visada jsitikinkite, kad maitinimo kistukas yra atjung-
tas, o valdiklis i§jungtas.

Jrankio prijungimas prie valdiklio
1. Prijunkite laidg prie jrankio. Zr. Schema 8.

Prijunkite laidg naudodami TOP indikacija.
Priverzkite verzle. Nepriverzkite pernelyg stipriai.
Fiksavimo sistema apsaugos laida nuo atsilaisvinimo.
Norédami atlaisvinti laida, paspauskite rankenos
apacioje esantj fiksavimo mygtuka.

2. Prijunkite laida prie valdiklio. Zr. Schema 9.

|rankio paleidimas

A ISPEJIMAS Susizalojimo rizika

Kadangi jéga didéja proporcingai priverziamo sukimo
momentu, dél netikéto jrankio postkio kyla pavojus, kad
operatorius gali sunkiai suzeisti.

» [sitikinkite, kad jrankis veikia puikiai ir sistema yra
tinkamai uzprogramuota.

Pritaikykite jrankiui tinkama kiStuky lizda.
Valdiklyje pasirinkite atitinkamg programa.

Irankj laikykite suéme uz rankenos ir jj pritvirtinkite prie tvir-
tinimo pakabos.

Paspauskite spragtuka, kad paleistuméte jrankj.

Kaip pakeisti sukimasi

Zr. Schema 10 ir Table 6.

Paspauskite §] mygtuka.

Pakaitomis blyksi raudonos ir zalios LED lemputés.

Uzdekite jrankj ant tvirtinimo elemento ir paspauskite sprag-
tuka.

Bendrasis aptarnavimas ir prieziuros sauga

Kad biity iSvengta netikéto paleidimo, aptarnavimo metu
visada i§junkite valdiklj.

Techning priezitira turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Valymo instrukcijos
Valyti detales drégnu skuduréliu. Naudoti tik vandenj. Nenau-
doti valikliy, kuriy sudétyje yra tirpikliy.

Susisiekite su savo Desoutter aptarnavimo techniku, at-
sakingu uz valymo konsultacijas pagal dabartines rekomen-
dacijas ir jiisy konkrety jrankj.
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Bendrieji elektrinio jrankio saugos
jspéjimai
A ISPEJIMAS Perskaitykite ir perZitirékite visus su

Siuo jrankiu pateikiamus saugos ispéjimus, instrukci-
jas, iliustracijas ir specifikacijas.

Nesilaikant visy toliau pateikiamy nurodymuy, gali kilti
elektros smiigis, gaisras, o asmenys gali patirti sunkius
suzalojimus.

ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas, kad jais
galétuméte pasinaudoti ateityje.

Perspéjimuose vartojamas terminas ,,elektrinis jrankis*
reiSkia, kad jrankis yra maitinamas per elektros tinklg (turi
laidg) arba 1§ akumuliatoriaus (yra belaidis).

Darbo vieta ir saugumas

* Darbo vietoje palaikykite Svarg. Ji taip pat turi buiti
gerai apSviesta. Dél netvarkingos ar prastai apSviestos
aplinkos jvyksta nelaimingi atsitikimai.

* Nenaudokite elektriniy jrankiu sprogioje aplinkoje,
PVZ., jei joje yra degiy skysc¢iu, duju ar dulkiy. Nuo
elektriniy jrankiy atsiranda kibirksciy, kurios gali uzdegti
dulkes ar sukelti dimus.

* Dirbant su elektriniu jrankiu, Ziirékite, kad arti jiisy
nebiity vaiky ar pasaliniy asmeny. D¢l démesio ati-
traukimo, jis galite prarasti jrankio kontrole.

Elektros sauga

* Jrankio maitinimo KkiStukai turi atitikti lizda. Ant mai-

tinimo kiStuko nedarykite jokiy modifikacijy. Su
iZemintu elektros jrankiu nenaudokite jokio kistuko
adapterio. Naudojant nemodifikuotus kiStukus, kurie
atitinka maitinimo lizdg sumazéja elektros smiigio rizika.

* Venkite prisilietimo prie iZeminty pavirsiu tokiy kaip,
pvz., vamzdziai, radiatoriai, intervalai ar Saldytuvai.
Isizeminus kiinui, padidéja elektros smiigio pavojus.

* Irangos nenaudokite lyjant arba esant drégnoms saly-
goms. | elektros jrankj patekes vanduo padidina elektros
smiigio pavojy.

» Nepazeiskite elektros laido. Niekada paéme uz laido
neneskite ir netempkite ar traukdami uz laido
neatjunkite prietaiso. Kabelius laikykite atskirai nuo
karscio, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy.
Pazeisti ar susipainioj¢ kabeliai padidina elektros smiigio
rizika.

* Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, jrankj junkite
tik prie tokio prailgintuvo, kuris yra skirtas naudoti
lauke. Naudojant prailgintuva, kuris yra skirtas naudoti
lauke, sumazéja elektros smigio rizika.

* Jei su jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje vi-
etoje, naudokite lickamosios srovés (RCD) apsauginij
prietaisg. Kad sumazéty elektros smiigio rizika, nau-
dokite liekamosios srovés (RCD) apsauginj prietaisa.

Asmeniné sauga

* Dirbdami su elektriniu jrankiu visada bukite budriis,
stebékite, ka darote bei pasikliaukite sveika nuovoka.
Su elektriniu jrankiu nedirbkite jei esate pavarge
arba pavartoje¢ narkotiky, alkoholio arba medika-
menty. D¢l neapdairumo dirbant su elektriniu jrankiu
galima rimtai susizaloti.

Naudokite apsaugine jranga. Visada biikite uzsidéje
akiy apsauga. Apsauging jranga, pvz., kaukeé nuo dulkiy,
neslystantys apsauginiai batai, apsauginés kepurés arba
klausos apsaugos priemonés, naudojamos tinkamomis sg-
lygomis, sumazina susizalojimy skaiiy.

Apsisaugokite nuo nety¢inio prietaiso jsijungimo.
UZztikrinkite, kad prietaiso jungtukas biity i§jungimo
padétyje prieS prietaisg jungiant prie elektros Saltinio
arba akumuliatoriaus, pries jj pakeliant arba neSant.
Nesant elektrinj arba pakraunama jrankj nelaikykite uz
jungimo mygtuko, nes dél to gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite reguliavimo
rakta arba verZliaraktj. Verzliaraktis arba raktas, jei jis
yra paliktas pritvirtintas prie besisukancios elektros
irankio dalies, gali sukelti suzalojima.

Prie jrankio juo dirbdami per daug neprisilenkite.
Visada biikite tinkamoje padétyje ir iSlaikykite pusi-
ausvyra. Dél to esant nenumatytai padéciai biina
lengviau suvaldyti jrankj.

Biikite atitinkamai apsirenge. Nevilkékite laisvy
drabuziy ir nebiikite uzsidéje papuosaly. Ziarékite,
kad plaukai ir drabuZiai nebiity arti besisukanciy
daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali
isivelti | judancéias dalis.

Jei prie prietaisai turi dulkiy iStraukimo ir surinkimo
prietaisus jsitikinkite, kad jie buity prijungti ir tinka-
mai naudojami. Naudojant dulkiy surinktuvus sumazéja
su dulkémis susijusio pavojaus tikimybé.

Ziiirékite, kad dél Ziniu, jgyty daZnai naudojantis
jvairiais jrankiais, netaptuméte pernelyg pasitikintis ir
dél to nepradétumeéte ignoruoti jrankio saugaus nau-
dojimo principy. Dél neapdairaus zingsnio nelaimingas
atsitikimas gali jvykti per sekundeés dalj.

Atlikdami veiksmus, kuriy metu fiksatorius gali
prisiliesti prie paslépty laidy ar jrankio laido,
laikykite elektrinj jrankj uz izoliuoto suémimo pavirsi-
aus. Fiksatoriui prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
sroveé, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali
sukelti elektros smiigj ir nutrenkti operatoriy.

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziiira

Elektrinio jrankio nenaudokite per jéga. Atlieckamam
darbui naudokite Siam darbui skirta jrankj. Naudojant
tinkamg jrankj darbas bus atlickamas geriau ir saugiau bei
tokiu greiciu, kokiu §j darbg atlikti ir yra skirtas jrankis.

Elektrinio jrankio nenaudokite jei jungiklis nejsijun-
gia arba neiSsijungia. Visi elektros jrankiai, kuriy nej-

manoma valdyti per jungiklj yra pavojingi ir juos reikia

taisyti.

Nuo elektros jrankio pries§ atlikdami bet kokius nus-
tatymus, keisdami priedus ar laikydami
jrankius,atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir
(arba) iSimkite akumuliatoriy, jei jis yra nuimamas.
Tokios prevencinés saugos priemonés sumazina pavojy
atsitiktinai jjungti elektros jrankj.

Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite asmenims, kurie
néra susipazine su elektriniu jrankiu arba Siomis in-
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strukcijomis, valdyti elektrinj jrankj. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, jei jais naudojasi neapmokyti as-
menys.

 Priziurékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar
nepaZzeistos judancios dalys, nesugadintos kitos detalés
ir, ar néra kokiu nors kity salygu, kurios gali turéti
jitakos jrankio veikimui. Jei irankis sugadintas, prie§
naudojant jj pataisykite. Daug nelaimingy atsitikimy
ivyksta, kai elektriniai jrankiai bina prastai prizitréti.

* Pjovimui skirtus jrankius laikykite astrius ir Svarius.
Tinkamai prizitirimi pjovimo jrankiai su astriomis as-
menimis yra maziau linke susilenkti ir yra lengviau val-
domi.

* Naudodamiesi Siomis instrukcijomis su elektriniu
jrankiu bei jo priedais dirbkite atsiZvelgdami j darbo
salygas ir darbag, kurj reikia atlikti. Naudojant elektrinj
jrankj skirtg kitiems nei numatyta darbams, gali susidaryti
pavojinga situacija.

* Rankenas ir pavir§ius, uz kuriy laikomasi, palaikykite
sausus, Svarius, nesuteptus alyva ir riebalais. Slidzios
rankenos ir slystantys pavirsiai uz kuriy laikomasi trukdo
saugiai dirbti ir suvaldyti jrankj nenumatytose situacijose.

Aptarnavimas

 Prietaisg taisyti gali tik kvalifikuotas remontininkas,
naudojantis identiSkas atsargines dalis. Tai uztikrins
elektrinio prietaiso saugumo islaikyma.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio prieziiirg. Zenklai ir lipdukai turi
bati visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@M

Naudinga informacija

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Desoutter puslapyje.

Apsilankykite: www.desouttertools.com.

Informacija apie atsargines dalis

ISpléstinius vaizdus ir atsarginiy detaliy sarasus galite rasti
aptarnavimo tinklapyje www.desouttertools.com.

Informacija apie diegimo vadovus

I$samias darbo instrukcijas, jdiegimg ir atnaujinimo vadovus
galite rasti tinklapyjehttps://www.desouttertools.com/
resource-centre.

Kilmés salis

France

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Desoutter.

Apsilankykite Desoutter svetainéje ir suzinokite daugiau
https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks Sio turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy Zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei
gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudo-
jimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati
Tehniskie dati

Spriegums
3~230V

Elektroenergijas patérins
Skatiet Table 7.

Izvades piedzina
Skatiet Table 8.

Griezes momenta diapazons (Nm)
Skatiet Table 9.

Griezes momenta diapazons (ft.Ib)
Skatiet Table 10.

Nominalais atrums (apgr./min.)
Skatiet Table 11.

Svars
Skatiet Table 12.

Uzglabasanas un lietoSanas nosacijumi

Uzglabasanas temperatiira No -20 Iidz +70 °C (no -4 lidz

+158 F)
Darba temperatiira No 0 I1dz 45 °C (no 32 lidz
113 F)
Mitruma apstakli 0-95% RM (kondensacija
uzglabasanas laika nenotiek)

Mitruma apstakli darba laika 0-90% RM (kondensacija
nenotiek)

Augstums lidz 2000 m (6562 pedas)

Lietojams 2. pakapes

piesarnojuma vide
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Tikai lietoSanai telpas

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vid€ var ietekmét spriegosanas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertéSana. Saskana
ar piemé&rojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar o més
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu péc katras reizes, kad var tikt ietekméts
spriegosanas rezultats. Sadu gadfjumu pieméri var biit (ne
tikai):

 sakotngja darbariku sistémas uzstadisana

* partijas dalas, skrives, skriives partijas, instrumentu, pro-

grammatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* liijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotdaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:
* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.
+ Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotngjas uzstadiSanas, ap-
kopes vai labosanas.

 Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai
citas piemérotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mzgs, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, France, vienpersoniski uznemoties atbildibu, paz-
inojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un serijas numuru,
kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Piemé&rotie saskanotie standarti:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

lestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager

Izsniedzgja paraksts

—ef—

Parskats par trokSpa un vibracijas
deklaraciju

+ Skanas jaudas Iimenis < 70 dB(A), m&rjjumu nenoteik-
tiba 3 dB(A), saskana ar EN 62841-2-2:2015.

* Vibraciju kopgja vertiba < 2.5 m/s%, mérijumu nenoteik-
tiba 3 m/s?, saskana ar EN 62841-2-2:2015.

Sis deklaretas vértibas tika iegiitas, izmantojot laboratorijas
tipa test€Sanu saskana ar noteikto standartu, tas ir piem&rotas
tadu instrumentu salidzinaSanai, kuru deklarétas vértibas ir
parbauditas saskana ar tadiem paSiem standartiem. Vibracijas
emisijas [Tmeni var izmantot iepriek$€jam iedarbibas
novértgjumam. Sie deklarétas vértibas nav piemérotas izman-
toSanai riska novertgjumam, individualas darba vietas méritas
vertibas var biit lielakas. Faktiskas iedarbibas vértibas un
kaitéjuma risks katram lietotajam ir unikals un ir atkarigs no
veida, ka lietotdjs strada, no darba detalas un darba stacijas
konstrukcijas, ka arT iedarbibas laika un lietotaja fiziska sta-
vokla.

Mgs, Ets Georges Renault, neatbildam par sekam, kas
radus$as no noradito vertibu, nevis realas iedarbibas vertibu li-
etosanas personiska riska novert€juma darbavieta situacija,
kuru m&s nekontrol&jam.

Ja §1 instrumenta licto$ana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu-roku vibraciju var atrast vietng http://
www.pneurop.eu/index.php, izvéloties “Instrumenti” un p&c
tam “Likumdos$ana”.

Iesakam izmantot veselibas novéroSanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masSinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/
noteikumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana
ar So Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir mark@ts ar $adu simbolu:

Produkti, kas marké&ti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Iiniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosutitas jiisu
“Klientu apkalposanas centram”, kas to apstradas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur$
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kait€jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registrésanu, veérté$anu, licencéSanu un ierobezosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas pasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).
Saskana ar iepriekS mingto, ar So inform&jam jis, ka noteiktas
elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturét sv-
ina metalu. Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem
par vielu ierobezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva
(2011/65/ES) paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta li-
etoSanas laika no razojuma neizplist vai nemutgjas svina
metals, un svina metala koncentracija visa produkta ir ievéro-
jami zemaka par piemérojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet
vera vietgjas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta
kalpoSanas laika beigas.

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku, ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
+ Tikai profesionalai lietosanai.

« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekav€joties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts paredz&ts vitnotu stiprinajumu ieskriivésanai un
izskrivésanai no koka, metala vai plastmasas. Tikai lictoSanai
telpas.

Citi lietosanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas

Produkta apraksts
Skatiet Schema 1 un Table 1.

NepiecieSamie instrumenti

Instrumentu kabeli
Skatiet Table 13.

Instrumentu pagarinajuma kabe/i
Skatiet Table 14.

Izmeéri (mm)

EAD
Skatiet Schema 2, Table 2 un Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
Skatiet Schema 4, Table 4 un Schema 5, Table 5.

Ka nostiprinat instrumentu

@ Neatkarigi no ta, vai instrumentu kontrol& operators ar
griezes momenta sviru vai tas ir ieblivéts augstas di-
namikas robota, ieteicams izv€l&ties nevis vienu, bet di-
vas nostiprinasanas vietas.

Pirms instrumenta nostiprinasanas vietas izvéles nemiet véra
$adus noradijumus.

No EAD20-1300 lidz EAD105-500

Skatiet 6. shemu.

No EAD160-430 lidz EAD660-160

Skatiet 7. shemu.

(Al AtseviSka nostiprinaSanas vieta griezes momenta svi-
rai.
Vélama nostiprinasanas vieta.

©

A\ So nostiprina$anas vietu var izmantot ka sekundaro vi-
etu. Neizmantojiet So vietu griezes momenta svirai.

e

Aizliegta nostiprinasanas vieta.

@ Nostiprinasana uz motora vienmer jaizvélas ka pedgjais
variants, un $1 darbiba javeic 1pasi uzmanigi.

Visparéeja uzstadiSanas drosiba
Uzstadisanas darbus drikst veikt tikai kvalificSts personals.

Iekariniet instrumentu, piemé&ram, balansiert. Lietojot
piekares traversu, parbaudiet, vai tas ir laba stavokli un
pareizi piestiprinats.

Instrumentiem ar vadu: Vienmer pievienojiet sistému
iezemétai kontaktligzdai. Pirms pieslégt vai atsleégt instru-
menta vadu, vienmér parliecinieties, ka barosanas kontakt-
spraudnis ir atvienots un kontrolleris ir izslegts.

Instrumenta pievienosSana kontrollerim

1. Pievienojiet kabeli instrumentam. Skatiet Schema 8.

Pievienojiet kabeli atbilstosi TOP noradei.

Pievelciet uzgriezni. Nav nepiecieSams to parlieku
pievilkt.

Blok@sanas sistéma novers jebkadu atskriivésanos.
Lai padaritu ies€jamu kabela atskriivéSanu, aktivgjiet
blok&Sanas meliti roktura apaksdala.
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2. Pievienojiet kabeli kontrollerim. Skatiet Schema 9.

Instrumenta palaiSana
A BRIDINAJUMS Savaino$anas risks

Ta ka reakcijas speks palielinas proporcionali
pievilksanas griezes momentam, instrumenta neparedze-
tas darbibas rezultata operators var giit smagus miesas
bojajumus.
» Parliecinieties, vai instruments ir nevainojama darba
kartiba un sistéma ir pareizi ieprogrammeta.
Uzstadiet instrumentu ar piemé&rotu ligzdu.
Atlasiet atbilstoSo programmu kontrollerT.

Turiet instrumentu aiz roktura un atspiediet pret stiprinajumu,
kuru velaties pievilkt.

Nospiediet méliti, lai ieslégtu instrumentu.

Ka mainit rotaciju

Skatiet Schema 10 un Table 6.

Nospiediet So pogu.

PamiSus mirgo sarkanie un zalie LED indikatori.

Uzlieciet instrumentu uz stiprinagjuma un nospiediet méliti.

Vispareja apkopes un uzturéSanas drosiba

Apkopes laika kontrollerim vienmér jabut izslégtam, lai iz-
vairitos no neparedzgtas iedarbinasanas.

Apkopes darbus drikst veikt tikai kvalificéts personals.

TiriSanas instrukcijas

Notiriet dalas ar mitru dranu. Izmantojiet tikai Gdeni, nedrikst

izmantot tTriSanas lidzeklus, kas satur skidinatajus.

Sazinieties ar Desoutter apkopes mehaniki, lai sanemtu
tiriSanas padomus atbilsto$i pasreizgjiem ieteikumiem un jlisu
konkrétajam instrumentam.

Visparigi elektroinstrumentu drosibas

bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.
Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat

izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas nakotnes
uzzinam.

Bridinajumos ar vardu “elektroinstruments” ir apzimets jusu
no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar vadu) vai
ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu) elektroinstru-
ments.

Darba zonas drosiba

» Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas negadijumu risks ir lielaks.

* Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spradzienbis-
tamas videés, pieméram, ja tuvuma ir uzliesmojosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai dimus.

* Kameér stradajat ar elektroinstrumentu, tuvuma ne-
drikst atrasties bérni un citas personas. NoveérSot uz-
manibu, varat zaud&t kontroli.

Elektrodrosiba

* Elektroinstrumentu kontaktdakSam ir jaatbilst kon-
taktligzdai. Nekada gadijuma nekada veida nemodi-
ficejiet kontaktdakSu. Neizmantojiet kontaktdakSu
adapterus ar sazemétiem elektroinstrumentiem.
Nemodificetas kontaktdaksas un atbilstoSas kontaktligz-
das mazinas elektroSoka risku.

 Izvairieties no kermena saskares ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem un
ledusskapjiem. ElektroSoka risks ir lielaks, ja kermenis
ir sazemets.

* Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta iekliist idens, tas
palielina elektroSoka risku.

* Ar vadu rikojieties atbilstosi. Nekada gadijuma neiz-
mantojiet vadu elektroinstrumenta neSanai, vilkSanai
vai atvienoSanai no kontaktligzdas. Turiet vadu drosa
attaluma no siltuma avotiem, ellas, asam malam vai
kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi palielina
elektroSoka risku.

« Ja stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
pagarinataju, kas piemérots lietoSanai arpus telpam.
Lietosanai arpus telpam piemérots pagarinatajs samazina
elektroSoka risku.

» Ja nav iespéjams izvairities no stradasanas ar elek-
troinstrumentu mitra vieta, izmantojiet barosanas in-
stalacija nopludes stravas automatsledzi (RCD). RCD
izmanto$ana mazina elektrosoka risku.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs, seko-
jiet savam darbibam un rikojieties sapratigi. Neiz-
mantojiet elektroinstrumentu, kamer esat noguris, vai
narkotiku, alkohola un medikamentu iedarbibas
laika. Neuzmanibas mirklis, stradajot ar elektroinstru-
mentu, var izraisit smagas traumas.

* Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmer
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsargierices,
piem@ram, puteklu maskas, neslidosi apavi, kivere vai
dzirdes aizsargi, kas jaizmanto attiecigos apstaklos, maz-
inas traumu risku.

* Nodrosiniet ierici pret neparedzétu iedarbinasanu.
Pirms instrumenta pieslég§anas barosanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacel§anas vai neSanas par-
baudiet, vai baroSanas slédzis ir izslegta pozicija.
Elektroinstrumentu nesana ar pirkstu uz slédza vai stravas
pieslégsana instrumentiem, kuru baroSanas slédzis ir ies-
legta pozicija, palielina negadijumu riskus.

* Pirms iesledzat elektroinstrumentu, nonemiet reg-
ulésanas atslégas vai uzgrieZnatslégas. Uzgrieznatsléga
vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie elektroinstru-
menta rotgjosas dalas, var izraisit traumu.
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* Nesniedzieties parak talu. Vienmér saglabajiet
pienacigu kaju balstu un lidzsvaru. Tas atvieglo kon-
troli par elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

* Gerbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet matus, apgérbu un cimdus atstatus
no kustigam dalam. Valigs apgerbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties kustigas dalas.

+ Ja komplektacija ir ieklautas ietaises puteklu
nosiikSanai un savaksanai, tam jabiit pieslegtam un
pareizi izmantotam. Puteklu nosiik§ana var mazinat ar
putekliem saistTtos riskus.

» Tapéc, ka bieZi esat lietojis Sadus instrumentus,
nekliistiet bezriipigs un neignoréjiet instrumenta
drosibas principus. Bezripigas darbibas var radit sma-
gus bojajumus sekundes simtdalas laika.

* Veicot darbus, kuru laika stiprinajums var saskarties
ar sléptiem vadiem vai ar pasa instrumenta vadu,
turiet elektroinstrumentu, izmantojot izoletas
satverSanas virsmas. Ja stiprinajums saskaras ar elek-
tribu vadosu vadu, instrumenta atklatas metala dalas var
sakt vadtt elektribu un izraistt elektroSoku operatoram.

Elektroinstrumenta lietoSana un apriipe

* Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku. Izmantojiet
lietosanas veidam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak taja atruma, kadam tas ir paredzets.

* Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja to neiesledz un
neizslédz baroSanas slédzis. Jebkur$ elektroinstruments,
kuru nevar kontrolét ar slédzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

» Atvienojiet kontaktdakSu no baroSanas avota un/vai
akumulatoru no elektroinstrumenta, pirms veicat reg-
uléSanu, mainat piederumus vai noglabajat elektroin-
strumentu. Sadi profilaktiski drosibas pasakumi mazina
elektroinstrumenta nejausas palaiSanas risku.

* Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus vietas,
kur tiem nevar piekliit bérni, un nelaujiet ar elek-
troinstrumentu stradat personam, kuras neparzina So
elektroinstrumentu vai $os noradijumus. Elektroinstru-
menti neapmacita lietotaja rokas ir bistami.

» Uzturiet darba kartiba elektroinstrumentus. Par-
baudiet, vai kustigas dalas nav izreguléjusas vai
aizkerusas, vai nav saliizuSas dalas un vai nav kadu
citu apstaklu, kas var ietekmét elektroinstrumentu
darbibu. Ja tas ir bojats, elektroinstrumentam pirms
lietoSanas javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa
slikti uzturéti elektroinstrumenti.

* Gadajiet, lai griezéjinstrumenti biitu asi un tiri.
Pareizi uzturétiem griezgjinstrumentiem ar asam malam ir
mazaks risks aizkerties, un tos ir vieglak kontrolét.

* Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un urb-
jus/darba ietaises utt. saskana ar Siem noradijumiem,
nemot vera darba apstaklus un veicamos darbus.
Elektroinstrumentu izmantoSana darbiem, kas atskiras no
paredzeta lietoSanas veida, var izraisit bistamas situacijas.

* leverojiet, lai rokturi un satverSanas virsmas biitu
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un satverSanas virsmas nenodrosina drosu darbu
un instrumenta kontroli neparedzgtas situacijas.

Apkope

* Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificétai per-
sonai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tada
veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZTmém un
uzltm@m vienmer jabiit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@M

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par mtisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public&tajiem materialiem var atrast Desoutter
timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.desouttertools.com.

Informacija par rezerves dalam

Izverstie skati un rezerves dalu saraksti ir pieejami vietnes
www.desouttertools.com sadala ,,Service Link”.

Informacija par instalacijas rokasgramatam

Detalizetas ekspluatacijas instrukcijas, instalacijas un atjaun-
inasanas rokasgramatas ir pieejamas vietné https://
www.desouttertools.com/resource-centre.

Izcelsmes valsts

France

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Drosibas datu lapas aprakstiti Desoutter pardotie kimiskie
produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Desoutter
timekla vietni https://www.desouttertools.com/legal/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby
Sands, 44818 Saint Herblain, France

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
tosana vai kopésana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai darbibas
trauc€jumus, kurus izraisijusi neatlautu dalu lietoSana, nesedz
garantija vai razotaja atbildiba par produktu.

124 /140

6159929640 / v.05


http://www.desouttertools.com
http://www.desouttertools.com
https://www.desouttertools.com/resource-centre
https://www.desouttertools.com/resource-centre

Safety Information

BAREIE

BRI
BE
3~230V

ThiE

BS MW Table 7,
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S Table 8.

BESEE (Nm)
SN Table 9,

HEBH (ft.1b)

ES MW Table 10,

HEFIE (rpm)
WS Table 11,

BER

BS W Table 12,

ERRERSY

il R = 20 & +70°C ( -4 & +158
F)

IHERE 0F45°C (32F 113F)

EEVLE FEXERE 0-95% ( TTHEE )

ITEEE FEXEE 0-90 % ( ToimEE )

BKEE 2000 K ( 6562 TR ) AR

AT 2 RSHRINE

NRZEMREEA

F=ER

EEF

EIERET , WSHERTREPRITERE | HIAX
SRBATWIE, FU , RNBRAFETHEXREN/F
EAR, AHAAREETERLERNBERE  RERTEN
BIEMBERE S M, HEBRHROIBFEERRT :

- TERGHBRERE

- EUEMFHER, 1R, RETHR, TR, BAF BEE
IR

- FUUENEBSER
- FRERAGIEZRSYE. B8 REEFIBREE
- FHRRER
- FAEEITFERELERNEMTE
KEN :
« BRRERENZEERHEZLRR,
- ERBYVBRRE, S REEEXHE.

s EOEBMEGRE - RIAGENMERHITR
&,

EU fF&a M F8

A7 ( Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France ) £ EH , X~ ( B, BS
MFEHS , ERER ) FEUATES

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

R AR BRI

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

FENMEANTHREEXERESR :
Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/06/01
Pascal ROUSSY, R&D Manager
RMELR

—ef—

XTFHEEFESREFTRHEARLEEZYR
757 (RoHS) HI1E&

BEEEVESE
EBtERR # Ed i Falits FEREE | FREE
(Pb) (He) (Cd) (CrvD)) (FEB) (PBDE}

B/ Electronics Module X o o o o ]
S3% / Motor o o o o o o

£ &8 / Transducer o o o o
WA / Gear unit o o o o o o
A / Front part o o o o
FEG ST/ TIIEHE RS

O EREESEEVRTOEHAENHhEIEEIFIc/ T 26572 MERTRBERUT -

REG#HK A8

« BINEL <70dB(A) , THEEE 3 dB(A) , I EN
62841-2-2:2015,

o IRBEME <2.5m/5° , FAEE 3 m/s? , BREIE EN
62841-2-2:2015,0
XEFRESREBEFMREESISRERNRAREE ,
ERATEXAMERRERRNEM T EZ FHEHRTH
R, BHRFKFEALUATHITRENS TE. HWEF
BHETRESRTRRITME , EANBELIZFINESHEHE
AEELET. MNIAFLZNEREEEURBEXR
AgEEAmMRE , EANZAFRPNELSFX, THRIHE
¥higit, RENBURESKPRTE.
Ets Georges Renault, 8E S8 : X FAZHZEHINIT/E
FATROR T HEATHY AR RS AL |, anfE A A RRE M IESKE
FRE|EE , M Desoutter X HFRFHFARE,
ERETDVNEBEHREAARIE | AR5 EFEEIE
Ro BRI FERSM EU I8/ , BB 15 [@http:/
www.pneurop.cu/index.php H ik B« T B” - “<EH"HITE
EO
BMNEBEWFHE—MEREEBAR , URBERN L T8E
RS RHER , NI EERRFHITEXR ,
BRSEERRE,
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MXERBRMRNIESEMRELE,

AFERREUATHS
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XEMEER

A s
ZEmAURERXEERETLFEYR (25EHE ) , mR
BRI 2 BAHE4E Al S BUREM £ KRR Ak H b 48
feE. BEZEREHE

https://www.p65warnings.ca.gov/

AX REACH £ 33 £H1EE

FOMSER (EU) No. 1907/2006 16 BV EM. 1T, B
MPBRH (REACH) EX T SHB#PBEEHEXNER, §
BEERGERTEEMBERER TR (REFXR )M
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7439-92-1 ) AARIETI R,

BRI\ LERER | 451038 MG @ YR LE B S YL ER
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BRI
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A\ W BE, BEUAREFIBPLXTBLET Y
HREZEMR.

{52 A P

- MBEFALER,

- W mRERGREAMEMERRITRE,
- MR @MEBE , WAEBER,

« MR EWN mBIES KBRS BN iR
ERE , B EIER,

« ZFmAMRAREERAXARNARE T HREH
ZE. RENLES

TR 2

B mATRENFEAG, 28 HIER R RSH
o IEEREA.

THATHEAR,

F=aa ¥ E v B

FmiER
BS I Schema 1 M Table 1.

R

TESH%
BS I Table 13,

TEEKBLE
BS I Table 14,

R~ (mm)
EAD
BES I Schema 2, Table 2 F Schema 3, Table 3.

EAD-HAD
BES M Schema 4, Table 4 T Schema 5, Table 5.

mEAIRETE

() TRIERAREAABEERRELERBABDS
HEgEAR  BUUEBRANRENVNEmM AR —N,

EEBRETEMNEZR , BERBIUTHA,

MEAD20-1300BEAD105-500

BES MW Schema 6o

MEAD160-430BEAD660-160

BS I Schema 7.

ATHERRMNEAREXE,

BHiEMREXE,

ZREXFALAESE KK, B2ORUEKEAT
HHE R B

ZIEREXE,

o > 06>
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Ree A ERMENERIARRMITRETH,
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- BRREARES , ERMELFENBTRELKRER
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FHNESR

P

BXEBENWF R, B4, SHNEXHFETNESR | B
17 18] Desoutter P ¥,

51518 www.desouttertools.com.

EHEE
B Service Link REESBEANSHFIR , HiHM -

www.desouttertools.com.

LRFMEE
BXREMORENR, ZENARFM , HHRA : hips:/

www.desouttertools.com/resource-centreo

Bty

France

Z2HIEFK MSDS/SDS
L2 BIFRIEA DesouttertH EMILFET~ o

BXEZEE |, 1BHA Desoutter ¥ https:/www.des-
outtertools.com/legal/sds.

IRRAFE

© MRIXFE 2023, Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands,
44818 Saint Herblain, France

REFMANR. ZIENENBRREE D ABRITEMR
ZRBNEANES . AANEZVERTER, BS5H
R, BHRESANEL. FXEAZRNNIBM4. RIEK
PRI ETBEEMH T ERRE RN IR &R
BRI

BT — 2

BT —=

BE
3230V

HEED
Table 7 SR LTS EEV,

i)y )
Table 8 #ZBBL TS &V,

NILO&E (Nm)
Table 9 #SBLTLEE,

NLOEHE ( ft.ib)
Table 10 2B L TS EE L,

EAEEEH (rpm)

Table 11 2R TS EZE L,

EB

Table 12 25 LT EE L,

REEERAKHY
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EENRE 0~+45°C (32~+113F)
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128 /140

6159929640 / v.05


http://www.desouttertools.com
http://www.desouttertools.com
https://www.desouttertools.com/resource-centre
https://www.desouttertools.com/resource-centre

Safety Information

BEBREVEEKIIBRBLET, CORDIBERD

BleLT, LTFTOEDHNBHYETH, ChsICRESE

h3EDOTEHYYEBA,

« V—UVIIATLDODHIHTDERE

« B@RINYF., RILK, ZZNYF, Y—=I, YT7K
DIT. BRELIBRENLEE

s ERERFIEERELOLEE

« SAVARBIE, JOtA, REFIEE-FETO
TE

« ARL—E—NEE

s FBHNF7OCANDKERICHEEEZZ2ZTOHOE
=3

UTICOVWTHERIZILEN HYET,

c HEMHDEBRICK) DAL NORBNETESH
TWrE\ZE,

s IO TOHMBDRE, XOTFAFTLERFKEBEREIC
TTLTWBCZE,

e DBLEETTNBIC—E, FEEMEOBYREE
icfI52¢&,

EU BEES

¥4t Ets Georges Renault, 38 rue Bobby Sands, 44818 Saint
Herblain, Franceld, B#Hm ( 5. BN, SRV
FZILESCELTE 7O M-SR ) FADES
ICEHLTVWRCEZE, HEMEFOTTESLE
9

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

BHRAT2ESHRE

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN 61000-6-2:2005; EN
61000-6-4:2007+A1:2011; EN 61326-2-3:2013

HBE., UTHSHETHIREMBEBEMETEEXT,
<meta-ref type="dynamic" name="AC.ITBA.CompanySpe-
cific.tech_file availability">[Company Specific Technical
file availability]</meta-ref>

Pascal ROUSSY, R&D Manager, 38 rue Bobby Sands, 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023806801 H
Pascal ROUSSY, R&D Manager
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Measurement Systems.

Find more on www.desouttertools.com
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Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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Founded in 1914 and headquartered in France, Desoutter Industrial Tools is a global leader in electric
and pneumatic assembly tools serving a wide range of assembly and manufacturing operations, including
Aerospace, Automotive, Light and Heavy Vehicles, Off-Road, General Industry.

Desoutter offers a comprehensive range of Solutions -tools, service and projects- to meet the specific
demands of local and global customers in over 170 countries.

The company designs, develops and delivers innovative quality industrial tool solutions, including Air and
Electric Screwdrivers, Advanced Assembly Tools, Advanced Drilling Units, Air Motors and Torque

Ets Georges Renault

38 rue Bobby Sands
44818 Saint Herblain - FR
Phone:+33 (0)240 802 000
www.desouttertools.com
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